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Elektronicky chranic sluchu s Bluetooth
Navod k pouziti
Model: EARZONE C PRO
Cz
DULEZITE

Dekujeme, ze jste si vybrali tyto elektronickeé Bluetooth chranice sluchu. Lze je pfipojit k vasemu telefonu nebo MP3 prehravaci

pomoci pfilozeného 3,5mm kabelu, nebo pomoci funkce Bluetooth. Tento chranic sluchu je navrzen tak, aby snizoval vystaveni
Skodlivym urovnim hluku. Pro dosazeni co nejlepSiho komfortu a funkCnosti tohoto produktu si peclivé prectéte tento navod k

pouziti. Uchovejte si tento navod pro budouci pouziti. Podrobnosti o redukci hluku naleznete v tabulce utlumu.

NAvOD
Tyto chranice sluchu jsou klasifikovany jako osobni ochranné prostredky kategorie Il podle narizeni (EU) 2016/425.
Byly testovany a certifikovany podle pozadavkt EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

FUNKCE

Funkce synchronizace Bluetooth s mobilnim zarizenim.

Zesileni zvuku - Zesiluje ambientni nizkourovnoveé zvuky, jako jsou kroky, Septani apod.

Nizky Sum/frekvencni ladéni pro pfirozeny zvuk.

3,5mm vstupni kabel, ktery muzete pfipojit chranice sluchu k vasemu telefonu, nebo MP3 prehravaci.

Ovladani hlasitosti a smérovy zvuk. Ergonomicky navrzeny ovladac hlasitosti umoznuje celkové nastaveni zvuku.
Mikrofon pro vysoce kvalitni komunikaci v hlu¢ném prostredi.

Vysoka kvalita zvukoveé izolace.

Nouhswune

NABIJENI BATERIE
Vestavéna 1000mAh lithiova baterie se nabiji pomoci prilozeného USB typu C kabelu. Nabijejte EARZONE C PRO pripojenim
k USB portu pocitace, nabijeCce mobilniho telefonu nebo jinému zafizeni s USB vystupnim rozhranim.

VAROVANI!

1. Zkontrolujte, zda velikost chranicu sluchu je vyhovuijici, a ze jsou spravné nastaveny pro uzivani. Ujistéte se, Zze vase slu-
chatka jsou nasazena, nastavena a udrzovana v souladu s timto navodem. Nenoste zadné ochranné chranice sluchu, jejichz
velikost neni vhodna.

2. Produkt neni hracka, uchovejte chranice sluchu mimo dosah déti.

3. Budte opatrni, abyste své ochranné sluchatka neupustili, protoze obsahuiji elektronickeé soucasti, které jsou citlivé na otres

4.  Drzte sluchatka mimo dosah objektt emitujicich silné radioveé viny, protoze to mize degradovat kvalitu zvuku a zabranit
normalnimu provozu vaseho produktu.

5. Neuvystavujte sluchatka pfimému slunecnimu zareni nebo vysokym teplotam.

6. K isténi a dezinfekci sluchatek pouzijte mékky hadfik namoceny v neutralnim roztoku.

7. Ujistéte se, ze sva sluchatka skladujete na Cistém a suchém miste.

8. Sluchatka a polstarky se mohou pouzivanim zhorsit a mély by byt ¢asto kontrolovany na praskliny a uniky.

9. Pouziti hygienickych krytd na polstarky muze ovlivnit akusticky vykon chranicu.

10. Nevkladejte do svych sluchatek zadné cizi téleso, protoze by je to mohlo vazné poskodit.

11. Nedovolte, aby do sluchatek pronikla tekutina, protoze by je to mohlo vazné poskodit.

12. V pripadé ponoreni do vody nebo vystaveni silnému desté nechte elektroniku svych sluchatek zkontrolovat odbornikem.

13. Tento produkt muze byt negativné ovlivnén urcitymi chemickymi latkami. Pro dalSi informace se obratte na vyrobce.

14. Chranice sluchu musi byt neustale noSena v hlu¢ném prostredi.

15. Pravidelné kontrolujte sva sluchatka, zda jsou funkcni. Nepouzivejte své chranice sluchu, pokud jsou poskozené. Nechte je
zkontrolovat a opravit odbornikem.

16. Budte opatrni v zalesnéném prostfedi, muzete se zahdaknout o vétve.

17. Pokud nebudou dodrzena doporuceni uvedena v tomto pruvodci, bude ochrana poskytovana vasimi sluchatky vyrazné
snizena.

18. Tato sluchatka jsou vybavena funkci zavislou na urovni hluku. Uzivatel by mél pfed pouzitim zkontrolovat spravnou funk-
ci. Pokud je zjisténo zkresleni nebo selhani, uzivatel by mél postupovat podle pokynu vyrobce ohledné udrzby a vymény
baterii.

19. Vykon se muze zhorsit s pouzivanim baterii. Typickd doba nepfetrzitého pouzivani, kterou lze oCekavat od tohoto chranice
sluchu, muze prekrocit uroven vnégjsino zvuku

20. Chranice sluchu jsou vybaveny elektrickym audio vstupem. Uzivatel by mél pfed pouzitim zkontrolovat spravnou funkci.
Pokud je zjisteno zkresleni nebo selhani, uzivatel by mél postupovat podle pokynu vyrobce.

21. Vystup elektrického audio obvodu tohoto chranice sluchu muze prekrocit denni limit hladiny zvuku.
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22. Neprovadéjte demontaz chranicu sluchu. Pokud bylo na zafizeni provedeno jakékoliv neautorizované opravy nebo Upravy,
zaruka prestava platit.

23. Slysitelnost vystraznych signald na konkrétnim pracovisti mize byt pfi audio poslechu snizena. Tyto verze omezuji audio
signal na 82 dB(A).

24. Pamatujte, ze ochranné chranice sluchu mohou ztlumit vnéjsi ambientni zvuky, jako jsou vystrazné vykriky, alarmy a dalsi
dulezité signaly. Slysitelnost vystraznych signalt na konkrétnim pracovisti mize byt pfi pouzivani audio poslechu snizena.
Uzivatel musi byt obzvlasté pozorny viuci okoli pfi noseni ochrany sluchu.

25. Vykon se muze zhorsit s pouzivanim baterii. Zivotnost baterie se li$i v zavislosti na rezimu pouzivani a vystupni hlasitosti.

26. Pro vice informaci o snizeni hluku si prosim prostudujte tabulku utlumu hluku. Ujistéte se, Ze jste vybrali spravny produkt
pro danou aplikaci.

SCHVALENI A CERTIFIKACE
Produkt byl certifikovan Notifikovanym subjektem CCQS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irsko.

UDAJE O UTLUMU
Hodnoty utlumu a hlukové urovné pro sluchatka jsou testovany a schvaleny podle pozadavkd norem EN 352-1:2020,
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

DOBA POUZIVANI
Cas pouzivani maximalniho vstupniho signalu, ktery odpovida ekvivalentni trovni zvuku 82 dB(A) po dobu 12 hodin. Produkt s
elektrickym audio vstupem a s maximalnim vstupnim napétim do 940 mV zajistuje, ze zabavni audio signal neprekroci 82 dB(A).

POKYNY K NASAZENI

Umistéte musle pres usi, nahlavni pasek sméfuje vzhuaru. Polozte spojovaci ¢ast na hlavu a upravte musle do pohodlné polohy.
Poduska musli by méla tésneé priléhat k hlavé. Upravte tlak ohnutim nahlavniho pasku tak, aby doslo k efektivni blokaci vnéjsich
zvukU. Muslové chranice si nasadte pred tim, nez bude vas sluch vystaven hluku a méjte je nasazeny po celou dobu, kdy jste
hluku vystaveni. Neprohybejte ani neupravujte pasek kolem hlavy.

POZOR!

¢ Pred kazdym pouzitim ochranu sluchu peclivé zkontrolujte.

¢ Tento vyrobek obsahuje malé cCasti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Neni ur¢eno pro déti mladsi 5 let.

e Chranice sluchu obecné mohou blokovat vnéjsi zvuky, jako jsou varovna volani, alarmy a dalsi dulezité signaly. Pfi noSeni
chranicu sluchu vénujte zvySenou pozornost tomu, co se déje kolem vas. P¥ilis vysokeé nastaveni hlasitosti muze dale snizit
vasi schopnost slySet vnéjsi zvuky, coz by vas mohlo vystavit znacnému riziku a vést k vaznym nehodam. Prizpusobte hlasi-
tost sveé pracovni situaci.

e Tyto chranice sluchu obsahuji baterie a elektrické soucasti, které mohou zpusobit vzniceni v hoflavém nebo vybusném
prostredi. Nepouzivejte je v prostfedi, kde by jiskry mohly zpUsobit pozar nebo vybuch. Nespravné pouziti muze mit za
nasledek zranéni nebo smrt.

*  Neposlouchejte hudbu pfi uzivani téchto chrani¢ud sluchu pfi fizeni automobilu nebo jizdniho kola. Hudba by mohly
blokovat okolni zvuky a zvysit riziko nehody.

e Nedodrzeni varovani a pokynu uvedenych v tomto navodu k pouziti mize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

eV hlu¢ném prostredi musi byt chranice sluchu vzdy nasazeny v pracovni poloze.

Nasazeni hygienickych navleku na polstare muze ovlivnit akustické vlastnosti chranicu sluchu.

PRIPOJENI BLUETOOTH

1. Dlouhym stisknutim prostfedniho kruhového tlacitka na 3,5 sekundy zapnete aktivni funkci ( POWER ON).

2. Automaticky prejde do rezimu parovani (HLASITOST: PAIRING).

3.V nastaveni zafizeni s podporou Bluetooth (napf. telefonu) vyhledejte zafizeni s nazvem ,EARZONE C PRO". Vyberte jej

a vyckejte na Uspééné pfipojeni (PRIPOJENO).

Stisknutim tlacitek se Sipkou vlevo a vpravo soucasné vymazete vSechna pripojeni.

Pokud chcete pfistroj vypnout, dlouze stisknéte prostfedni kruhové tlacitko na 3,5 sekundy (POWER OFF). Dlouhym stisk-
nutim prostfedniho kruhového tlacitka po dobu 9 sekund resetujete systém v pfipadé, ze se zastavi.

ok
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AKTIVNi POSLECH
Otocenim regulatoru hlasitosti zapnéte funkci aktivniho poslechu.

VOLANI

1. Pri pfichozim hovoru se jednim stisknutim prostfedniho kruhoveého tlacitka hovor pfijme.

2. Pfiukonceni hovoru jednim dotykem prostfedniho kruhového tlacitka pro zavéseni.

3. Dvakrat se dotknéte prostfedniho kruhového tlacitka pro opétovneé vytoceni pfedchoziho hovoru.

PREHRAVANI HUDBY

1. Jednim dotykem prostfedniho kruhového tlacitka zastavite prehravani, poté jednim dotykem prostfedniho kruhového tla-
Citka pokracujete v prehravani.

2. Jeden dotyk levého tlacitka se Sipkou pro snizeni hlasitosti.(az na minimum. HLASITOST: MINIMALNI).

3. Jeden dotyk tlacitka se Sipkou doprava pro vysokou hlasitost. (az na maximum. HLASITOST: MAXIMUM)

4. Dvousekundovy dotyk tlacitka se Sipkou doleva pro prfedchozi skladbu.5.Dotykem dvou sekund tlacitka se Sipkou vpravo
zobrazite dalsi skladbu.

SKLADOVANI

Chranice sluchu udrzujte v suchu a Cistote, skladujte je pfi bézné pokojové teploté, mimo dosah prachu a neumistujte je

na pfimé slunecni svétlo. Pokud ma byt vyrobek skladovan delsi dobu, ujistéte se, ze jej pred pouzitim vycistite nebo vydezinfi-
kujete vodou a dezinfekénim prostredkem. Ujistéte se, ze chranice sluchu nejsou nijak ohnuté a nausniky nejsou stlacené.
Poznamka: Zivotnost chraniéu sluchu je 4 roky od data vyroby.

CISTENI A UDRZBA

Chranice sluchu pravidelné kontrolujte z hlediska provozuschopnosti. Chranic¢e sluchu, a zejména nausniky, se mohou pouzi-
vanim zhorSovat a mely by byt v castych intervalech kontrolovany, zda nepraskaji a netésni, napfiklad na zacatku kazdé pracovni
smény. Musle, nausniky a vlozky Cistéte a dezinfikujte pouze jemnou vodou a mydlem. Musle se nesmi ponofit do vody. Pokud
chranice sluchu navlhnou na desti nebo potem, otocte sluchatka smérem ven vyjméte nausniky a pénove viozky nechte je rad-
né vyschnout. Nausniky a pénové vlozky se mohou v prubeéhu pouzivani poskodit, a proto by mély byt casto kontrolovany, napfr.
zdali nejsou prasklé, nebo jinak poskozené. Musle, polstarky a vlozky Cistéte a dezinfikujte pouze jemnou vodou a mydlem.
Musle se nesmi ponofit do vody.

POZOR! Nedotykejte se desky s elektronikou ani kabelu!
Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy vliv nékteré chemické latky. Dalsi informace si vyzadejte od vyrobce. Nevystavujte

vyrobek hrubému zachazeni, které muze poskodit elektroniku. Vyrobek a baterie zlikvidujte v souladu s narodnimi a mistnimi
predpisy.

ZNACENI
ARDON Oznaceni vyrobce
EN 352 Evropska norma
EARZONE C PRO Nazev produktu
C E CE oznaceni
2834 Notifikovana osoba pro Modul D
MM/YYYY Datum vyroby

TECHNICKA DATA

Chranic sluchu: 9.8x10.7x5.8cm, ABS.
Hlavovy oblouk: 4.5x21.5x1.0cm, Nylon.
Nausniky: 10.3x7.9x1.4cm, PU kdze a péna.
Velikost S, M, L, nastavitelné.

Vaha: 380g

Typ hlavového oblouku: pres hlavu

Z&dné nahradni dily, vyménitelné nausniky

VYROBCE
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz
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TESTOVACI LABORATOR

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.
Testing date: 6/13/23-7/6/23.

NOTIFIKOVANA OSOBA
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland

EU prohlaseni o shodé je dostupné na internetové adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani nazvu,
nebo koédu vyrobku.

VAROVANI

Obaly: Plastovy sacek, papirova krabice a visacka nejsou hracky. Uchovavejte je mimo dosah déti, osob s mentalnim znevyhod-
nénim a zvirat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pfi zakryti dychacich cest, poranéni o ostré hrany obalu pfi manipulaci
nebo riziku poziti €i vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante v souladu s
mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

Likvidace vyrobku: Na konci zivotniho cyklu vyrobek odstrante v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

Emailova adresa pro podavani podnétu tykajici se bezpecnosti vyrobku: report@ardon.cz.

Elektronicky chranic sluchu s Bluetooth
Navod na pouzitie
Model: EARZONE C PRO
SK

DOLEZITE

Dakujeme, Ze ste si vybrali tieto elektronické chrani¢e sluchu Bluetooth. K telefénu alebo MP3 prehravacu ich mézete pripo-
jit pomocou prilozeného 3,5 mm kabla alebo prostrednictvom funkcie Bluetooth. Tento chranic sluchu je navrhnuty tak, aby
znizoval vystavenie Skodlivym hladindm hluku. Pre Co najlepSie pohodlie a funk&nost tohto vyrobku si pozorne precitajte tento
navod na pouzitie. Tento navod si uschovajte pre buduce pouzitie. Podrobnosti o znizeni hluku najdete v tabulke utimu.

NAVOD
Tieto chranice sluchu su klasifikované ako osobné ochranné prostriedky kategdrie Il podla nariadenia (EU) 2016/425. Boli tes-
tované a certifikované podla poziadaviek noriem EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

FUNKCE

Funkcia synchronizacie cez Bluetooth s mobilnym zariadenim.

Zosilnenie zvuku — zosilnuje okolité nizkourovnoveé zvuky, ako su kroky, Sepot atd.

Nizka hlu¢nost/frekvencné ladenie pre prirodzeny zvuk.

3.5 mm vstupny kabel, ktorym mébzete chranice sluchu pripojit k telefonu, alebo MP3 prehravacu.

Ovladanie hlasitosti a smerového zvuku. Ergonomicky navrhnuté ovladanie hlasitosti umoznuje uplné nastavenie zvuku.
Mikrofén na kvalitnu komunikaciu v hlu¢nom prostredi.

Vysokokvalitna zvukova izolacia.

NouswNE

NABIJANIE BATERIE
Vstavana litiova batéria s kapacitou 1000 mAh sa nabija pomocou prilozeného kabla USB typu C. Nabijajte zariadenie EARZONE
C PRO pripojenim k portu USB pocitaca, nabijacke mobilného telefénu alebo inému zariadeniu s vystupnym rozhranim USB.

UPOZORNENIE!

1. Skontrolujte, ¢i je velkost chranicov sluchu vhodna a Ci su spravne nastavené na pouzivanie. Uistite sa, ze sluchadla su na-
sadené, nastavené a udrziavané v sulade s tymito pokynmi. Nenoste ziadne chraniCe sluchu, ktoré nemaju vhodnu velkost.

2. Vyrobok nie je hracka, chranice sluchu uchovavajte mimo dosahu deti.

3. Davajte pozor, aby ste chranice sluchu neupustili, pretoze obsahuju elektronické komponenty, ktoré su citlivé na narazy.

4. Sluchadla uchovavajte mimo predmetov vyzarujucich silné radiové viny, pretoze to mdze zhorsit kvalitu zvuku a zabranit

normalnej prevadzke vyrobku.

Nevystavujte sluchadla priamemu slnecnému Zziareniu ani vysokym teplotam.

Na Cistenie a dezinfekciu sluchadiel pouzivajte makkd handricku namocenu v neutralnom roztoku.

Uistite sa, ze sluchadla skladujete na Cistom a suchom mieste.

No o
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8. Sluchadla a vankusiky sa mézu pouzivanim zhorsit a mali by sa Casto kontrolovat, ¢i nie su prasklé a netesnia.

9. Pouzivanie hygienickych krytov na chrani¢e mdze ovplyvnit akustické vlastnosti chranicov.

10. Do chrani¢ov sluchu nevkladajte Ziadne cudzie teleso, pretoze by mohlo déjst k ich vaznemu poskodeniu.

11. Nedovolte, aby sa do sluchadiel dostala tekutina, pretoze by ich to mohlo vazne poskodit.

12. Ak sa ponorite do vody alebo ste vystaveni silnému dazdu, nechajte elektroniku svojich sluchadiel skontrolovat odborni-
kom.

13. Na tento vyrobok mézu mat nepriaznivy vplyv niektoré chemické latky. Dalsie informacie vam poskytne vyrobca.

14. V hlu¢nom prostredi je potrebné neustale nosit chranice sluchu.

15. Pravidelne kontrolujte svoje nacuvacie pristroje, aby ste sa uistili, ze su v poriadku. Ak su chranice sluchu poskodené, nepo-
uzivajte ich. Dajte ich skontrolovat a opravit odbornikovi.

16. Budte opatrni v zalesnenych oblastiach, mdzete sa zachytit o konare.

17. Ak nebudete dodrziavat odporucania uvedené v tejto prirucke, ochrana poskytovana vasimi nacuvacimi pristrojmi sa vyraz-
ne znizi.

18. Tieto sluchadla su vybavené funkciou zavislou od Urovne hluku. Pouzivatel by mal pred pouzitim skontrolovat spravnu
funkciu. Ak sa zisti skreslenie alebo porucha, pouzivatel by mal postupovat podla pokynov vyrobcu na udrzbu a vymenu
batérie.

19. Vykon sa moéze zhorsit pouzivanim batérii. Typicka doba nepretrzitého pouzivania, ktord mozno od tohto chranica sluchu
ocakavat, méze prekrocit Uroven vonkajsieho zvuku.

20. Chranice sluchu su vybavené elektrickym zvukovym vstupom. Pouzivatel by mal pred pouzitim skontrolovat spravnu funk-
ciu. Ak sa zisti skreslenie alebo porucha, pouzivatel by mal postupovat podla pokynov vyrobcu.

21. Vystup elektrického zvukového obvodu tohto chrani¢a sluchu méze prekrocit denny limit hladiny zvuku.

22. Chranice sluchu nerozoberajte. Ak boli na zariadeni vykonané akékolvek neopravnené opravy alebo uUpravy, zaruka zanika.

23. Pocas pocuvania zvuku mdze byt znizena pocutelnost vystraznych signalov Specifickych pre pracovisko. Tieto verzie ob-
medzuju zvukovy signal na 82 dB(A).

24. Nezabudnite, ze chranice sluchu moézu timit vonkajsie zvuky z okolia, ako su vystrazneé vykriky, alarmy a iné dolezité signaly.
Pocutelnost vystraznych signalov na konkrétnom pracovisku sa moze znizit pri pouziti zariadeni ha pocuvanie zvuku. Pou-
zivatel musi, byt pri pouzivani ochrany sluchu obzvlast pozorny na okolie.

25. Vykon sa moze zhorsit pri pouzivani batérii. Vydrz batérie sa lisi v zavislosti od rezimu pouzivania a vystupnej hlasitosti.

26. Dalsie informacie o znizeni hluku najdete v tabulke Gtlmu hluku. Uistite sa, Ze ste vybrali spravny vyrobok pre vase pouzitie.

SCHVALENIE A CERTIFIKACIA
Vyrobok bol certifikovany notifikovanym organom CCQS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, irsko.

PODROBNOSTI O UTLME
Hodnoty utlmu a hladiny hluku pre nacuvacie pristroje su testované a schvalené podla poziadaviek noriem EN 352-1:2020, EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

DOBA POUZIVANIA

Doba pouzivania maximalneho vstupného signalu zodpovedajuceho ekvivalentnej hladine zvuku 82 dB(A) pocas 12 hodin.
Vyrobok s elektrickym zvukovym vstupom a maximalnym vstupnym napatim do 940 mV zabezpecuje, ze zvukovy signal pre
zabavu neprekroci 82 dB(A).

POKYNY NA NASADENIE

Umiestnite nausniky na usi, pricom celenka smeruje nahor. Nasadte si Celenku na hlavu a nastavte nausniky do pohodlnej polo-
hy. Vankusik musli by mal tesne priliehat k hlave. Pritlak upravte ohnutim Celenky tak, aby boli vonkajsie zvuky ucinne blokova-
né. Nasadte si chranice sluchu pred tym, ako je vas sluch vystaveny hluku, a majte ich nasadené po cely Cas, ked ste vystaveni
hluku. Neohybajte ani neupravujte pasik okolo hlavy.

POZOR!

e Pred kazdym pouzitim ochranu sluchu dokladne skontrolujte.

¢ Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mdézu predstavovat nebezpecenstvo udusenia. Nie je urceny pre deti mladsie ako
5 rokov.

e Chranice sluchu vo vSeobecnosti mdzu blokovat vonkajsie zvuky, ako su varovné volania, alarmy a iné dolezité signaly. Pri
pouzivani chranicov sluchu venujte zvysenu pozornost tomu, o sa deje okolo vas. Prilis vysoké nastavenie hlasitosti méze
eSte viac znizit vasu schopnost pocut vonkajSie zvuky, o by vas mohlo vyrazne ohrozit a viest k vaznym nehodam. Hlasi-
tost prispdsobte svojej pracovnej situacii.

¢ Tieto chraniCe sluchu obsahuju batérie a elektrické komponenty, ktoré mdzu spdsobit vznietenie v horlavom alebo vybus-
nom prostredi. Nepouzivajte ich v prostredi, kde by iskry mohli spésobit poziar alebo vybuch. Nespravne pouzivanie moze
mat za nasledok zranenie alebo smrt.

e Pripouzivani tychto chranicov sluchu nepocuvajte hudbu pocas jazdy autom alebo na bicykli. Hudba by mohla blokovat
okolité zvuky a zvysit riziko nehody.
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¢ Nedodrziavanie upozorneni a pokynov uvedenych v tejto prirucke méze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.
¢V hlu¢nom prostredi sa chranice sluchu musia vzdy nosit v pracovnej polohe.
¢ Nosenie hygienickych navlekov na vankuse méze ovplyvnit akustické vlastnosti chranicov sluchu.

PRIPOJENIE BLUETOOTH

1. Dlhym stlacenim stredného kruhového tlacidla na 3,5 sekundy zapnete aktivnu funkciu (POWER ON).

2. Automaticky prejde do rezimu parovania (HLASITOST: PAROVANIE).

3.V nastaveniach zariadenia podporujuceho technolégiu Bluetooth (napr. telefonu) vyhladajte zariadenie s nazvom ,EARZO-
NE C PRO". Vyberte ho a pockajte na uspesné pripojenie (CONNECTED).

4. Sucasnym stlacenim tlacidla so Sipkou vlavo a vpravo vymazete vsetky pripojenia.

5. Ak chcete zariadenie vypnut, dlho stlacte stredné kruhové tlacidlo na 3,5 sekundy (POWER OFF). ak sa systém zastavi, dlho
stlacte stredné kruhové tlacidlo na 9 sekund, aby ste ho resetovali.

AKTIVNE POCUVANIE
Otocenim ovladaca hlasitosti zapnete funkciu aktivneho pocuvania.

VYVOLAVANIE:

1. Ked prichadza hovor, stlacte raz stredné kruhové tlacidlo, aby ste hovor prijali.

2. Priukoncovani hovoru jednym dotykom stredného kruhového tlacidla zavesenia.

3. Dvakrat sa dotknite stredného kruhového tlacidla, aby ste opatovne vytocili predchadzajuci hovor.

PREHRAVANIE HUDBY

1. Jednym dotykom stredného kruhového tlacidla zastavte prehravanie, potom sa jednym dotykom stredného kruhového
tlacidla obnovte prehravanie.

Jednym dotykom tlacidla so Sipkou vlavo znizite hlasitost (ha minimum. VOLUME: MINIMUM).

Jednym dotykom tlacidla so Sipkou vpravo zvysite hlasitost. (na maximum. VOLUME: MAXIMUM).

Dvojsekundovy dotyk tlacidla so Sipkou vlavo pre predchadzajucu skladbu.

Dvojsekundovy dotyk tlacidla so Sipkou vpravo pre zobrazenie dalSej skladby.

ok wn

UCHOVAVANIE

Chranice sluchu uchovavaijte v suchu a Cistote, skladujte ich pri beznej izbovej teplote, mimo dosahu prachu a neumiesthujte
ich na priame slnecné svetlo. Ak sa ma vyrobok skladovat dlhsi ¢as, nezabudnite ho pred pouzitim vycistit alebo vydezinfikovat
vodou a dezinfekénym prostriedkom. Uistite sa, ze chranice sluchu nie su nijako ohnuté a nausniky nie su stlacené.
Poznamka: Zivotnost nausnikov je 4 roky od datumu vyroby.

CISTENIE A UDRZBA

Chranice sluchu pravidelne kontrolujte z hladiska prevadzkyschopnosti. Chranice sluchu, a najma chranice sluchu, sa mézu
pouzivanim zhorSovat a mali by sa kontrolovat v ¢astych intervaloch na praskliny a netesnosti, napriklad na zaciatku kazdej
pracovnej zmeny. Chranice sluchu, nadusniky a vliozky Cistite a dezinfikujte len jemnym mydlom a vodou. Nausniky neponarajte
do vody. Ak sa chranice sluchu namocia v dazdi alebo sa spotia, otocte ich smerom von, aby ste odstranili nausniky a penové
vlozky, a nechajte ich riadne vyschnut. Nausniky a penové vlozky sa mézu pocas pouzivania poskodit, a preto by sa mali ¢asto
kontrolovat, napr. ¢i nie su prasknuté alebo inak poskodené. Nausniky, vlozky a vlozky do usi Cistite a dezinfikujte len jemnym
mydlom a vodou. Musle sa nesmu ponarat do vody.

POZOR! Nedotykajte sa dosky elektroniky ani kablov!

Na tento vyrobok mézu mat nepriaznivy vplyv niektoré chemické latky. Dalsie informacie vam poskytne vyrobca. Vyrobok ne-
vystavujte hrubému zaobchadzaniu, ktoré by mohlo poskodit elektroniku. Vyrobok a batérie zlikvidujte v sulade s narodnymi a
miestnymi predpismi.

OZNACOVANIE

ARDON Oznacenie vyrobcu

EN 352 Eurdpska norma

EARZONE C PRO Nazov vyrobku

C E Oznacenie CE

2834 Notifikovana osoba pre Modul D
MM/YYYY Datum vyroby

TECHNICKE UDAJE
Chranic sluchu: 9,8 x 10,7 x 5,8 cm, ABS.
Celenka: 4,5 x 21,5 x 1,0 cm, nylon.
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Nausniky: 10,3 X 79 x 1,4 cm, PU koza a pena.
Velkosti S, M, L, nastavitelné.

Hmotnost: 380 g

Typ Celenky: cez hlavu

Ziadne nahradné diely, vymenitelné nausniky

VYROBCA:
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

TESTOVACIE LABORATORIUM

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.
Testing date: 6/13/23-7/6/23.

NOTIFIKOVANA OSOBA
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland

EU vyhlasenie o zhode je dostupné na internetovej adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani nazvu alebo kédu
vyrobku.

VAROVANIE

Obaly: Plastové vrecko, papierova krabica a visacka nie su hracky. Uchovavajte ich mimo dosahu deti, os6b s mentalnym
znevyhodnenim a zvierat, aby sa predislo riziku mozného udusenia pri zakryti dychacich ciest, poraneni o ostré hrany obalu pri
manipulacii alebo riziku pozitia Ci vdychnuti obalu. Vy3Sie uvedené obaly su recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante
v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.

Likvidacia vyrobku: Na konci zivotného cyklu vyrobok odstrante v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.
E-mailova adresa pre zasielanie navrhov tykajucich sa bezpecnosti vyrobkov: report@ardon.cz.

Elektroniczny ochronnik stuchu z Bluetooth
Instrukcja uzytkowania
Model: EARZONE C PRO
PL

WAZNE

Dziekujemy za wybranie elektronicznych ochronnikow stuchu z funkcjg Bluetooth. Mozna je podtgczyc do telefonu lub odt-
warzacza MP3 za pomocg dotgczonego kabla 3,5 mm lub przez Bluetooth. Ochronnik stuchu zostat zaprojektowany w celu
obnizenia ekspozycji na szkodliwe poziomy hatasu. Aby zapewni¢ maksymalny komfort i funkcjonalnos¢ produktu, nalezy
uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje. Instrukcje nalezy zachowac na przysztosc. Szczegotowe informacje na temat redukcji
hatasu mozna znalez¢ w tabeli ttumienia.

INSTRUKCJA

Ochronniki stuchu zostaty sklasyfikowane jako $rodki ochrony indywidualnej kategorii lll zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2016/425. Zostaty przetestowane i certyfikowane zgodnie z wymogami norm EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i
EN 352-8:2020.

FUNKCJE

1. Funkcja synchronizacji Bluetooth z urzagdzeniem mobilnym.

2. Wzmocnienie dzwieku - wzmacnia dzwieki otoczenia o niskim poziomie, takie jak kroki, szepty itp.

3. Niski poziom hatasu / strojenie czestotliwosci dla naturalnego dzwieku.

4. Kabel potgczeniowy 3,5 mm do podtgczenia nausznikéw do telefonu lub odtwarzacza MP3.

5. Regulacja gtosnosci i dzwiek kierunkowy. Ergonomicznie zaprojektowany regulator gtosnosci pozwala na petng regulacje

dzwieku.
Mikrofon zapewniajacy wysokg jakos¢ komunikacji w hatasliwym otoczeniu.
Wysokiej jakosci izolacja akustyczna.

N o

LADOWANIE BATERII
Wbudowany akumulator litowy o pojemnosci 1000 mAh mozna tadowac za pomocg dotgczonego kabla USB typu C. EARZO-



HARDON-’

WORKWEAR
& 0UTDOOR

NE C PRO mozna tadowac podtaczajac je do portu USB komputera, tadowarki telefonu komorkowego lub innego urzadzenia z
interfejsem wyjsciowym USB.

OSTRZEZENIE!

1.

N

»

® N oo

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Sprawdz, czy rozmiar ochronnikow stuchu jest odpowiedni i czy sg one prawidtowo wyregulowane. Upewnij sie, ze stu-
chawki sg dopasowane, wyregulowane i konserwowane zgodnie z niniejszg instrukcjg. Nie nalezy stosowac ochronnikow
stuchu, ktorych wielkosc nie jest wtasciwa.

Produkt nie jest zabawka, nalezy przechowywac go w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy uwazac, aby nie upusci¢ ochronnikow stuchu, poniewaz zawierajg one elementy elektroniczne wrazliwe na wstr-
z3sy.

Trzymaj stuchawki z dala od przedmiotow emitujgcych silne fale radiowe, poniewaz moze to pogorszyc¢ jakos¢ dzwieku i
uniemozliwi¢ normalne dziatanie produktu.

Nie wystawiaj stuchawek na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Do czyszczenia i dezynfekcji stuchawek nalezy uzywac miekkiej szmatki nasgczonej neutralnym roztworem.

Stuchawki nalezy przechowywac w czystym i suchym miejscu.

Stuchawki i wktadki mogg ulec zniszczeniu podczas uzytkowania i powinny by¢ czesto sprawdzane pod katem peknigc i
nieszczelnosci.

Uzywanie naktadek higienicznych na poduszkach moze wptywac na wtasciwosci akustyczne ochraniaczy.

Nie wktadac zadnych ciat obcych do stuchawek, poniewaz moze to spowodowac ich powazne uszkodzenie.

Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza stuchawek, poniewaz moze to spowodowac ich powazne
uszkodzenie.

W przypadku zanurzenia w wodzie lub narazenia na ulewny deszcz nalezy zlecic¢ sprawdzenie elektroniki stuchawek pro-
fesjonaliscie.

Niektore substancje chemiczne moga miec negatywny wptyw na ten produkt. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy skon-
taktowac sie z producentem.

W hatasliwym otoczeniu nalezy zawsze nosi¢ ochronniki stuchu.

Nalezy regularnie sprawdzac stan techniczny ochronnikéw. Nie nalezy uzywac uszkodzonych ochronnikow stuchu. Kont-
role i naprawe nalezy zlecic specjaliscie.

Zachowaj ostroznosc¢ na obszarach zalesionych, poniewaz mozesz zaczepic sie o gatezie.

W przypadku nieprzestrzegania zalecen zawartych w niniejszej instrukcji ochrona zapewniana przez ochronniki bedzie
Znacznie ograniczona.

Stuchawki sg wyposazone w funkcje zalezng od poziomu hatasu. Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzi¢, czy
dziatajg prawidtowo. W przypadku wykrycia znieksztatcen lub awarii uzytkownik powinien postepowac zgodnie z zalece-
niami producenta dotyczacymi konserwacji i wymiany baterii.

Skutecznos¢ moze ulec pogorszeniu wraz ze zuzyciem baterii.

Ochronniki stuchu sg wyposazone w elektryczne wejscie audio. Uzytkownik powinien sprawdzi¢ poprawnosc dziatania
przed uzyciem. W przypadku wykrycia znieksztatcen lub awarii uzytkownik powinien postepowac zgodnie z zaleceniami
producenta.

Moc wyjsciowa elektrycznego obwodu audio tego ochronnika stuchu moze przekraczac dzienny limit poziomu dzwieku.
Nie nalezy demontowac ochronnikow stuchu. W przypadku dokonania nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji sprzetu
gwarancja traci waznosc.

Styszalnosc¢ sygnatéw ostrzegawczych specyficznych dla miejsca pracy moze by¢ ograniczona podczas odtwarzania
dzwieku w stuchawkach. Te wersje ograniczajg sygnat dzwiekowy do 82 dB(A).

Nalezy pamietac, ze ochronniki stuchu moga ttumic zewnetrzne dzwieki otoczenia, takie jak okrzyki ostrzegawcze, alarmy
i inne wazne sygnaty. Styszalnos¢ sygnatow ostrzegawczych w danym miejscu pracy moze by¢ ograniczona podczas od-
stuchu audio. Uzytkownik musi zwracac szczegolng uwage na otoczenie podczas noszenia ochronnikow stuchu.
Wydajnoé¢ moze ulec pogorszeniu po zuzyciu baterii. Zywotno$é baterii zalezy od trybu uzytkowania i gtognosci wyjs-
ciowej.

Wiecej informacji na temat redukgcji hatasu mozna znalez¢ w tabeli ttumienia hatasu. Nalezy upewnic sie, ze wybrano pro-
dukt odpowiedni do danego zastosowania.

ZATWIERDZENIE | CERTYFIKACJA:
Produkt zostat certyfikowany przez jednostke notyfikowang CCQS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchard-
stown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irlandia.

DANE DOTYCZACE TLUMIENIA
Wartosci ttumienia i poziomy hatasu dla ochronnikoéw stuchu sg testowane i zatwierdzane zgodnie z wymaganiami norm EN
352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

CZAS UZYTKOWANIA
Czas uzytkowania przy maksymalnym sygnale wejsciowym odpowiadajgcym rownowaznemu poziomowi dzwieku 82 dB(A) pr-
zez 12 godzin. Produkt z elektrycznym wejsciem audio i maksymalnym napieciem wejsciowym do 940 mV zapewnia, ze sygnat
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audio nie przekracza 82 dB(A).

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Umiesc nauszniki na uszach, z patgkiem skierowanym do gory. Zatoz patgk na gtowe i ustaw nauszniki w wygodnej pozycji. Po-
duszki muszli powinny scisle przylegac do gtowy. Wyreguluj nacisk, ustawiajgc patak tak, aby dzwieki zewnetrzne byty skutecz-
nie blokowane. Zatdz nauszniki przed narazeniem stuchu na hatas i miej je zatozone przez caty czas wystepowania hatasu.

Nie zginaj ani nie modyfikuj pataka.

UWAGA!

¢ Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie skontrolowac¢ ochronnik stuchu.

¢ Produkt zawiera mate elementy, ktore moga stwarzac ryzyko zadtawienia. Nie jest przeznaczony dla dzieci ponizej 5 roku
zycia.

e Ochronniki stuchu mogg blokowa¢ dzwieki zewnetrzne, takie jak sygnaty ostrzegawcze, alarmy i inne wazne sygnaty.
Podczas noszenia ochronnikow stuchu nalezy zwracac szczegolng uwage na to, co dzieje sie wokot. Zbyt wysoki poziom
gtosnosci moze dodatkowo ograniczy¢ zdolnos$c styszenia dzwiekoéw z zewnatrz, co moze narazi¢ uzytkownika na znacz-
ne ryzyko i doprowadzi¢ do powaznych wypadkow. Dostosuj gtosnos¢ do warunkow pracy.

e Ochronniki stuchu zawierajg baterie i elementy elektryczne, ktdre mogg spowodowac zapton w srodowisku tatwopalnym
lub wybuchowym. Nie uzywac¢ w srodowisku, w ktérym iskry mogag spowodowac pozar lub wybuch. Niewtasciwe uzytko-
wanie moze spowodowac obrazenia lub Smierc.

¢ Nie stuchaj muzyki podczas korzystania z tych nausznikow jadgc samochodem lub rowerem. Muzyka moze blokowac
dzwieki otoczenia i zwiekszac ryzyko wypadku.

¢ Niezastosowanie sie do ostrzezen i zalecen zawartych w niniejszej instrukcji moze spowodowac¢ powazne obrazenia lub
Smierc.

¢ W hatasliwym otoczeniu ochronniki stuchu muszg by¢ zawsze noszone w pozycji roboczej.

e Stosowanie naktadek higienicznych na poduszki moze wptywac na wtasciwosci akustyczne ochronnikéw stuchu.

POLACZENIE BLUETOOTH:

=

1. Nacisnij srodkowy okragty przycisk przez 3,5 sekundy, aby aktywowac¢ funkcje ( POWER ON).

2. Nastgpi automatyczne przejscie do trybu parowania (GEOSNOSC: PAROWANIE).

3. 3. W ustawieniach urzadzenia Bluetooth (np. telefonu) wyszukaj urzadzenie o nazwie ,EARZONE C PRO". Wybierz je i po-
czekaj na potaczenie (CONNECTED).

Jednoczesne nacisniecie przyciskow ze strzatkami w lewo i w prawo spowoduje usuniecie wszystkich potgczen.

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj srodkowy okragty przycisk przez 3,5 sekundy (POWER OFF). Nacisnij i pr-
zytrzymaj srodkowy okragty przycisk przez 9 sekund, aby zresetowac system.

N
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AKTYWNE SLUCHANIE:
Przekrec¢ pokretto gtosnosci, aby wtgczyc¢ funkcje aktywnego stuchania.

POLACZENIA TELEFONICZNE:

1. Aby odebrac potgczenie przychodzgce nacisnij jeden raz srodkowy okragty przycisk.

2. 2. Aby zakonczy¢ potaczenie nacisngc srodkowy okragty przycisk.

3. 3. Nacisnij dwukrotnie srodkowy okragty przycisk, aby ponownie wybrac poprzednie potgczenie.

ODTWARZANIE MUZYKI

1. Wocisnij srodkowy okragty przycisk jeden raz, aby zatrzymac odtwarzanie. Jesli chcesz wznowi¢ odtwarzanie ponownie
wcisnij przycisk.

Jednokrotnie wcisnij przycisk strzatki w lewo, aby zmniejszy¢ gtosnos¢ (do minimum. VOLUME: MINIMUM).
Jednokrotnie wcisnij przycisk strzatki w prawo, aby zwiekszy¢ gtosnosc¢. (do maksimum. VOLUME: MAXIMUM).

Wecisnij na 2 sekundy przycisk strzatki w lewo, aby odtworzy¢ poprzedni utwor.

Wecisnij na 2 sekundy przycisk strzatki w prawo, aby odtworzy¢ nastepny utwor.

abhwn

PRZECHOWYWANIE:

Ochronniki stuchu nalezy utrzymywac suche i czyste, przechowywac w temperaturze pokojowej, z dala od kurzu i nie wysta-
wiac¢ na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Jesli produkt ma byc¢ przechowywany przez dtuzszy czas, przed uzyci-
em nalezy go wyczysci¢ lub zdezynfekowac wodg i srodkiem dezynfekujgcym. Upewnij sie, ze nauszniki nie sg w zaden sposob
wygiete, a muszle i poduszki nie sg scisniete.

Uwaga: Okres uzytkowania nausznikow wynosi 4 lata od daty produkcji.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Nalezy regularnie kontrolowac zdatnosc¢ ochronnikow stuchu do uzytku. Ochronniki stuchu, a zwtaszcza nauszniki, moga
ulec degradacji w wyniku uzytkowania, powinny by¢ sprawdzane w czestych odstepach czasu pod katem pekniec i nieszc-
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zelnosci, na przyktad na poczatku kazdej zmiany roboczej. Nauszniki, elementy douszne i wktadki nalezy czyscic¢ i dezynfeko-
wac wytgcznie wodg z tagodnym mydtem. Nie zanurzac¢ nausznikow w wodzie. Jesli nauszniki ulegng zamoczeniu podczas
deszczu lub od potu, nalezy obrocic je na zewnatrz, aby wyjac elementy nauszne i wktadki piankowe, a nastepnie pozostawic je
do wyschniecia. Elementy nauszne i wktadki piankowe mogg ulec uszkodzeniu podczas uzytkowania, dlatego nalezy je czesto
sprawdzac, np. pod katem pekniec lub innych uszkodzen. Czysc¢ i dezynfekuj muszle, poduszki i wktadki tylko przy uzyciu ta-
godnego mydta z wodg. Muszli nie wolno zanurza¢ w wodzie.

UWAGA! Nie dotykac ptytki z elektronikg ani przewodow!
Niektore substancje chemiczne moga miec negatywny wptyw na ten produkt. Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy skontakto-

wac sie z producentem. Nie nalezy narazac¢ produktu na nieostrozne obchodzenie sie, ktore moze spowodowac uszkodzenie
elektroniki. Produkt i baterie nalezy utylizowac zgodnie z krajowymi i lokalnymi przepisami.

OZNACZENIA
ARDON Oznaczenie producenta
EN 352 Norma europejska
EARZONE C PRO Nazwa produktu
C E Oznaczenie CE
2834 Notyfikowana jednostka dla Modutu D
MM/YYYY Data produkgji

DANE TECHNICZNE

Ochronnik stuchu: 9,8%10,7x5,8 cm, ABS.
Patak: 4,5 x 21,5 X 1,0 cm, nylon.

Muszle: 10,3x7,9%x1,4 cm, skoéra PU i pianka.
Rozmiar S, M, L, regulowane.

Waga: 380g

Typ pataka: nagtowny

Brak czesci zamiennych, wymienne nauszniki

PRODUCENT

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

LABORATORIUM TESTOWE

Michael & Associates, Inc.

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, USA.

Data testow: 6/13/23-7/6/23.

OSOBA NOTYFIKOWANA
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlandia

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem internetowym: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po wpisaniu nazwy
lub kodu produktu.

OSTRZEZENIE

Pakowanie: Plastikowa torba, papierowe pudetko i etykieta nie sg zabawkami. Nalezy przechowywac je w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci, osob uposledzonych umystowo i zwierzat, aby unikngc ryzyka uduszenia w wyniku zakrycia drog odde-
chowych, zranienia ostrymi krawedziami opakowania podczas przenoszenia lub ryzyka potkniecia lub wdychania opakowania.
Powyzsze opakowanie nadaje sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie nalezy zutylizowac zgodnie z lokalny-
mi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.

Utylizacja produktu: Po zakornczeniu cyklu zycia produktu nalezy go zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
gospodarki

Adres e-mail do sktadania skarg dotyczacych bezpieczenstwa produktow info@ardon.cz
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Elektronikus hallasvédo Bluetooth-szal
Hasznalati utasitas
Modell: EARZONE C PRO
HU
FONTOS

K&szonjuk, hogy ezt az elektronikus Bluetooth hallasvéddt valasztotta. A mellékelt 3,5 mm-es kabellel vagy a Bluetooth funkci-
oval csatlakoztathatoak telefonjahoz vagy MP3-lejatszojahoz. Ezt a hallasvédodt ugy tervezték, hogy csékkentse a karos zajszint-
nek valo kitettséget. A termék legjobb kényelme és funkcionalitdsa érdekében kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati
utmutatot. Orizze meg ezt a kézikdnyvet a késdbbi hasznalatra. A zajcsdkkentéssel kapcsolatos részletekért tekintse meg a
csillapitasi tablazatot.

HASZNALATI UTASITAS
Ezek a hallasvedok az (EU) 2016/425 rendelet szerint lll. kategoriaju egyéni véddeszkdznek mindsulnek. Az EN 352-1:2020, EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 és EN 352-8:2020 szabvanyok kdvetelmeényei szerint tesztelték és tanusitottak dket.

JELLEMZOK

Bluetooth szinkronizalasi funkcié a mobileszkdzzel.

Hangerd&sités - Felerdsiti a kdrnyezeti alacsony szintl hangokat, példaul lépéseket, suttogast stb.

Alacsony zaj/frekvencia hangolds a természetes hangzas érdekében.

3,5 mm-es bemeneti kdbel a fulhallgatod telefonhoz, vagy MP3 lejatszohoz vald csatlakoztatasahoz.

Hanger&szabalyozas és iranyitott hangzas. Az ergonomikusan kialakitott hanger&szabalyzo lehetédveé teszi a hangzas teljes
kora beallitasat.

o=

6. Mikrofon a jo minéségl kommunikaciohoz zajos kornyezetben.
7. Kivaldé min&ségl hangszigetelés.
AKKUMULATOR TOLTES

A beépitett 1000mAh litium akkumulator a mellékelt USB Type-C kabellel ujratdlthetd. Toltse az EARZONE C PRO-t a szamito-
gép USB-portjahoz, mobiltelefon-téltéhdz vagy mas USB-kimeneti interfésszel rendelkezd eszk6zhoz csatlakoztatva.

FIGYELMEZTETES!

1. Ellendrizze, hogy a hallasvéddk mérete megfeleld-e, és hogy megfeleléen be vannak-e allitva a hasznalathoz. 2. Gy6z&djén

meg arrol, hogy a fejhallgatot a jelen hasznalati utasitasnak megfeleléen szerelték fel, allitottak be és karbantartottak. Ne

viseljen olyan hallasvéddket, amelyek nem megfeleld méretlek.

A termék nem jaték, tartsa a hallasveddket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

3. Vigydzzon, hogy ne ejtse le a hallasvéddket, mivel azok olyan elektronikus alkatrészeket tartalmaznak, amelyek érzékenyek
az Utésekre.

4. Tartsa tavol a fejhallgatot az erds radidhulldmokat kibocsato targyaktol, mivel ez ronthatja a hangmindséget és megakada-
lyozhatja a termék normal mukodéset.

5. Ne tegye ki a fejhallgatot kdzvetlen napfénynek vagy magas h&émérsékletnek.

6. A fejhallgato tisztitasahoz és fertotlenitéséhez hasznaljon semleges oldatba martott puha ruhat.

7. Ugyeljen arra, hogy a fejhallgatdt tiszta, szaraz helyen tarolja.

N

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

A beépitett 1000mAh litium akkumulator a mellékelt USB Type-C kabellel tolthetd. Az EARZONE C PRO-t ugy toltheti,
hogy csatlakoztatja egy szamitdgép USB-portjahoz, mobiltelefon-t&ltéhdz vagy mas USB-kimeneti interfésszel rendelkez6
eszkdzhoz.

FIGYELMEZTETES!

1. Ellendrizze, hogy a hallasvéddk mérete megfeleld-e, és hogy megfeleléen be vannak-e allitva a hasznalathoz. 2. Gy6z&djon

meg arrol, hogy a fejhallgatot a jelen hasznalati utasitasnak megfeleléen szerelték fel, allitottak be és karbantartottak. Ne

viseljen olyan hallasvéddket, amelyek nem megfeleld méretlek.

A termék nem jaték, tartsa a hallasveddket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

3. Vigydzzon, hogy ne ejtse le a hallasvéddket, mivel azok olyan elektronikus alkatrészeket tartalmaznak, amelyek érzékenyek
az Utésekre.

4. Tartsa tavol a fejhallgatot az erds radidhulldmokat kibocsato targyaktol, mivel ez ronthatja a hangmindséget és megakada-
lyozhatja a termék normal mukodéset.

5. Ne tegye ki a fejhallgatot kdzvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

6. A fejhallgato tisztitasahoz és fertotlenitéséhez hasznaljon semleges oldatba martott puha ruhat.

N
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7. Ugyeljen arra, hogy a fejhallgatot tiszta, szaraz helyen tarolja.

8. Afejhallgatok és a parnak a hasznalat soran romolhatnak, ezért gyakran ellendérizni kell &ket repedések és szivargasok
szempontjabol.

9. A parnakon lévé higiéniai boritasok hasznalata befolydsolhatja a veddk akusztikai teljesitményét.

10. Ne helyezzen semmilyen idegen testet a fejhallgatoba, mert ez sulyosan karosithatja azt.

11. Ne engedjen folyadekot a fejhallgatoba, mivel ez sulyosan karosithatja azt.

12. Vizbe merUlés vagy heves esézés esetén szakemberrel ellendriztesse a fejhallgato elektronikajat.

13. Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok karosan befolyasolhatjak. Tovabbi informaciokért forduljon a gyartohoz.

14. Zajos kérnyezetben mindig hallasvedét kell viselni.

15. Rendszeresen ellendrizze hallokészulekeit, hogy azok mukoddkeépesek legyenek. Ne hasznalja a hallasvedét, ha az meg-
serult. Ellendriztesse és javittassa meg dket szakemberrel.

16. Legyen ovatos az erdds terUleteken, fennakadhat az agakon.

17. Ha nem tartja be az ebben az utmutatdban szerepld ajanlasokat, a hallokészulék altal nyujtott védelem nagymeértékben
csokken.

18. Ez a fejhallgato zajszintfliggd funkcioval van felszerelve. A felhasznaldnak hasznalat elétt ellendriznie kell a megfeleld
mukddeést. Ha torzitast vagy meghibasodast észlel, a felhasznalonak kdvetnie kell a gyartd karbantartasi €s elemcsere utasi-
tasait.

19. A teljesitmény romolhat az elemek hasznalataval. A hallasvédétél elvarhatd folyamatos hasznalat tipikus idétartama megha-
ladhatja a kulsé zajszintet

20. A hallasvédok elektromos hangbemenettel vannak felszerelve. A felhasznaldnak hasznalat elétt ellendriznie kell a megfeleld
mukddeést. Ha torzitast vagy hibat észlel, a felhasznalonak kdvetnie kell a gyartd utasitasait.

21. A hallasvédo elektromos hangaramkdrének kimenete meghaladhatja a napi hangszint hatarértéket.

22. Ne szerelje szét a hallasvéddket. Ha a berendezésen barmilyen jogosulatlan javitast vagy modositast végeztek, a garancia
érvényét veszti.

23. Az adott munkahelyen a figyelmeztetd jelzések hallhatosaga a hanghallgatas soran csokkenhet. Ezek a valtozatok a hangje-
(zést 82 dB(A)-ra korlatozzak.

24. Ne feledje, hogy a hallasvéddk tompithatjak a kilsé kdrnyezeti hangokat, példaul a figyelmeztetd kialtasokat, riasztasokat és
mas fontos jelzéseket. Az adott munkahelyen a figyelmeztetd jelzések hallhatosaga csdkkenhet, ha hanghallgatd készule-
keket hasznal. A felhasznalonak kulondsen figyelnie kell a kdrnyezetére, amikor hallasvedot visel.

25. A teljesitmény romolhat az elemek hasznalataval. Az akkumulator élettartama a hasznalati modtol és a kimeneti hanger&tél
fuggden valtozik.

26. A zajcsOkkentéssel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a zajcsdkkentési tablazatot. Gyézédjon meg rola, hogy
a megfeleld terméket valasztja ki az alkalmazashoz.

JOVAHAGYAS ES TANUSITAS
A terméket a CCQS Certification Services Limited bejelentett szervezet (NB 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, frorszag, tanusitotta.

A ZAJSZINTCSOKKENTES RESZLETEI
A hallokészulékek zajcsdkkentési értékeit és zajszintjeit az EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 és EN 352-8:2020
szabvanyok kovetelményei szerint vizsgaltak és hagytak jova.

A HASZNALAT IDOTARTAMA

A 82 dB(A) egyenértékl hangszintnek megfeleld maximalis bemeneti jel 12 6ran at tartd hasznalatanak ideje. Az elektromos
hangbemenettel és legfeljebb 940 mV maximalis bemeneti feszlltséggel rendelkez6 termeék biztositja, hogy a szorakoztatd
hangjel nem haladja meg a 82 dB(A) értéket.

HASZNALATI UTASITASOK

Helyezze a fulkagylot a fulére, a fejpanttal felfelé. Helyezze a fejpantot a fejére, és allitsa a fulkagylot kényelmes pozicidba. A
kagylok parnajanak szorosan a fejhez kell illeszkednie. A fejpant hajlitasaval allitsa be a nyomast ugy, hogy a kulsé hangokat
hatékonyan blokkolja. Tegye fel a fulvédo6t, mieldtt halldsa zajnak lenne kitéve, és mindig tartsa rajta, amikor zajnak van kitéve.
Ne hajlitsa vagy igazitsa a fejpantot a fején.

VIGYAZAT!

¢ Minden hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a hallasvédét.

e Ezatermék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Nem ajanlott 5 év alatti gyermekek szama-
ra.

e A hallasvédok altalaban blokkolhatjak a kuls® hangokat, példaul a figyelmeztetd hivasokat, riasztasokat és mas fontos jelzé-
seket. Ha hallasvédét visel, nagyon figyeljen arra, hogy mi torténik On koril. A tul nagy hangerd beallitdsa tovabb csdk-
kentheti a kilsé hangok hallasanak képességét, ami jelentés kockazatot jelenthet, és sulyos balesetekhez vezethet. Allitsa a
hangerét az On munkakorilményeihez.

¢ Ezek a hallasvéddk olyan elemeket és elektromos alkatrészeket tartalmaznak, amelyek gyulékony vagy robbanasveszélyes
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koérnyezetben gyulladast okozhatnak. Ne hasznalja dket olyan kdrnyezetben, ahol a szikrak tuzet vagy robbanast okozhat-
nak. A nem megfelel® hasznalat serulést vagy halalt okozhat.

¢ Ne hallgasson zenét e fulvéddk hasznalata kdzben, mikdzben autdt vagy kerékpart vezet. A zene elnyomhatja a kdrnyezeti
hangokat, és ndvelheti a balesetveszélyt.

 Ajelen kézikdnyvben talalhato figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa sulyos sérulést vagy halalt okozhat.

e Zajos kdrnyezetben a hallasvéddt mindig munkapozicioban kell viselni.

e Az egészseégugyi parnahuzatok viselése befolyasolhatja a hallasveddk akusztikai teljesitményét.

BLUETOOTH KAPCSOLAT

1. Az aktiv funkcioé bekapcsolasahoz ( POWER ON) nyomja meg hosszan a k6zépsé kdr alaku gombot 3,5 masodpercig.

2. Automatikusan belép a parositasi izemmaodba (VOLUME: PAIRING).

3. A Bluetooth-kompatibilis eszkdz (pl. telefon) beallitasaiban keresse meg az ,EARZONE C PRO" nevl eszkozt. Valassza ki, és
varjon a sikeres csatlakozasra (CONNECTED).

4. Az &sszes kapcsolat torléséhez nyomja meg egyszerre a bal és a jobb nyil gombot.

5. A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan a k&zépsé kor alaku gombot 3,5 masodpercig (POWER OFF). 9 masod-
percig nyomja meg hosszan a kdzépsd kor alaku gombot a rendszer Ujrainditasahoz, ha leallt.

AKTIV HALLGATAS
A hanger6szabalyzo elforgatasaval kapcsolja be az aktiv hallgatas funkciot.

HIVAS

1. Amikor hivas érkezik, nyomja meg egyszer a kdzépsd kor alaku gombot a hivas fogadasahoz.
2. Hivas befejezésekor a kdzépsd kor alakl gomb egy érintése a hivas letételéhez.

3. Az el6z6 hivas ujrahivasahoz érintse meg kétszer a k6zépso kor alaku gombot.

ZENE LEJATSZASA

1. Alejatszas leallitdsahoz érintse meg egyszer a k6zépsd kor alaku gombot, majd a lejatszas folytatasahoz érintse meg egys-
zer a kozeépso kor alaku gombot.

2. Abaloldali gomb egy érintése a hangerd csdkkentéséhez (le a minimumra. VOLUME: MINIMUM). 3. A jobb oldali gomb
egy érintése a nagy hangeréhéz. (fel a maximumra. VOLUME: MAXIMUM)

3. Ajobb oldali nyil gomb egy érintése a nagy hangeréhoz. (fel a maximumra. VOLUME: MAXIMUM)

4. A baloldali gomb két masodperces érintése az el6z6 szam megjelenitéséhez.

5. Ajobb oldali gomb két masodperces érintése a kdvetkezd szam megjelenitéséhez.

TAROLAS

Tartsa a hallasveddt szarazon és tisztan, normal szobahdmeérsékleten, portol védve tarolja, és ne tegye kodzvetlen napfénynek.
Ha a terméket hosszabb ideig kell tarolni, hasznalat elétt mindenképpen tisztitsa meg vagy fertétlenitse vizzel és fertdtlenitds-
zerrel. Gy6z6djon meg rola, hogy a fulveddk semmilyen modon nem hajlanak meg, és a fulhallgatd nem nyomaodik dssze.
Megjegyzeés: A fulvédo élettartama a gyartastol szamitott 4 év.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

Rendszeresen ellendrizze a fulvéddket a karbantarthatdsag szempontjabol. A hallasveddk és kuldndsen a fulvéddk a hasznalat
soran romolhatnak, ezért gyakori idokdzdnként ellendrizni kell ket repedések és szivargasok szempontjabol, példaul minden
egyes munkaszakasz kezdetén. A fulvéddket, fulkagylokat és betéteket csak enyhe szappannal és vizzel tisztitsa és fert&tlenitse.
A fulkagylot ne meritse vizbe. Ha a fulveddk esében vagy izzadsagban eldaznak, forditsa a fulvéddket kifelé, hogy a fulkagylokat
és a habbetéteket eltavolitsa, €s hagyja 6ket megfeleléen megszaradni. A fulkagylok és a habbetétek a hasznalat soran meg-
sérulhetnek, ezért gyakran ellendrizni kell &ket, pl. repedések vagy egyéb sérulések tekintetében. A fulkagylokat, a parnakat és a
betéteket csak enyhe szappannal és vizzel tisztitsa és fertétlenitse. A kagylokat nem szabad vizbe meriteni.

FIGYELEM! Ne érintse meg az elektronikai lapot vagy a kabeleket!

Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok karosan befolyasolhatjak. Tovabbi informacioért forduljon a gyartohoz. Ne tegye ki a
terméket durva kezelésnek, amely karosithatja az elektronikat. A terméket és az elemeket a nemzeti és helyi eléirasoknak me-
gfeleléen artalmatlanitsa.

JELOLES
ARDON Gyartdi megnevezés
EN 352 Eurdpai szabvany
EARZONE C PRO Termék neve
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2834 Ertesitett szervezet a D modulhoz
MM/YYYY A gyartas datuma

MUSZAKI ADATOK

Hallasvedo: 9,8%10,7x5,8 cm, ABS.
Fejpant: 4,5x21,5x1,0cm, Nylon.
Fulvedd: 10,3x7,9x1,4cm, PU bér és hab.
Méret: S, M, L, allithato.

Suly: 380g

Fejpant tipusa: a fej folott

Nincs potalkatrész, cserélhetd fulparnak

GYARTO

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Repubilic,
E-mail: info@ardon.cz

VIZSGALO LABORATORIUM

Michael & Associates, Inc.

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.

A vizsgalat idépontja: 6/13/23-7/6/23.

BEJELENTETT SZEMELY
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, irorszag

Az EU megfelelSségi nyilatkozat elérhet6 az alabbi internetes cimen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, a termék nevének
vagy kédjanak megadasaval.

FIGYELMEZTETES:

Csomagolas: A mlUanyag zacsko, a papirdoboz és a cimke nem jaték. Tartsa ket gyermekek, szellemi fogyatékkal élé
szemeélyek és allatok szamara elérhetetlen helyen, hogy elkerulje a légutak befedése miatti esetleges fulladas, a kezelés soran
a csomagolas éles szélei altal okozott sérulés, illetve a csomagolas lenyelésének vagy belélegzésének kockazatat. A fenti
csomagolas Ujrahasznosithatd. A termék kicsomagolasa utan a csomagolast a helyi hulladekkezelési eldirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

A termék artalmatlanitasa: A terméket az életciklusa végeén a helyi hulladékgazdalkodasi eldirasoknak megfelelden
artalmatlanitsa.

E-mail cim a termékbiztonsaggal kapcsolatos észrevételek benyujtasahoz: report@ardon.cz.
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Electronic Bluetooth Earmuff
User Instruction
Model: EARZONE C PRO
EN
IMPORTANT

Thank you for choosing this Electronic Bluetooth Earmuff. It can be connected to the audio jack of your phone or MP3 player
through the included 3.5mm cable and has Bluetooth functionality. This hearing protector is designed to reduce exposure to
harmful levels of noise. To get the best comfort, fit and function from this product, read this User Instruction Manual carefully
before operating this unit. Save this Manual for future reference. For details on noise reduction, refer to the attenuation table.

INSTRUCTION
This earmuff is classed as Category Il Personal Protective Equipment based on the Regulation (EU) 2016/425. It was tested and
certified according to the requirements of EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 and EN 352-8:2020.

PRODUCT (ELECTRONIC EARMUFF) INSTRUCTION FOR USE

The electronic earmuffs feature Dual Connection Bluetooth technology. The earmuff provides an entertainment audio facility
and safety-related audio input. The earmuff provides a level-dependent functionality with independent volume control knob.
For optimum comfort, fit and function of the product, it is important to read the instructions carefully and save them for future
reference. The earmuff provides a high noise cancelling call boom microphone.

FUNCTION

1. Bluetooth Sync function with Mobile device.

2. Sound amplification - Amplify ambient low-level sounds such as footsteps, whisper etc.

3. Low Noise/Frequency tuned for natural sound.

4. 3.5mm input jack wire that can connect earmuff to listen to MP3 etc., it can work under when the Bluetooth sync is on.
5. Volume control & directional sound. Ergonomics design volume control knob allows for total adjustment for sound adj-

ustment.
Boom microphone for high quality communication in loud noise environment.
High quality sound insulation effect.

N o

BATTERY CHARGING
The built-in 1000mAh lithium battery is charged through the included USB type-C cable. Charging EARZONE C PRO by co-
nnecting to a computer USB port, mobile phone charger, or other device with USB output interface.

WARNING!

1. Check that the size of the earmuff suits you, and that is perfectly adjusted when your wear it. Ensure that your headset is fi-

tted, adjusted, and maintained in accordance with the instruction of this guide. Do not wear any protective earmuffs whose

size is not suitable.

The product is not a toy, keep the earmuffs out of reach of children.

3. Be careful not to drop your hearing protection headset since it contains electronic components that are sensitive to
shocks.

4. Keep your headset away from objects emitting strong radio waves, since this can degrade the sound quality and risks pre-
venting the normal operation of your product.

5. Do not expose the headset to direct sunlight or high temperatures.

6. To clean and disinfection your headset, use a soft cloth soaked with a neutral solution. Reagents that are harmful to users
are strictly prohibited from use.

7. Take care to store your headset in a clean and dry location, before and after use.

8. Headset and the particular cushions may deteriorate with use and should be examined at frequent intervals for cracking
and leakage, for examples.

9. The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the earmuffs.

10. Do not insert any foreign body into your headset, as this could seriously damage it.

11. Do not allow any liquid to enter your headset, at this could seriously damage it.

12. In case of immersion or prolonged heavy rain, heave the electronics of your earmuffs checked by a professional.

13. This product may be adversely affected by certain chemical substances. Refer to the manufacturer for further information.

14. Your headset must be worn at all times in noisy surrounding.

15. Inspect regularly your headset to verify that it remains operational. Do not use your earmuffs if it's damaged. Has it checked
and repaired by a professional.

16. Be careful in a wooded environment, you may hang your earmuffs.

17. If your earmuffs moves because it falls or get caught in branches, remember to reposition it so that it remains effective.

N
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18. If the recommendations given in this guide are not adhere to, the protection provided by your headset will be severely
impaired.

19. This headset is provided with level-dependent attenuation. The wearer should check correct operation before use. If dis-
tortion of failure is detected, the wearer should refer to the manufacturer advice for maintenance and replacement of the
batteries.

20. Performance may deteriorate with batteries usage. The typical period of continuous use that can be expected from this
hearing proctor may exceed the external sound level.

21. The earmuffs are provided with electrical audio input. The wearer should check correct operation before use. If distortion
or failure is detected, the wearer should refer to the manufacturer’s advice.

22. The output of the electrical audio circuit of this hearing protector may exceed the daily limit sound level.

23. Do not disassemble the earmuffs. If any unauthorized repair or modification has been carried out on the device, warranty is
no longer valid.

24. The audibility of warning signals at a specific workplace may be impaired while using the entertainment facility. These ver-
sions limit the entertainment audio signal to 82 dB(A) effective at the ear.

25. Remember that hearing protectors may shut out external ambient sounds, such as warning shouts, alarms and other
important signals. The audibility of warning signals at a specific workplace may be impaired while using the entertainment
facility. The user must be especially attentive of the surroundings when wearing hearing protection.

26. Depending on the model, this earmuff is provided with level-dependent attenuation and/or electrical audio output. The
wearer should check correct operation before use. If distortion or failure is detected, the wearer should refer to the manu-
facturer’'s advice for maintenance and replacement of the battery.

27. Performance may deteriorate with battery usage. The battery lifetime varies depending on the mode of use and volume
output.

28. The output of the level-dependent circuit of this hearing protector may exceed the external sound level.

29. The output of the electrical audio circuit of this hearing protector may exceed the daily limit sound level.

30. Refer to the attenuation table for further details on noise reduction. Make sure to select the correct product for the appli-
cation.

31. The earmuff is provided with safety-related audio input. The user should check correct operation before use. If distortion
or failure is detected, the user should refer to the manufacturer’s advice for maintenance.

32. The output of the audio circuit of this hearing protector may exceed the exposure limit level.

33. This product may not be used for entertainment since the output level is not limited to the necessary innocuousness level.

APPROVALS
The product was certified by Notified Body CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Ireland.

ATTENUATION DATA
The attenuation values and noise levels for the headset are tested and approved according to the requirements
of EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

The usage time for the maximum input signal that corresponds to an equivalent sound output level of 82 dB(A) over 8h. The
product with electrical audio input and up to which value of input voltage (940mV), the entertainment audio signal doesn't
exceed 82 dB(A) effective to the ear.

The product shall not be used if it can’t be ensured that the input voltage doesn’'t exceed the above maximum value.

FITTING INSTRUCTION
Do the earmuffs with the controls over your right or left ear.

CAUTION!

Spread the ear cups only enough to clear the ears. Brush hair from beneath the cushions with your hand as much as possible.
Make sure the cushions seal tightly against your head. Foreign objects (such as pencils) between the ear cup and your head
reduce the efficiency of the earmuffs. Use glasses with smallest temple available (cable type is best). With the headband over
the crown of your head, position the muffs to completely enclose your ears. Spread the ear cups only enough to clear the ears.
Do not reform or reshape the headband.

The muffs only provide hearing protection when worn with the headband over the crown of your head. Slide the muffs up or
down to adjust for a firm, comfortable fit.

a) Wear the earmuffs and adjust the headband until you feel comfortable.

b) Do not cover your hairs and make sure your ears are full covered.

Follow an appropriate hearing conservation program, which includes adequate monitoring and audiometric testing, to ensure
effective hearing protection. Improper use of the hearing protector or failure to implement an appropriate hearing conservation
program, including adequate monitoring and testing can result in hearing loss or other serious personal injury.
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WARNING!

e Check performance before using this product.

e This product contains small parts that may present to choking hazard. Not for children under 5 years.

¢ Hearing protectors in general can block external sounds such as warning calls, alarms, and other important signals. Pay
special attention to what is happening around you when wearing hearing protectors. Setting the volume too high can
further reduce your ability to hear external sounds, which could expose you to considerable risk and lead to serious acci-
dents. Adapt the volume to your working situation.

e These earmuffs contain batteries and electrical components that may cause ignition in flammable or explosive atmosphe-
res. Do not use in environments where sparks may cause a fire or explosion. Misuse can result in injury or death.

e Do not use the Bluetooth music while driving an automobile or bike. The Bluetooth music and muffs could block surroun-
ding sounds and increase the risk of having an accident.

e Failure to follow the warnings and instructions in this user instruction manual can result in serious personal injury or death.

e In noisy environments, the earmuffs must be worn in the working position at all times.

e The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the earmuffs

BLUETOOTH CONNECTION

1.  Long press middle circular button for 3.5 seconds to turn on the power.( VOICE: POWER ON)

2. Automatically entered into pairing mode.(VOICE: PAIRING)

3. Inyour Bluetooth enabled device (e.g., phone) settings, look for a device named "EARZONE C PRO". Select it and wait for
the connection to succeed.(VOICE: CONNECTED)

4. If Bluetooth dropped off .(VOICE: DISCONNECTED) Then automatically entered into pairing mode. (VOICE: PAIRING) wai-
ting for the next connection.Press Left and right arrow buttons together to clear all the connections.(VOICE: DISCONNEC-
TED, PAIRING)

5. If want to turn it off, long press middle circular button for 3.5 seconds.( VOICE: POWER OFF)

Long press middle circular button for 9 seconds to reset in case of system halted.

ACTIVE LISTENING
Turn the knob to turn on the active listening function when the power is on, switch the konb to adjust the volume.

CALLING

1. When the call coming, one touch of middle circular button for answering.

2. When finishing the call, one touch of middle circular button for hanging up.

3. When the call coming, touch two seconds of middle circular button for answering.
4. Touch middle circular button twice times for redialing.

PLAYING MUSIC

One touch of middle circular button for stop, then one touch of middle circular button for stop.
One touch of left arrow button for low volume. (till to minimum. VOICE: MINIMUM)

One touch of right arrow button for high volume. (till to maximum. VOICE: MAXIMUM)

Touch two seconds of left arrow button for previous song.

Touch two seconds of right arrow button for next song.

agMunE
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STORAGE

When the earmuffs are not in use, store them without stretching the clips and without compressing the cushions. To avoid
uneven compression of the ear cup cushion, ensure that the cushions lie at against each other and that there are no creases

in them. Keep the earmuffs dry and clean, store them at normal room temperature, away from dust and do not place them in
direct sunlight. If the product is to be stored for a prolonged period, make sure you clean or disinfection it with water and sani-
tizer before use.

Note: The shelf life of this earmuff is 4 years.

BLUETOOTH CONNECTION

Inspect the earmuffs regularly for serviceability. Earmuffs, and in particular cushions, may deteriorate with use and should be
examined at frequent intervals for cracking and leakage, for example at the start of every work shift. Clean and disinfect the
cups, cushions and inserts with mild soap and water only. The earmuffs must not be immersed in water.

After use, moisture may accumulate inside the ear cups. To avoid moisture damage to electronic components, the acoustic
foam must be removed regularly, and the ear cups/contents allowed to dry, to remove, reach inside the ear cup cushion and
pull out the acoustic foam.

CAUTION! Do not touch the electronics board or cables! once dry, reinstall the acoustic foam by placing it in the ear cup to
completely cover the electronics.

This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should be sought from the manu-
facturer. Do not subject the product to rough handling, which can damage the electronics. Dispose of the product and batte-
ries in accordance with national and local regulations.

EXPLANATION OF MARKING

ARDON Trademark

EN 352 European standard
EARZONE C PRO Model number

'C E CE marking

2834 Notified Body for Module D
MM/YYYY Manufacturing date

TECHNICAL DATA

Earmuff shell: 9.8x10.7x5.8cm, ABS.

Headband: 4.5x21.5x1.0cm, Nylon.

Cushion: 10.3x7.9x1.4cm, PU leather and foam.

Size: S, M, L, adjustable.

Weight (grs): 380g

Headband Style: Over-Head

No spare part, replaceable earpads

MANUFACTURER

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Repubilic,
E-mail: info@ardon.cz

TEST LABORATORY

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.
Testing date: 6/13/23-7/6/23.

NOTIFIED BODY

CCQS Certification Services Limited (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland

The EU Declaration of Conformity is available at: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, by entering the product name or code.

WARNING:

Packaging: The plastic bag, paper box and tag are not toys. Keep them out of the reach of children, mentally handicapped
persons and animals to avoid the risk of possible suffocation from covering the respiratory tract, injury from sharp edges of
the packaging during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The above packaging is recyclable. After
unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with local waste management regulations.

Product disposal: At the end of the product’s life cycle, dispose of the product in accordance with local waste management
regulations.

Email address for submitting product safety suggestions: report@ardon.cz.
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Atenuabton in dB
FREQUENCY IN HERTZ
SURJECT B3 125 250 500 1000 2000 4000
1 17 2 26 a & s 41
2 18 18 26 28 4 a2 34
3 2 17 23 4 39 35 41
4 21 2 24 27 L 3z 42
5 2 12 28 35 45 33 45
6 15 23 4 23 34 33 45
7 12 18 23 30 kL] M 45
8 18 18 26 a2 a7 33 41
g 21 18 ] 28 38 1 41
10 21 18 z 26 az a5 42
11 17 20 23 25 a2 M 34
12 21 21 21 28 a3 M 41
13 12 18 2 az 4z 38 3
14 14 18 o] 27 3 33 38
15 22 18 21 30 38 M 40
18 18 17 21 27 33 3 T
MEANS 179 187 232 27 3 334 9.9
STD. DEV. 38 22 2.1 32 43 17 4.0
MEAN - 5D 14.3 165 211 286 1O N7 59
SNR, = 331
SNR, = 15
SNR (dB)= 32
HB4 (dB) = 1 dB Ho= 350 H,=
MB4 (dB) = 30 dB Mo= 38 M,=
L4 (dB) = 24 dB ly= 250 Ly =

CRITERION LEVELS

EEE‘REEE'HEEGHEEEEES

ETR -]
43

1.9
18
1.5

Wired input test result

Standard

Criterion level >82dBA

EN 352-6:2020

-1.2 dBV (877mV)

Bluetooth test result

Standard

Maximum output level

EN 352-6:2020

76.2 dBA

Wired input test result

Standard

Criterion level >82dBA

EN 352-8:2020

-0.5dBV (940mvV)

Bluetooth test result

Standard

Maximum output level

EN 352-8:2020

70.5 dBA

EN352-4:2020 RESULTS

L-Criterion M-Criterion | H-Criterion
943 dBA 110.5 dBA | 115.7 dBA
Minimuom — Minimum — Minimum —

Impulse noise

Impulse noise

Impulse noise

85 dBA - PASS

85 dBA - PASS

85 dBA - PASS

Minimum - Non-
impulse noise

Minimum - Non-
impulse noise

Minimum = Non-

| impulse noise

94 dBA — PASS

96 dBA - PASS

97 dBA - PASS
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Elektronischer Gehorschiitzer mit Bluetooth
Bedienungsanleitung
Modell: EARZONE C PRO
DE
WICHTIG

Vielen Dank, dass Sie sich fur diese elektronischen Bluetooth-Gehdrschutzer entschieden haben. Sie kdnnen Uber das mitge-
lieferte 3,5-mm-Kabel oder Uber Bluetooth mit Ihrem Telefon oder MP3-Player verbunden werden. Dieser Gehorschutz wurde
entwickelt, um die Belastung durch schadliche Larmpegel zu reduzieren. Um den besten Komfort und die beste Funktiona-
litdt dieses Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese Bedie-
nungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf. Einzelheiten zur L&rmminderung entnehmen Sie bitte der Dampfungstabelle.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Gehdrschitzer sind gemaf der Verordnung (EU) 2016/425 als persdnliche Schutzausristung der Kategorie Ill eingestuft.
Sie wurden gemal’ den Anforderungen von EN 352-1:2020, EN 352-4:2020,

EN 352-6:2020 und EN 352-8:2020 gepruft und zertifiziert.

FUNKTIONEN

Bluetooth-Synchronisationsfunktion mit lhrem mobilen Gerat.

Tonverstarkung - Verstarkt leise Umgebungsgerausche wie Schritte, Flustern usw.

Gerausch-/Frequenzabstimmung fur naturlichen Klang.

3,5-mm-Eingangskabel, mit dem Sie die Gehdrschutzer an lhr Telefon oder lhren MP3-Player anschlielen kénnen.
Lautstarkenregler und direktionaler Klang. Der ergonomisch entworfene Lautstarkenregler erméglicht eine vollstandige
Klanganpassung.

Mikrofon fur qualitativ hochwertige Kommunikation in lauten Umgebungen.

Hochwertige Schallddmmung.

o=

N o

AUFLADEN DES AKKUS

Der eingebaute 1000mAh-Lithium-Akku kann Uber das mitgelieferte USB-Typ-C-Kabel wieder aufgeladen werden. EARZONE C
PRO laden Sie durch den Anschluss an USB-Port |hres Computers, Ladegerat Ihres Mobiltelefons oder an ein anderes Gerat mit
einer USB-Ausgangsschnittstelle auf.

WARNUNG!

1. Prufen Sie, ob die GroRe des Gehorschutzes ausreichend ist und ob er richtig eingestellt ist. Vergewissern Sie sich, dass lhre
Gehorschutzer in Ubereinstimmung mit dieser Anleitung montiert, eingestellt und gewartet wird. Tragen Sie keine Ge-
horschutzer, die nicht die richtige GroRe haben.

2. Das Produkt ist kein Spielzeug, bewahren Sie den Gehdrschutz auerhalb der Reichweite von Kindern auf. O

3. Achten Sie darauf, dass Sie lhren Schutzkopfhérer nicht fallen lassen, da er elektronische Bauteile enthalt, die empfindlich
auf StdRe reagieren.

4. Halten Sie das Headset von Gegenstanden fern, die starke Funkwellen aussenden, da dies die Tonqualitat beeintrachtigen
und den normalen Betrieb |hres Produkts verhindern kann.

5. Setzen Sie den Kopfhorer nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

6. Verwenden Sie ein weiches, mit einer neutralen Losung getranktes Tuch, um den Kopfh&rer zu reinigen und zu desinfizie-

ren.

Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Kopfhdrer an einem sauberen und trockenen Ort aufbewahren.

Kopfhorer und Polster kdnnen sich mit der Zeit abnutzen und sollten regelmaRig auf Risse und Lecks Uberpruft werden.

9. Die Verwendung von Sanitardeckeln auf den Polstern kann die akustische Leistung der Protektoren beeintrachtigen.

10. Stecken Sie keine Fremdkorper in den Kopfhérer, da diese ihn ernsthaft beschadigen kdnnten.

11. Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit in den Kopfhoérer eindringt, da dies den Kopfhérer ernsthaft beschadigen kénnte.

12. Wenn Sie in Wasser eingetaucht oder starkem Regen ausgesetzt waren, lassen Sie die Elektronik Ihrer Kopfhdrer von einem
Fachmann Uberprufen.

13. Dieses Produkt kann durch bestimmte Chemikalien beeintrachtigt werden. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte
an den Hersteller.

14. In lauten Umgebungen muss standig ein Gehorschutz getragen werden.

15. Uberpriifen Sie lhre Kopfhérer regelméRig, um sicherzustellen, dass sie funktionieren. Verwenden Sie lhre Gehérschiitzer
nicht, wenn sie beschéadigt sind. Lassen Sie sie von einem Fachmann Uberprufen und reparieren.

16. Seien Sie in bewaldeten Gebieten vorsichtig, Sie kénnen sich an Asten verfangen.

17. Wenn die Empfehlungen in diesem Leitfaden nicht befolgt werden, wird der Schutz durch lhre Horgerate erheblich reduzi-
ert.
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18. Diese Kopfhorer sind mit einer gerauschpegelabhangigen Funktion ausgestattet. Der Benutzer sollte sich vor der Be-
nutzung vom ordnungsgemalen Betrieb Uberzeugen. Wenn eine Verzerrung oder ein Ausfall festgestellt wird, sollte der
Benutzer die Anweisungen des Herstellers zur Wartung und zum Austausch der Batterie befolgen.

19. Die Leistung kann sich bei Batteriebetrieb verschlechtern. Die Dauer der ununterbrochenen Benutzung dieses Gehdérschut-
zers kann den AuRRenschallpegel Uberschreiten

20. Die Gehdrschutzer sind mit einem elektrischen Audioeingang ausgestattet. Der Benutzer sollte sich vor der Benutzung vom
ordnungsgemaRen Betrieb Uberzeugen. Wird eine Verzerrung oder ein Fehler festgestellt, sollte der Benutzer die Anwei-
sungen des Herstellers befolgen.

21. Die Leistung des elektrischen Audiokreises dieses Gehdrschutzers kann den Tagesgrenzwert fur den Schallpegel Uber-
schreiten.

22. Nehmen Sie die Gehdrschitzer nicht auseinander. Bei nicht genehmigten Reparaturen oder Anderungen am Gerat erlischt
die Garantie.

23. Die Wahrnehmbarkeit von Warnsignalen an einem bestimmten Arbeitsplatz kann durch das Abhéren von Audiosignalen
verringert werden. Diese Versionen begrenzen das Audiosignal auf 82 dB(A).

24. Denken Sie daran, dass Gehoérschutzer externe Umgebungsgerausche wie Warnrufe, Alarme und andere wichtige Signale
dampfen k&dnnen. Die Wahrnehmbarkeit von Warnsignalen an einem bestimmten Arbeitsplatz kann durch die Verwendung
von Horgeraten verringert werden. Der Benutzer muss beim Tragen von Gehdrschutz besonders aufmerksam auf die Um-
gebung achten.

25. Die Leistung kann sich bei Batteriebetrieb verschlechtern. Die Akkulaufzeit hangt vom Nutzungsmodus und der Lautstarke
ab.

26. Weitere Informationen zur Gerauschreduzierung finden Sie in der Tabelle zur Gerauschdampfung. Achten Sie darauf, dass
Sie das richtige Produkt fur die jeweilige Anwendung auswahlen.

ZULASSUNG UND ZERTIFIZIERUNG
Das Produkt wurde von der benannten Stelle CCQS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchardstown Corpora-
te Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irland, zertifiziert.

DATEN ZUR ABSCHWACHUNG
Die Dampfungswerte und Gerauschpegel fUr Horgerate sind nach den Anforderungen von EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 und EN 352-8:2020 gepruft und zugelassen.

DAUER DER NUTZUNG

Nutzungsdauer des maximalen Eingangssignals, das einem aquivalenten Schallpegel von 82 dB(A) entspricht, fur 12 Stunden.
Das Produkt mit einem elektrischen Audioeingang und einer maximalen Eingangsspannung von bis zu 940 mV sorgt dafur, dass
das Unterhaltungsaudiosignal 82 dB(A) nicht Uberschreitet.

ANWEISUNGEN FUR DEN EINSATZ

Legen Sie die Ohrmuscheln mit dem Kopfblugel nach oben Uber die Ohren. Setzen Sie das Verbindungsteil auf den Kopf und
stellen Sie die Muscheln in eine bequeme Position. Das Kissen der Muscheln sollte gut am Kopf anliegen. Stellen Sie den Druck
durch Biegen des Kopfblgels ein, um AuRengerausche effektiv zu blockieren. Tragen Sie Ohrenschutzer, bevor Ihr Gehdr dem
Larm ausgesetzt wird, und behalten Sie sie immer auf, wenn Sie dem Larm ausgesetzt sind.

Der Bugel darf nicht um den Kopf gebogen oder verstellt werden.

ACHTUNG!

e Prufen Sie den Gehdrschutz vor jeder Benutzung sorgfaltig.

e Dieses Produkt enthalt kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kdnnen. Nicht geeignet fur Kinder unter 5 Jahren.

e Gehorschutzer konnen im Allgemeinen AuRengerausche wie Warnrufe, Alarme und andere wichtige Signale abschirmen.
Achten Sie beim Tragen eines Gehoérschutzes genau darauf, was um Sie herum geschieht. Eine zu hohe Lautstarkeeinste-
llung kann lhre Fahigkeit, AuRengerausche zu horen, weiter einschranken, was ein erhebliches Risiko fur Sie darstellt und zu
schweren Unfallen fUhren kann. Passen Sie die Lautstarke an Ihre Arbeitssituation an.

e Diese Gehorschutzer enthalten Batterien und elektrische Komponenten, die in entflammbaren oder explosiven Umgebun-
gen eine Entzindung verursachen kénnen. Verwenden Sie sie nicht in einer Umgebung, in der Funken einen Brand oder
eine Explosion verursachen kénnen. UnsachgemaRe Verwendung kann zu Verletzungen oder zum Tod fuhren.

e Hobren Sie keine Musik, wenn Sie diese Gehorschutzer beim Auto- oder Fahrradfahren verwenden. Musik kann die Umge-
bungsgerausche Uberdecken und das Unfallrisiko erhéhen.

¢ Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen in diesem Handbuch kann zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fUhren.

e Inlarmintensiven Umgebungen muss der Gehorschutz immer in der Arbeitsposition getragen werden.

e Das Tragen von Hygiene-Kissenbezlgen kann die akustische Leistung von Gehdérschiutzern beeintrachtigen.

BLUETOOTH VERBINDUNG
1. Drucken Sie die mittlere runde Taste 3,5 Sekunden lang, um die aktive Funktion einzuschalten (POWER ON).
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2. Wechselt automatisch in den Kopplungsmodus (LAUTSTARKE: PAIRING).

3. Suchen Sie in den Einstellungen eines Bluetooth-fahigen Gerats (z. B. eines Telefons) nach einem Gerat namens ,EARZONE
C PRO".

4. Wahlen Sie es aus und warten Sie auf eine erfolgreiche Verbindung (VERBUNDEN).

Drucken Sie die linke und rechte Pfeiltaste gleichzeitig, um alle Verbindungen zu l&schen
Um das Gerat auszuschalten, dricken Sie 3,5 Sekunden lang auf die mittlere kreisférmige Taste (POWER OFF). Drucken Sie die
mittlere kreisférmige Taste 9 Sekunden lang, um das System zuruckzusetzen, wenn es stehen bleibt.

AKTIVES ZUHOREN
Drehen Sie den Lautstarkenregler, um die aktive Horfunktion zu aktivieren.

ANRUF

1. Wenn ein Anruf eingeht, driicken Sie einmal auf die mittlere Klingeltaste, um den Anruf entgegenzunehmen.
2. Zum Beenden eines Anrufs genlgt ein Druck auf die mittlere runde Auflegen-Taste.

3. BerUhren Sie die mittlere Kreistaste zweimal, um den vorherigen Anruf erneut zu wahlen.

MUSIKWIEDERGABE
1. Tippen Sie einmal auf die mittlere Kreistaste, um die Wiedergabe zu stoppen, und dann auf die mittlere Kreistaste, um die
Wiedergabe fortzusetzen.

2. Ein Druck auf die linke Pfeiltaste senkt die Lautstarke (bis zum Minimum). LAUTSTARKE: MINIMUM).
3. Ein Druck auf die rechte Pfeiltaste fur hohe Lautstarke. (bis zum Maximum. LAUTSTARKE: MAXIMUM)
4. Beruhren Sie die linke Pfeiltaste zwei Sekunden lang, um den vorherigen Titel anzuzeigen.

5. BerUhren Sie die rechte Pfeiltaste zwei Sekunden lang, um den nachsten Titel anzuzeigen.
LAGERUNG

Halten Sie die Gehdrschutzer trocken und sauber, lagern Sie sie bei normaler Raumtemperatur, schutzen Sie sie vor Staub und
setzen Sie sie nicht dem direkten Sonnenlicht aus. Wenn das Produkt Uber einen langeren Zeitraum gelagert werden soll, muss
es vor der Verwendung mit Wasser und Desinfektionsmittel gereinigt oder desinfiziert werden. Vergewissern Sie sich, dass der

Gehorschutz nicht verbogen ist und die Blgel nicht zusammengedrickt sind.

Bemerkung: Die Lebensdauer des Gehdrschutzes betragt 4 Jahre ab dem Herstellungsdatum.

REINIGUNG UND WARTUNG

Uberpriifen Sie den Gehorschutz regelméaBig auf seine Funktionsfahigkeit. Gehdrschitzer, insbesondere Kapselgehdrschitzer,
kdnnen sich mit der Zeit abnutzen und sollten daher in regelmaRligen Abstanden, z. B. zu Beginn jeder Arbeitsschicht, auf Risse
und Undichtigkeiten Uberpruft werden. Reinigen und desinfizieren Sie die Ohrmuscheln, Ohrpassstlicke und Einsatze nur mit
milder Seife und Wasser. Die Schalen durfen nicht in Wasser getaucht werden. Wenn die Kapselgehdrschutzer durch Regen
oder Schweil} nass geworden sind, drehen Sie die Kapselgehdrschitzer nach auRen, um die Ohrstlucke und Schaumstoffein-
lagen zu entfernen und sie richtig trocknen zu lassen. Ohrstlicke und Schaumstoffeinlagen kénnen wahrend des Gebrauchs
beschadigt werden und sollten daher haufig Uberpruft werden, z. B. auf Risse oder andere Schaden. Reinigen und desinfizieren
Sie die Schalen, Polster und Einlagen nur mit milder Seife und Wasser. Die Schalen dUrfen nicht in Wasser getaucht werden.
ACHTUNG! Beruihren Sie nicht die Elektronikplatine oder die Kabel!

Dieses Produkt kann durch bestimmte Chemikalien beeintrachtigt werden. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an
den Hersteller. Setzen Sie das Produkt keiner groben Behandlung aus, die die Elektronik beschadigen kénnte. Entsorgen Sie das
Produkt und die Batterien in Ubereinstimmung mit den nationalen und értlichen Vorschriften.

KENNZEICHNUNG

ARDON Herstellerbezeichnung

EN 352 Europaische Norm
EARZONE C PRO Name des Produkts

C E CE-Kennzeichnung

2834 Benannte Stelle fGr Modul D
MM/YYYY Datum der Herstellung

TECHNISCHE DATEN

Gehodrschutzer: 9.8%x10,7x5,8cm, ABS.

Kopfbogen: 4.5x21,5x1,0cm, Nylon.

Gehodrschutz: 10.3x7,9%1,4 cm, PU-Leder und Schaumstoff.
GroRe S, M, L, einstellbar.
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Gewicht: 380g

Kopfbogen-Typ: Uber dem Kopf

Keine Ersatzteile, Austauschbare Ohrpolster

HERSTELLER

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

Pruflabor

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, USA.

Datum der Prufung: 6/13/23-7/6/23.

BENANNTE STELLE

CCQS Certification Services Limited (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland

Die EU-Konformitatserklarung ist unter der Internetadresse www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode verfiigbar, nach Eingabe des
Produktnamens oder -codes.

WARNUNG:

Verpackung: Plastikbeutel, Pappkarton und Anhanger sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie auRerhalb der Reichweite von
Kindern, geistig behinderten Personen und Tieren auf, um das Risiko einer moglichen Erstickung durch Abdecken der
Atemwege, Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung wahrend der Handhabung oder das Risiko des Verschluckens
oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. Die oben genannte Verpackung ist recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung
nach dem Auspacken des Produkts gemaR den ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften.

Beseitigung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus in Ubereinstimmung mit den értlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.

E-Mail-Adresse fur Hinweise zur Produktsicherheit: report@ardon.cz.

Protecteur auditif électronique avec Bluetooth
Mode d‘'emploi
Modéle: EARZONE C PRO
FR

IMPORTANT

Merci d'avoir choisi ces protections auditives électroniques Bluetooth. Ils peuvent étre connectés a votre téléphone ou a votre
lecteur MP3 a l'aide du cable de 3,5 mm fourni ou de la fonction Bluetooth. Ce protecteur auditif est concu pour réduire l'ex-
position a des niveaux sonores nocifs. Pour un confort et une fonctionnalité optimale de ce produit, veuillez lire attentivement
le présent manuel d'instructions. Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Reportez-vous au tableau
d‘atténuation pour plus de détails sur la réduction du bruit.

INSTRUCTIONS
Ces protecteurs auditifs sont classés comme équipement de protection individuelle de catégorie Ill en vertu du reglement (UE)
2016/425 et ont été testés et certifiés conformes aux exigences des normes EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 et
EN 352-8:2020.

FONCTIONS

Fonction de synchronisation Bluetooth avec votre appareil mobile.

Amplification du son - Amplifie les sons ambiants de faible intensité tels que les bruits de pas, les chuchotements, etc.
Accord a faible bruit/fréquence pour un son naturel.

Cable d'entrée de 3,5 mm permettant de connecter les protége-oreilles a votre téléphone ou a votre lecteur MP3.
Contréle du volume et son directionnel. La commande de volume ergonomique permet un réglage total du son.
Microphone pour une communication de haute qualité dans les environnements bruyants.

Isolation acoustique de haute qualite.

Nouwhswane

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

La batterie au lithium 1000mAh intégrée est rechargeable avec le cable USB Type-C inclus. Chargez 'EARZONE C PRO en le
connectant au port USB d'un ordinateur, a un chargeur de téléphone portable ou a tout autre appareil doté d'une interface de
sortie USB.
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MISE EN GARDE!
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Vérifiez que la taille des protections auditives est satisfaisante et qu'elles sont correctement ajustées. Veillez a ce que vos
aides auditives soient adaptées, réglées et entretenues conformément a lesdites instructions. Ne portez pas de protecteurs
auditifs dont la taille n'est pas adéquate.

Ledit produit n'est pas un jouet, gardez les protege-oreilles hors de portée des enfants.

Veillez a ne pas faire tomber vos écouteurs de protection, car ils contiennent des composants électroniques sensibles aux
chocs.

Tenez le casque a l'écart d'objets émettant de fortes ondes radio, car cela peut dégrader la qualité du son et empécher le
fonctionnement normal de votre produit.

N'exposez pas le casque a la lumiere directe du soleil ou a des températures élevées.

Utilisez un chiffon doux imbibé d’'une solution neutre pour nettoyer et désinfecter les écouteurs.

Veillez a ranger vos écouteurs dans un endroit propre et sec.

Les écouteurs et les coussinets peuvent se détériorer a l'usage et doivent étre vérifiés fréquemment pour détecter les fissu-
res et les défauts d'étanchéité.

L'utilisation de dispositifs de protection hygiéniques sur les coussinets peut affecter les performances acoustiques des
protecteurs.

N’'insérez aucun objet étranger dans votre casque, car cela pourrait 'endommager gravement.

Ne laissez pas de liquide pénétrer dans les écouteurs, car cela pourrait les endommager gravement.

En cas d'immersion dans l'eau ou d'exposition a de fortes pluies, faites vérifier l'électronique de votre casque par un pro-
fessionnel.

Les protections auditives doivent étre portées en permanence dans les environnements bruyants.

Portez toujours des protections auditives dans les environnements bruyants.

Vérifiez régulierement le bon fonctionnement de vos écouteurs. N'utilisez pas vos protege-oreilles s'ils sont endommageés.
Faites-les vérifier et réparer par un professionnel.

Faites attention dans les zones boisées, vous pouvez vous accrocher aux branches.

Si les recommandations de ce guide ne sont pas respectées, la protection offerte par vos aides auditives sera considérable-
ment réduite.

Ce casque est équipé d'une fonction dépendant du niveau de bruit. L'utilisateur doit en vérifier le bon fonctionnement
avant de l'utiliser. En cas de distorsion ou de défaillance, l'utilisateur doit suivre les instructions du fabricant pour l'entretien
et le remplacement des piles.

Les performances peuvent se dégrader avec l'utilisation de la pile. La durée d'utilisation continue typique que l'on peut
attendre de ce protecteur auditif peut dépasser le niveau du son externe.

Les protecteurs auditifs sont équipés d'une entrée audio électrique. L'utilisateur doit en vérifier le bon fonctionnement
avant de les utiliser. En cas de distorsion ou de défaillance, l'utilisateur doit suivre les instructions du fabricant.

La sortie du circuit audio électrique de ce protecteur auditif peut dépasser la limite quotidienne du niveau sonore.

Ne pas démonter les protections auditives. Si des réparations ou des modifications non autorisées ont été apportées a
l'équipement, la garantie n'est plus valable.

L'audibilité des signaux d'avertissement sur un lieu de travail donné peut étre réduite lors de l'écoute du signal audio. Ces
versions limitent le signal audio a 82 dB(A).

Rappelez-vous que les protections auditives peuvent étouffer les sons ambiants externes tels que les cris d'avertissement,
les alarmes et d'autres signaux importants. L'audibilité des signaux d'avertissement sur un lieu de travail particulier peut étre
réduite par l'utilisation d'un systeme d'écoute. L'utilisateur doit étre particulierement attentif a son environnement lorsqu'il
porte une protection auditive.

Les performances peuvent se dégrader avec l'utilisation de la batterie. L'autonomie de la batterie varie en fonction du
mode d'utilisation et du volume de sortie.

Pour plus d'informations sur la réduction du bruit, veuillez vous référer au tableau d'atténuation du bruit. Veillez a sélectio-
nner le produit adapté a votre application.

APPROBATION ET CERTIFICATION
Le produit a été certifié par l'organisme notifié CCQS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchardstown Corpo-
rate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irlande.

DONNEES DE FONDU D'ATTENUATION
Les valeurs d'atténuation et les niveaux de bruit des appareils auditifs sont testés et validés conformément aux normes EN 352-
1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 et EN 352-8:2020.

DUREE D'UTILISATION

Durée d'utilisation du signal d'entrée maximal correspondant a un niveau sonore équivalent de 82 dB(A) pendant 12 heures. Le
produit doté d'une entrée audio électrique et d'une tension d'entrée maximale de 940 mV garantit que le signal audio de diver-
tissement ne dépassera pas 82 dB(A).
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INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Positionner les oreillettes sur les oreilles, le bandeau vers le haut. Placez la piéce de liaison sur la téte et réglez les protége-
-oreilles dans une position confortable. Le coussin des coquilles doit étre bien ajusté a la téte. Ajustez la pression en pliant le
serre-téte de maniere a bloquer efficacement les sons extérieurs. Mettez les protege-oreilles avant que votre audition ne soit
exposeée au bruit et gardez-les en permanence lorsque vous étes exposé au bruit.

AVERTISSEMENT!

« Veérifiez soigneusement la protection auditive avant chaque utilisation.

e Ce produit contient de petites pieces qui peuvent présenter un risque d'étouffement. Il n‘est pas destiné aux enfants de
moins de 5 ans.

¢ Les protections auditives peuvent en général bloquer les sons externes tels que les avertissements, les alarmes et autres
signaux importants. Lorsque vous portez des protections auditives, soyez tres attentif a ce qui se passe autour de vous.

Un volume trop élevé peut réduire davantage votre capacité a entendre les sons extérieurs, ce qui pourrait vous mettre en
danger et entrainer des accidents graves. Réglez le volume en fonction de votre situation de travail.

e Ces protecteurs auditifs contiennent des piles et des composants électriques qui peuvent provoquer une étincelle dans des
environnements inflammables ou explosifs. Ne les utilisez pas dans un environnement ou des étincelles pourraient pro-
voquer un incendie ou une explosion. Une utilisation incorrecte peut entrainer des blessures ou la mort.

 N'écoutez pas de musique lorsque vous utilisez ces protege-oreilles en conduisant une voiture ou un vélo. La musique
pourrait bloquer les sons ambiants et augmenter le risque d'acciden.

¢ Le non-respect des avertissements et des instructions de ce manuel peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

* Dans les environnements bruyants, les protecteurs auditifs doivent toujours étre portés en position de travail.

o L'utilistation des housses hygieniques sur les coussinets peut affecter les performances acoustiques des protections audi-
tives.

CONNEXION BLUETOOTH

1. Appuyez longuement sur le bouton central pendant 3,5 secondes pour activer la fonction active ( POWER ON).

2. Entre automatiquement en mode d'appairage (VOLUME : PAIRING).

3. Dans les parametres d'un appareil compatible Bluetooth (par exemple, un téléphone), recherchez un appareil appelé ,EAR-
ZONE C PRO". Sélectionnez-le et attendez que la connexion soit établie (CONNECTED).

4. Appuyez simultanément sur les touches fléchées gauche et droite pour effacer toutes les connexions.

5. Pour éteindre l'appareil, appuyez longuement sur le bouton central pendant 3,5 secondes (POWER OFF). Appuyez longue-
ment sur le bouton central pendant 9 secondes pour réinitialiser le systeme s'il s'arréte.

L'ECOUTE ACTIVE
Tournez la commande de volume pour activer la fonction d'écoute active.

APPELS

1. Lorsque vous recevez un appel entrant, appuyez une fois sur la touche de sonnerie centrale pour répondre a l'appel.
2. Pour mettre fin a un appel, il suffit d'appuyer sur le bouton central de raccrochage.

3. Touchez deux fois le bouton central pour recomposer le numéro de l'appel précédent.

LECTURE DE MUSIQUE
1. Appuyez une fois sur le bouton central pour arréter la lecture, puis appuyez une fois sur la touche ronde centrale pour
reprendre la lecture.

2. Une pression sur la fleche gauche permet de baisser le volume (jusqu’'au minimum. VOLUME : MINIMUM).
3. Une pression sur la fleche droite permet d'augmenter le volume (jusqu’au maximum. VOLUME : MAXIMUM).
4. Touchez la touche de fleche gauche pendant deux secondes pour voir la piste précédente.

5. Touchez la touche de fleche droite pendant deux secondes pour voir la piste suivante.

STOCKAGE

Gardez les protections auditives seches et propres, conservez-les a une température ambiante normale, a l'abri de la poussiére
et ne les exposez pas a la lumiére directe du soleil. Si le produit doit étre stocké pendant une période prolongée, veillez a le
nettoyer ou a le désinfecter avec de l'eau et un désinfectant avant de l'utiliser. Veillez a ce que les protege-oreilles ne soient pas
pliés de quelgque maniére que ce soit et a ce que les oreillettes ne soient pas comprimées.

Remarque : la durée de vie des protections auditives est de 4 ans a compter de la date de fabrication.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Vérifier régulierement l'état des protections auditives. Les protections auditives, en particulier les protege-oreilles, peuvent se
détériorer a l'usage et doivent étre vérifiees a intervalles frequents pour détecter les fissures et les défauts d'étanchéité, par
exemple au début de chaque période de travail. Nettoyez et désinfectez les protege-oreilles, les oreillettes et les inserts unique-
ment avec de l'eau et du savon non agressif. Ne pas immerger les coquilles dans l'eau. Si les protége-oreilles sont mouillés par
la pluie ou la sueur, tournez-les vers l'extérieur pour retirer les oreillettes et les inserts en mousse et laissez-les sécher correc-
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tement. Les oreillettes et les inserts en mousse peuvent étre endommagés en cours d’utilisation et doivent donc étre veérifiés
fréquemment, par exemple pour détecter des fissures ou d'autres dommages. Nettoyez et désinfectez les oreillettes, les coussi-
nets et les inserts uniqguement avec de l'eau et du savon non agressif. Les coques ne doivent pas étre immergeées dans l'eau.

ATTENTION! Ne pas toucher la carte électronique ni les cables!

Ce produit peut étre affecté par certains produits chimiques. Veuillez contacter le fabricant pour plus d'informations. Ne sou-
mettez pas le produit a une manipulation brutale susceptible d'endommager les composants électroniques. Mettez le produit
et les piles au rebut conformément aux réglementations nationales et locales.

MARQUAGE
ARDON Désignation du fabricant
EN 352 Norme européenne
EARZONE C PRO Désignation du produit
C E Marquage CE
2834 Organisme notifié pour le module D
MM/YYYY Date de fabrication

DONNEES TECHNIQUES

Protection auditive : 9,8x10,7x5,8cm, ABS.

Arcade cranienne : 4.5x21.5x1.0cm, Nylon.

Coussinets : 10,3x7,9x1,4cm, cuir PU et mousse.

Taille S, M, L, ajustable.

Poids : 380g

Type d'arcade cranienne : par-dessus la téte

Pas de pieces de rechange, coussinets d'oreille interchangeables

PRODUCTEUR
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautlt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

LABORATOIRE D’ESSAIS

Michael & Associates, Inc.

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.
Date des tests : 13/6/23-7/6/23.

PERSONNE NOTIFIEE
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15 AKK1, Irlande

La déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse internet : www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, aprés avoir saisi le
nom ou le code du produit.

AVERTISSEMENT :

Emballage : Le sac en plastique, la boite en papier et l'étiquette ne sont pas des jouets. Tenez-les hors de portée des enfants,
des personnes souffrant d'un handicap mental et des animaux afin d'éviter tout risque d'asphyxie par recouvrement des

voies respiratoires, de blessure par les bords tranchants de 'emballage lors de la manipulation, ou tout risque d'ingestion

ou d'inhalation de l'emballage. L'emballage ci-dessus est recyclable. Apres avoir déballé le produit, éliminez 'emballage
conformément aux réglementations locales en matiére de gestion des déchets.

Elimination du produit : Eliminez le produit a la fin de son cycle de vie conformément aux réglementations locales en matiére
de gestion des déchets.

Adresse e-mail pour les suggestions concernant la sécurité des produits : report@ardon.cz.
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Earmuff Bluetooth electronic
Instructiuni de utilizare
Model: EARZONE C PRO
RO
IMPORTANT

Va multumim ca ati ales aceasta casca de urechi electronica Bluetooth. Acesta poate fi conectat la mufa audio a telefonului sau
a playerului MP3 prin cablul de 3,5 mm inclus si are functionalitate Bluetooth. Aceasta protectie auditiva este conceputa pentru
a reduce expunerea la niveluri ddunatoare de zgomot. Pentru a obtine cel mai bun confort, potrivire si functionare de la acest
produs, cititi cu atentie acest Manual de instructiuni pentru utilizator inainte de a utiliza aceasta unitate. Salvati acest manual
pentru referinte viitoare. Pentru detalii privind reducerea zgomotului, consultati tabelul de atenuare.

INSTRUCTIUNI

Aceastd casca pentru urechi este clasificata ca echipament de protectie individuald de categoria Ill in baza Regulamentului (UE)
2016/425. A fost testata si certificata in conformitate cu cerintele din EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 si EN
352-8:2020.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A PRODUSULUI (ANTIFOANE ELECTRONICE)

Castile de urechi electronice dispun de tehnologia Bluetooth Dual Connection. Earmuff ofera o facilitate audio de divertisment
si o intrare audio legata de siguranta. Earmuff ofera o functionalitate dependenta de nivel cu buton independent de control al
volumului. Pentru un confort, o potrivire si o functionare optime ale produsului, este important sa cititi cu atentie instructiunile
si sa le pastrati pentru consultare ulterioara.

Protectorul pentru urechi oferd un microfon cu microfon de tip boom pentru apeluri cu anulare ridicata a zgomotului.

FUNCTIA

1. Functia de sincronizare Bluetooth cu dispozitivul mobil.

2. Amplificarea sunetului - Amplifica sunetele ambientale de nivel scazut, cum ar fi pasii, soapta etc.

3. Zgomot redus/Frecventa reglata pentru un sunet natural.

4. Cablu jack de intrare de 3,5 mm care poate conecta castile pentru urechi pentru a asculta MP3 etc., poate functiona atunci

cand sincronizarea Bluetooth este activata.

5. Controlul volumului si sunet directional. Butonul de control al volumului cu design ergonomic permite ajustarea totala
pentru reglarea sunetului.

6. Microfon Boom pentru comunicare de inalta calitate in medii cu zgomot puternic.

7. Efect de izolare fonica de inalta calitate.

INCARCAREA BATERIEI

Bateria de litiu de 1000 mAh incorporatd este incarcaté prin intermediul cablului USB tip C inclus. Incdrcarea EARZONE C PRO

prin conectarea la un port USB al computerului, la incarcatorul telefonului mobil sau la alt dispozitiv cu interfata de iesire USB.

ATENTIE!

1. Verificati daca marimea castii pentru urechi vi se potriveste si daca este perfect ajustata atunci cand o purtati. Asigurati-va

ca castile dvs. sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cu instructiunile din acest ghid. Nu purtati antifoane de

protectie a caror dimensiune nu este potrivita.

Produsul nu este o jucarie, tineti castile de urechi departe de copii.

Aveti grija sa nu scapati castile de protectie auditiva, deoarece acestea contin componente electronice sensibile la socuri.

4. Tineti castile departe de obiecte care emit unde radio puternice, deoarece acestea pot degrada calitatea sunetului si risca
sa impiedice functionarea normala a produsului.

5. Nu expuneti castile la lumina directa a soarelui sau la temperaturi ridicate.

6. Pentru a curata si dezinfecta castile, utilizati o carpa moale imbibata cu o solutie neutra. Utilizarea reactivilor care sunt
daunatori pentru utilizatori este strict interzisa.

7. Aveti grija sa depozitati castile intr-un loc curat si uscat, inainte si dupa utilizare.

8. Castile si pernele speciale se pot deteriora odata cu utilizarea si trebuie examinate la intervale frecvente pentru a detecta
fisuri si scurgeri, de exemplu.

9. Montarea capacelor de igiena pe perne poate afecta performanta acustica a antifoanelor.

10. Nu introduceti niciun corp strain in casti, deoarece acest lucru le-ar putea deteriora grav.

11. Nu permiteti patrunderea niciunui lichid in setul dvs. cu casca, deoarece acest lucru il poate deteriora grav.

12. In caz de scufundare sau de ploaie puternicé prelungita, l3sati sistemul electronic al castilor pentru urechi s3 fie verificat de
un profesionist.

13. Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Consultati producatorul pentru informatii suplimenta-

«wn
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re.

14. Castile dvs. trebuie purtate tot timpul in medii zgomotoase.

15. Inspectati periodic castile pentru a verifica daca raman operationale. Nu folosi castile daca sunt deteriorate. Fa-| verificat si
reparat de un profesionist.

16. Aveti grija intr-un mediu impadurit, va puteti agata castile de urechi.

17. 1n cazul in care céstile pentru urechi se deplaseaz deoarece cad sau se prind in crengi, nu uitati s& le repozitionati astfel
incat sa ramana eficiente.

18. Daca nu respectati recomandarile din acest ghid, protectia oferita de castile dvs. va fi grav afectata.

19. Aceasta casca este prevazuta cu atenuare in functie de nivel. Purtatorul trebuie sa verifice functionarea corecta inainte de
utilizare. In cazul in care se detecteaza distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie s& consulte sfaturile producétorului
pentru intretinerea si inlocuirea bateriilor.

20. Performanta se poate deteriora odata cu utilizarea bateriilor. Perioada tipica de utilizare continua la care se poate astepta
acest aparat auditiv poate depasi nivelul sonor extern.

21. Castile pentru urechi sunt prevazute cu intrare audio electrica. Purtatorul trebuie sa verifice functionarea corecta inainte de
utilizare. Daca se detecteaza distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie sa consulte sfatul producatorului.

22. Lesirea circuitului audio electric al acestei proteze auditive poate depasi nivelul sonor limita zilnic.

23. Nu dezasamblati castile pentru urechi. Daca a fost efectuata orice reparatie sau modificare neautorizata a dispozitivului,
garantia nu mai este valabila.

24. Audibilitatea semnalelor de avertizare la un anumit loc de munca poate fi afectata in timpul utilizarii instalatiei de diverti-
sment. Aceste versiuni limiteaza semnalul audio de divertisment la 82 dB(A) efectiv la nivelul urechii.

25. Amintiti-va ca protezele auditive pot obtura sunetele ambientale externe, cum ar fi strigatele de avertizare, alarmele si alte
semnale importante. Audibilitatea semnalelor de avertizare la un anumit loc de munca poate fi afectata in timpul utilizarii
instalatiei de divertisment. Utilizatorul trebuie sa fie deosebit de atent la mediul inconjurator atunci cand poarta protectie
auditiva.

26. In functie de model, aceastd cascd este prevdzutd cu atenuare in functie de nivel si/sau iesire audio electrica. Purtétorul
trebuie sa verifice functionarea corecta inainte de utilizare. Daca se detecteaza distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie
sa consulte sfaturile producatorului pentru intretinerea si inlocuirea bateriei.

27. Performanta se poate deteriora odata cu utilizarea bateriei. Durata de viata a bateriei variaza in functie de modul de utilizare
si de volumul de iesire.

28. lesirea circuitului dependent de nivel al acestui dispozitiv de protectie auditiva poate depadsi limita externa nivelul sonor.

29. lesirea circuitului audio electric al acestei proteze auditive poate depadsi nivelul sonor limita zilnic.

30. Consultati tabelul de atenuare pentru detalii suplimentare privind reducerea zgomotului. Asigurati-va ca selectati

31. produsul corect pentru aplicatie.

32. Casca este prevazuta cu intrare audio legata de siguranta. Utilizatorul trebuie sa verifice functionarea corecta inainte de
utilizare. Daca se detecteaza distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie sa consulte sfaturile producatorului pentru int-
retinere.

33. Lesirea circuitului audio al acestei protectii auditive poate depasi nivelul limita de expunere.

34. Acest produs nu poate fi utilizat pentru divertisment, deoarece nivelul de iesire nu este limitat la nivelul de inocuitate nece-
sar.

APROBARI
Produsul a fost certificat de organismul notificat CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corpo-
rate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irlanda.

DATE DE ATENUARE
Valorile de atenuare si nivelurile de zgomot pentru casti sunt testate si aprobate in conformitate cu cerintele
din EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Timpul de utilizare pentru semnalul de intrare maxim care corespunde unui nivel de iesire sonor echivalent de 82 dB(A) peste
8h. Produsul cu intrare audio electrica si pana la care valoare a tensiunii de intrare (940mV), semnalul audio de divertisment nu
depaseste 82 dB(A) eficient pentru ureche.

Produsul nu trebuie utilizat daca nu se poate asigura ca tensiunea de intrare nu depaseste valoarea maxima de mai sus.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE
Puneti castile pentru urechi cu comenzile deasupra urechii drepte sau stangi.

ATENTIE!

Raspanditi cupele pentru urechi doar atat cat sa elibereze urechile. Periati parul de sub pernute cu mana cat mai mult posibil.
Asigurati-va ca pernutele se etanseaza bine pe cap. Obiectele straine (cum ar fi creioanele) dintre cupa urechii si cap reduc
eficienta antifoanelor. Utilizati ochelari cu cea mai mica tampla disponibila (tipul cu cablu este cel mai bun). Cu bentita peste
crestetul capului, pozitionati castile pentru a va inchide complet urechile. Amplasati cupele pentru urechi doar suficient pentru
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a lasa urechile libere. Nu reformati sau remodelati banda pentru cap.

Mansoanele ofera protectie auditiva numai atunci cand sunt purtate cu banda pe crestetul capului. Glisati mansoanele in sus
sau in jos pentru a le ajusta pentru o potrivire ferma si confortabila.

a) Purtati castile pentru urechi si reglati banda pentru cap pana cand va simtiti confortabil.

b) Nu va acoperiti parul si asigurati-va ca urechile va sunt acoperite complet.

Urmati un program adecvat de conservare a auzului, care include monitorizarea si testarea audiometrica adecvate, pentru a
asigura o protectie auditiva eficienta. Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului de protectie auditiva sau neaplicarea unui
program adecvat de conservare a auzului, care sa includa monitorizarea si testarea adecvata, poate duce la pierderea auzului
sau la alte vatamari corporale grave.

ATENTIE!

e Verificati performantele inainte de a utiliza acest produs.

e Acest produs contine piese mici care pot prezenta pericol de sufocare. Nu este destinat copiilor sub 5 ani.

e Protectorii auditivi in general pot bloca sunetele externe, cum ar fi apelurile de avertizare, alarmele si alte semnale impor-
tante. Acordati o atentie deosebita la ceea ce se intampla in jurul dumneavoastra atunci cand purtati proteze auditive. Seta-
rea unui volum prea ridicat va poate reduce si mai mult capacitatea de a auzi sunetele externe, ceea ce va poate expune la
riscuri considerabile si poate duce la accidente grave. Adaptati volumul la situatia dumneavoastra de lucru.

e Aceste antifoane contin baterii si componente electrice care pot provoca aprinderea in atmosfere inflamabile sau explo-
zive. Nu le utilizati in medii in care scanteile pot provoca un incendiu sau o explozie. Utilizarea hecorespunzatoare poate
duce la ranire sau deces.

¢ Nu utilizati muzica Bluetooth in timp ce conduceti un automobil sau o bicicleta. Muzica Bluetooth si castile de protectie ar
putea bloca sunetele din jur si ar putea creste riscul de a avea un accident.

¢ Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor din acest manual de instructiuni pentru utilizator poate duce la vatamari
corporale grave sau la deces.

« In medii zgomotoase, cistile pentru urechi trebuie purtate permanent in pozitia de lucru.

« Montarea capacelor de igiena pe perne poate afecta performanta acustica a antifoanelor.

CONEXIUNE BLUETOOTH:

1. Apasati lung butonul circular central timp de 3,5 secunde pentru a porni alimentarea.( VOCE: POWER ON)

2. Intra automat in modul de imperechere.(VOCE: PAIRING)

3. In setérile dispozitivului Bluetooth (de ex., telefon), cutati un dispozitiv numit ,EARZONE C PRO". Selectati-| si asteptati ca
conexiunea sa reuseasca.(VOCE: CONNECTED)

4. Daca Bluetooth s-a oprit (VOCE: DISCONNECTED) Apoi a intrat automat in modul de imperechere. (VOCE: PAIRING) in
asteptarea urmatoarei conexiuni.

5. Apasati simultan butoanele sageata stanga si dreapta pentru a sterge toate conexiunile.(VOCE: DISCONNECTED, PAIRING)

Daca doriti sa il opriti, apasati lung butonul circular din mijloc timp de 3,5 secunde. (VOCE: POWER OFF)
Apasati lung butonul circular din mijloc timp de 9 secunde pentru a reseta in cazul opririi sistemului.

ASCULTARE ACTIVA:
Rotiti butonul pentru a porni functia de ascultare activa atunci cand alimentarea este pornita, comutati konb pentru a regla
volumul.

APEL

1. Cand vine un apel, atingeti o singura data butonul circular din mijloc pentru a raspunde.

2. La terminarea apelului, o singura atingere a butonului circular din mijloc pentru a inchide.
3. Cand soseste un apel, atingeti doua secunde butonul circular din mijloc pentru a raspunde.
4. Atingeti butonul circular din mijloc de doua ori pentru reapelare.

REDAREA MUZICII

1. O atingere a butonului circular din mijloc pentru oprire, apoi o atingere a butonului circular din mijloc pentru oprire.
2. O atingere a butonului sageata stanga pentru volum scazut. (pana la minim. VOCE: MINIM)

3. O atingere a butonului sageata dreapta pentru volum ridicat. (pana la maxim. VOCE: MAXIM)

4. Atingeti doua secunde butonul sageata stanga pentru melodia anterioara.

5. Atingeti doua secunde butonul sageata dreapta pentru melodia urmatoare.
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DEPOZITARE

Atunci cand castile pentru urechi nu sunt utilizate, depozitati-le fara a intinde clemele si fara a comprima pernele. Pentru a
evita comprimarea neuniforma a pernei cutiei pentru urechi, asigurati-va ca pernele sunt lipite una de cealalta si ca nu exista
cute in ele. Pastrati castile pentru urechi uscate si curate, depozitati-le la temperatura normala a camerei, departe de praf si nu
le puneti in lumina directa a soarelui. Daca produsul urmeaza sa fie depozitat pentru o perioada prelungita, asigurati-va ca il
curatati sau dezinfectati cu apa si dezinfectant inainte de utilizare.

Nota: Termenul de valabilitate al acestei antifoane este de 4 ani.

INTRETINERE

Inspectati periodic castile de protectie pentru urechi pentru a verifica starea de functionare. Castile antiauric, in special pernele,
se pot deteriora odata cu utilizarea si trebuie examinate la intervale frecvente pentru a depista fisuri si scurgeri, de exemplu la
inceputul fiecarei ture de lucru. Curatati si dezinfectati cupele, pernele si insertiile numai cu apa si sapun usor. Antifoanele nu
trebuie scufundate in apa.

Dupa utilizare, umiditatea se poate acumula in interiorul cupei pentru urechi. Pentru a evita deteriorarea componentelor
electronice din cauza umiditatii, spuma acustica trebuie indepartata in mod regulat, iar cupele/conteniturile pentru urechi tre-
buie lasate sa se usuce, pentru a le indeparta, ajungeti in interiorul pernei cupei pentru urechi si scoateti spuma acustica.

ATENTIE! Nu atingeti placa electronica sau cablurile!

Odata uscata, reinstalati spuma acustica plasand-o in cupa urechii pentru a acoperi complet partea electronica.

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Informatii suplimentare trebuie solicitate de la producator.
Nu supuneti produsul unei manipulari brutale, care poate deteriora componentele electronice. Aruncati produsul si bateriile in
conformitate cu reglementarile nationale si locale.

EXPLICATIA MARCARII

ARDON Marca comerciala

EN 352 Standard european

EARZONE C PRO Numarul modelului

CE Marcaj CE

2834 Organism notificat pentru Modulul D
MM/YYYY Data fabricatiei

DATE TEHNICE

nvelisul castilor: 9.8x10.7x5.8cm, ABS.

Bentita: 4.5%21.5x1.0cm, Nylon.

Perna: 10.3x7.9x1.4cm, piele PU si spuma.

Marime: S, M, L, reglabil.

Greutate (grs): 380g

Stilul bentitei: Peste cap

Nu exista piese de schimb, perne pentru urechi interschimbabile.
PRODUCATOR

Greutate (grs): 380g

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautlt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Repubilic,
E-mail: info@ardon.cz

LABORATOR DE TESTARE

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, SUA.

Data testarii: 6/13/23-7/6/23.

Organism notificat
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlanda

Declaratia de conformitate UE este disponibila la adresa web: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, dupa introducerea denu-
mirii sau codului produsului.

AVERTISMENT:

Ambalare: Punga de plastic, cutia de hartie si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le la indemana copiilor, a persoanelor cu
dizabilitati mintale si a animalelor pentru a evita riscul unei posibile sufocari prin acoperirea tractului respirator, ranirea din cauza
marginilor ascutite ale ambalajului in timpul manipularii sau riscul ingerarii sau inhalarii ambalajului. Ambalajul de mai sus este
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reciclabil. Dupa despachetarea produsului, eliminati ambalajul in conformitate cu reglementarile locale privind gestionarea
deseurilor. Eliminarea produsului: Eliminati produsul la sfarsitul ciclului sdu de viata in conformitate cu reglementarile locale
privind gestionarea deseurilor.

Adresa de e-mail pentru trimiterea sugestiilor privind siguranta produselor: report@ardon.cz.

Elektronicka zastita sluha s Bluetoothom
Upute za koristenje
Model: EARZONE C PRO
HR

VAZNO

Hvala Sto ste odabrali ove elektronicke Bluetooth stitnike za sluh. Mogu se spojiti na vas telefon ili MP3 player pomocu prilo-
zenog kabela od 3,5 mm ili putem Bluetootha. Ovaj stitnik za usi dizajniran je za smanjenje izlozenosti Stetnim razinama buke.
Kako biste postigli najbolju mogucu udobnost i funkcionalnost ovog proizvoda, pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu. Za detalje o smanjenju buke pogledajte tablicu prigusenja.

UPUTE
Owvi stitnici za usi klasificirani su kao osobna zastitna oprema kategorije Ill prema Uredbi (EU) 2016/425. Ispitani su i certificirani
prema zahtjevima EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

FUNKCIJA

Funkcija Bluetooth sinkronizacije s mobilnim uredajem.

Pojacavanje zvuka - pojacava ambijentalne zvukove niske razine kao $to su koraci, Sapat itd.

Niska buka/ugadanje frekvencije za prirodan zvuk.

3,5 mm ulazni kabel kojim mozete spojiti Stitnike za sluh na vas telefon ili MP3 player.

Kontrola glasnoce i usmjereni zvuk. Ergonomski dizajnirana kontrola glasno¢e omogucuje cjelokupnu prilagodbu zvuka.
Mikrofon za visokokvalitetnu komunikaciju u bu¢nim okruzenjima.

Visoka kvaliteta zvucne izolacije.

Nouwhswune

PUNJENJE BATERIJE
Ugradena litijska baterija od 1000 mAh puni se pomocu uklju¢enog USB Type-C kabela. Punite EARZONE C PRO spajanjem na
USB priklju¢ak racunala, punjac¢ mobilnog telefona ili drugi uredaj s USB izlaznim suceljem.

UPOZORENJE!

1. Provjerite jesu li Stitnici za usi odgovarajuce veliCine i pravilno prilagodeni za uporabu. Provjerite jesu li vase slusalice po-
stavljene, podesSene i odrzavane u skladu s ovim priru¢nikom. Ne nosite Stitnike za usi koji nisu odgovarajuce veliCine.

2. Proizvod nije igracka, molimo drzite Stitnike za usi izvan dohvata djece. O

3. Pazite da vam zastitne slusalice ne ispadnu jer sadrze elektronicke komponente koje su osjetljive na udarce.

4. Slusalice drzite podalje od objekata koji emitiraju jake radiovalove, jer to moze pogorsati kvalitetu zvuka i sprijeciti vas pro-
izvod u normalnom radu.

5. Ne izlazite sluSalice izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.

6. Za ciscenje i dezinfekciju sluSalica koristite mekanu krpu namocenu u neutralnu otopinu.

7. Cuvajte slusalice na ¢istom i suhom mjestu.

8. Slusalice i jastucici mogu se pokvariti koristenjem i treba ih Cesto provjeravati zbog pukotina i curenja.

9. Koristenje higijenskih navlaka za jastuke moze utjecati na akusti¢nu izvedbu Stitnika.

10. Ne stavljajte strane predmete u slusalice jer ih to moze ozbiljno ostetiti.

11. Nemojte dopustiti da tekucina ude u slusalice jer ih to moze ozbiljno ostetiti.

12. Neka elektroniku vasih slusalica provjeri strucnjak ako su potopljene u vodu ili izlozene jakoj kisi.

13. Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene kemikalije. Kontaktirajte proizvodaca za vise informacija.

14. Stitnike za sluh morate uvijek nositi u bu¢nim okruzenjima.

15. Redovito provjeravajte svoje slusalice kako biste bili sigurni da rade. Ne koristite Stitnike za usi ako su osteceni. Neka ih
provjeri i popravi strucnjak.

16. Budite oprezni u Sumovitim predjelima, mozete se zapeti za grane.

17. Ako se preporuke u ovom vodicu ne slijede, zastita koju pruzaju vase slusalice bit ¢e znatno smanjena.

18. Ove slusalice opremljene su funkcijom koja ovisi o razini buke. Korisnik treba provjeriti ispravnu funkciju prije uporabe. Ako
se otkrije izobli¢enje ili kvar, korisnik treba slijediti upute proizvodaca za odrzavanje i zamjenu baterije.

19. Ucinkovitost se moze pogorsati koristenjem baterije. Tipicno razdoblje kontinuirane uporabe koje se moze ocekivati od
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ovog Stitnika za usSi moze premasiti razinu vanjske buke

20. Stitnici za usi opremljeni su elektri¢nim audio ulazom. Korisnik treba provijeriti ispravnu funkciju prije uporabe. Ako se pro-
nade izoblicenje ili kvar, korisnik treba slijediti upute proizvodaca.

21. lzlaz elektricnog audio kruga ovog Stitnika za sluh moze premasiti dnevnu granicu razine zvuka.

22. Nemoijte rastavljati Stitnike za usi. Ako su na uredaju napravljeni bilo kakvi neovlasteni popravci ili izmjene, jamstvo prestaje
vrijediti.

23. Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom mjestu moze biti smanjena tijekom sluganja zvuka. Ove verzije ograni-
¢avaju audio signal na 82 dB(A).

24. Upamtite da zastitni Stitnici za usi mogu prigusiti vanjske zvukove iz okoline kao §to su uzvici upozorenja, alarmi i drugi
vazni signali. Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom mjestu moze biti smanjena kada se koristi audio sluganje.
Korisnik mora posebno paziti na okolinu dok nosi zastitu za sluh.

25. Ucinkovitost se moze pogorsati koristenjem baterije. Vijek trajanja baterije ovisi o nacinu koristenja i izlaznoj glasnoci.

26. Zavise informacija o smanjenju buke, pogledajte tablicu smanjenja buke. Provjerite jeste li odabrali ispravan proizvod za
aplikaciju.

ODOBRENJA | CERTIFIKATI
Proizvod je certificiralo ovlasteno tijelo CCQS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irska.

PODACI O PRIGUSENJU
Vrijednosti prigusenja i razine buke za slusalice testirane su i odobrene prema zahtjevima EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 i EN 352-8:2020.

RAZDOBLJE KORISTENJA
Vrijeme koristenja maksimalnog ulaznog signala, $to odgovara ekvivalentnoj razini zvuka od 82 dB(A) tijekom 12 sati. Proizvod s
elektri¢nim audio ulazom i maksimalnim ulaznim naponom do 940 mV osigurava da zabavni audio signal ne prijede 82 dB(A).

UPUTE ZA IMPLEMENTACIJU

Postavite slusalice preko usiju, s trakom za glavu okrenutom prema gore. Postavite spojni dio na glavu i namjestite skoljke u
udoban polozaj. Jastuk od Skoljke trebao bi dobro pristajati uz glavu. Prilagodite pritisak savijanjem trake za glavu tako da vanjski
zvukovi budu ucinkovito blokirani. Stavite Stitnike za usi prije nego $to vam sluh bude izlozen buci i drzite ih cijelo vrijeme dok
ste izlozeni buci. Nemojte savijati niti podeSavati traku za glavu.

PAZNJA!

¢ Pazljivo provjerite zastitu za sluh prije svake uporabe.

e Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Nije namijenjeno djeci mladoj od 5 godina.

«  Stitnici za usi opc¢enito mogu blokirati vanjske zvukove kao $to su pozivi upozorenja, alarmi i drugi vazni signali. Obratite
dodatnu pozornost na ono $to se dogada oko vas dok nosite zastitu za sluh. Postavljanje previsoke glasnoc¢e moze do-
datno smanijiti vasu sposobnost da Cujete vanjske zvukove, $to bi vas moglo izloziti znacajnom riziku i dovesti do ozbiljnih
nesreca. Prilagodite glasnocu svojoj radnoj situaciji.

e Ovi titnici za usi sadrze baterije i elektricne komponente koje mogu uzrokovati paljenje u zapaljivom ili eksplozivnhom
okruzenju. Ne koristite u okruzenju gdje iskre mogu izazvati pozar ili eksploziju. Nepravilna uporaba moze rezultirati ozlje-
dama ili smrcu.

«  Nemoijte slusati glazbu dok koristite ove Stitnike za usi dok vozite automobil ili bicikl. Glazba bi mogla blokirati okolne zvu-
kove i povecati rizik od nesrece.

¢ Nepostivanje upozorenja i uputa u ovom korisnickom priruc¢niku moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

¢ U bucnom okruzeniju, Stitnici za usi moraju se uvijek nositi u radnom polozaju.

«  Stavljanje higijenskih navlaka za jastuke moze utjecati na akusti¢na svojstva Stitnika za usi.

BLUETOOTH VEZA:

1. Dugo pritisnite srednju kruznu tipku 3,5 sekunde za ukljucivanje aktivne funkcije (POWER ON).

2. Automatski ¢e prijeci u nacin rada za uparivanje (VOLUME: PAIRING).

3. U postavkama Bluetooth uredaja (npr. telefona), potrazite uredaj pod nazivom ,EARZONE C PRO". Odaberite ga i pricekajte
uspjesnu vezu (CONNECTED).

4. Istovremeno pritisnite lijevu i desnu tipku sa strelicama za brisanje svih veza

5. Ako Zzelite iskljuciti uredaj, dugo pritisnite srednju kruznu tipku 3,5 sekunde (POWER OFF) Dugo pritisnite srednju kruznu
tipku 9 sekundi za resetiranje sustava u slu¢aju da stane.

AKTIVNO SLUSANJE
Okrenite kontrolu glasnoce kako biste ukljucili funkciju aktivnog slusanja.
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POZIV

1. Kada imate dolazni poziv, jednom pritisnite tipku srednjeg zvona da odgovorite na poziv.
2. Kada zavrSavate poziv, jednim pritiskom na tipku srednjeg zvona prekidate vezu.

3. Dvaput dodirnite srednji kruzni gumb za ponovno biranje prethodnog poziva.

PUSTATI GLAZBU

1. Jedan dodir tipke srednjeg prstena za zaustavljanje reprodukcije, zatim jedan dodir tipke srednjeg prstena za nastavak
reprodukcije.

2. Pritisnite gumb sa strelicom ulijevo za smanjenje glasnoc¢e. GLASNOCA: MINIMUM. (do maksimuma. GLASNOCA: MAKSI-
MALNO)

3. Pritisnite gumb sa strelicom ulijevo dvije sekunde za prethodnu pjesmu.

4. Pritisnite gumb sa strelicom udesno na dvije sekunde za prikaz sljedece pjesme.

SKLADISTENJE

Drzite Stitnike za usi suhima i Cistima, Cuvajte ih na normalnoj sobnoj temperaturi, dalje od prasine i ne izlazite ih izravnoj sun-
Cevoj svjetlosti. Ako ce se proizvod skladistiti dulje vrijeme, svakako ga prije uporabe ocistite ili dezinficirajte vodom i dezinfici-
jensom. Uvjerite se da Stitnici za uSi nisu ni na koji nacin savijeni i da slusalice nisu stisnute.

Napomena: Vijek trajanja Stitnika za usi je 4 godine od datuma proizvodnje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito provjeravajte rad titnika za usi. Stitnici za usi, a posebno &titnici za usi, mogu se pokvariti tijekom uporabe i treba ih
provjeravati na pukotine i curenje u Cestim intervalima, primjerice na pocetku svake radne smjene. Slusalice, Stitnike za usi i
umetke Cistite i dezinficirajte samo blagim sapunom i vodom. Dagnje se ne smiju potapati u vodu. Ako se Stitnici za usi smoce
od kise ili znoja, okrenite slusalice naopako, uklonite Casice za usi i pjenaste umetke i ostavite da se dobro osuse. Jastucici za usi
i pjenasti umeci mogu se ostetiti tijekom uporabe i stoga ih treba cesto provjeravati zbog pukotina ili drugih ostecenja. Ocistite i
dezinficirajte Skoljke, jastucice i umetke samo blagim sapunom i vodom. Dagnje se ne smiju potapati u vodu.

PAZNJA! Ne dirajte elektroni¢ku plocu ili kabele!

Neke kemikalije mogu imati negativan uc¢inak na ovaj proizvod. Pitajte proizvodaca za viSe informacija. Ne izlazite proizvod gru-
bom rukovanju koje moze ostetiti elektroniku. Odlozite proizvod i baterije u skladu s nacionalnim i lokalnim propisima.

OBILJEZAVA
ARDON Oznaka proizvodaca
EN 352 Europski standard
EARZONE C PRO Naziv proizvoda
C E CE oznaka
2834 Notificirano tijelo za Modul D
MM/YYYY Datum proizvodnje

TEHNICKI PODACI

Stitnik za usi: 9,8x10,7x5,8cm, ABS.

Luk za glavu: 4,5%21,5%1,0cm, najlon.

Jastucici za usi: 10,3x7,9x1,4 cm, PU kozZa i pjena.
Veli¢ina S, M, L, podesiva.

Tezina: 380g

Tip luka glave: preko glave

Nema rezervnih dijelova, zamjenjive jastucice za usii
PROIZVODAC

Greutate (grs): 380g

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Repubilic,
E-mail: info@ardon.cz

ISPITNI LABORATORIJ

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, SUA.
Datumi testiranja 6/13/23-7/6/23.

Obavijestena osoba
CCQS Certification Services Limited (NB2834) Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
Dublin15, D15 AKKY, Irska
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EU izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili Sifre
proizvoda.

UPOZORENJE:

Pakiranje: Plasti¢na vrecica, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih izvan dohvata djece, osoba s mentalnim potesko¢ama
i zivotinja kako biste izbjegli rizik od moguceg gusenja prekrivanjem disnih putova, ozljeda ostrim rubovima pakiranja tijekom
rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja pakiranja. Gore spomenuta ambalaza se moze reciklirati. Nakon raspakiranja proizvoda,
zbrinite ambalazu u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.

Zbrinjavanje proizvoda: Na kraju zivotnog ciklusa, proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.
E-mail cim a termékbiztonsaggal kapcsolatos észrevételek benyujtasahoz: report@ardon.cz.

Elektronska zastita sluha sa Bluetooth-om
Uputstvo za upotrebu
Model: EARZONE C PRO
SRB

VAZNO

Hvala vam §to ste odabrali ove elektronske Bluetooth Stitnike za usi. Mogu se povezati sa vasim telefonom ili MP3 plejerom
pomocu prilozenog kabla od 3,5 mm ili preko Bluetooth-a. Ovaj stitnik za sluh je dizajniran da smanji izlaganje Stetnim nivoima
buke. Da biste postigli najbolju mogucu udobnost i funkcionalnost ovog proizvoda, pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotre-
bu. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu. Pogledajte tabelu prigusenja za detalje o smanjenju buke.

UPUTSTVA
Ovi titnici za sluh su klasifikovani kao licna zastitna oprema kategorije Ill prema Uredbi (EU) 2016/425. Oni su testirani i sertifi-
kovani u skladu sa zahtevima EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

FUNKCIJA

1. Funkcija Bluetooth sinhronizacije sa mobilnim uredajem.

2. Pojacavanje zvuka - Pojacava ambijentalne zvukove niskog nivoa kao $to su koraci, Sapat itd.

3. Podesavanje niske buke/frekvencije za prirodan zvuk.

4. Ulazni kabl od 3,5 mm kojim mozete da povezete Stitnike za usi na telefon ili MP3 plejer.

5. Kontrola jacine zvuka i usmeren zvuk. Ergonomski dizajnirana kontrola jacine zvuka omogucava ukupno podesavanje

zvuka.
Mikrofon za kvalitetnu komunikaciju u bu¢nim okruzenjima.
Visokokvalitetna zvucna izolacija.

N o

PUNJENJE BATERIJE
Ugradena litijumska baterija od 1000 mAh se puni pomocu prilozenog USB Tipe-C kabla. Napunite EARZONE C PRO tako $to
¢ete ga povezati na USB port racunara, punja¢ za mobilni telefon ili drugi uredaj sa USB izlaznim interfejsom.

UPOZORENJE!

1. Proverite da li su Stitnici za sluh ispravne veliCine i da li su pravilno podeseni za upotrebu. Proverite da li su vase sludalice
postavljene, podesene i odrzavane u skladu sa ovim uputstvom. Ne nosite Stitnike za sluh koji nisu odgovarajuce velicine.

2. Proizvod nije igracka, Cuvajte Stitnike za usi van domasaja dece. O

3. Pazite da ne ispustite zastitne sluSalice jer sadrze elektronske komponente koje su osetljive na udar.

4. Drzite sluSalice dalje od objekata koji emituju jake radio talase, jer to moze da pogorsa kvalitet zvuka i sprec¢i normalan rad
vaseg proizvoda.

5. Ne izlazite slusalice direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim temperaturama.

6. Koristite meku krpu namocenu u neutralni rastvor da ocistite i dezinfikujete slusalice.

7. Obavezno Cuvajte slusalice na ¢istom i suvom mestu.

8. Slusalice i jastuci mogu da se pokvare tokom upotrebe i treba ih ¢esto proveravati da li ima pukotina i curenja.

9. Upotreba higijenskih presvlaka za jastuke moze uticati na akusti¢ne performanse Stitnika.

10. Nemojte umetati nikakav strani predmet u slusalice jer ih to moze ozbiljno ostetiti.

11. Ne dozvolite da tecnost ude u slusalice, jer ih to moze ozbiljno ostetiti.

12. Neka profesionalac proveri elektroniku vasih slusalica ako su potopljene u vodu ili izlozene jakoj kisi.

13. Odredene hemikalije mogu negativno uticati na ovaj proizvod. Obratite se proizvodacu za vise informacija.

14. U bucnim sredinama uvek se moraju nositi titnici za usi.

15. Redovno proveravajte svoje slusalice da biste bili sigurni da rade. Nemojte koristiti Stitnike za sluh ako su osSteceni. Neka ih
proveri i popravi profesionalac.
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16. Budite oprezni u Sumovitim predelima, mozete se uhvatiti u grane.

17. Ako se preporuke u ovom vodicu ne postuju, zastita koju pruzaju vase slusalice bice znacajno smanjena.

18. Ove slusalice su opremljene funkcijom koja zavisi od nivoa buke. Korisnik treba da proveri ispravnu funkciju pre upotrebe.
Ako se otkrije izoblicenje ili kvar, korisnik treba da sledi uputstva proizvodaca za odrzavanje i zamenu baterije.

19. Performanse se mogu pogorsati koriS¢enjem baterije. Tipican period neprekidne upotrebe koji se moze ocekivati od ovog
Stitnika za sluh moze premasiti nivo spoljasnjeg zvuka

20. Stitnici za usi su opremljeni elektri¢nim audio ulazom. Korisnik treba da proveri ispravnu funkciju pre upotrebe. Ako se pro-
nade izoblicenje ili kvar, korisnik treba da sledi uputstva proizvodaca.

21. lzlaz elektricnog audio kola ovog stitnika za sluh moze premasiti dnevnu granicu nivoa zvuka.

22. Ne rastavljajte Stitnike za usi. Ako su na uredaju izvrSene bilo kakve neovlasc¢ene popravke ili modifikacije, garancija prestaje
da vazi.

23. Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom mestu moze biti smanjena tokom slusanja zvuka. Ove verzije ogranica-
vaju audio signal na 82 dB(A).

24. Zapamtite da Stitnici za sluh mogu prigusiti spoljasnje zvukove iz okoline kao $to su uzvici upozorenja, alarmi i drugi vazni
signali. Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom mestu moze biti smanjena kada se koristi audio sluganje. Koris-
nik mora biti posebno svestan okoline dok nosi zastitu za sluh.

25. Performanse se mogu pogorsati koriS¢enjem baterije. Trajanje baterije varira u zavisnosti od rezima koris¢enja i izlazne
jacine.

26. Zavise informacija o smanjenju buke, pogledajte tabelu smanjenja buke. Uverite se da ste izabrali pravi proizvod za aplika-
ciju.

ODOBRENUJA | SERTIFIKATI
Proizvod je sertifikovan od strane Notified Bodi CCKS Certification Services Limited (NB 2834), Block 1 Blanchardstovn Corpo-
rate Park, Ballicoolin Road, Blanchardstovn, Dablin 15 D15 AKK1 Dablin, Irska.

PODACI O SLABLJENJU
Vrednosti prigusenja i nivoi buke za slusalice su testirani i odobreni u skladu sa zahtevima EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 i EN 352-8:2020.

PERIOD UPOTREBE

Vreme koris¢enja maksimalnog ulaznog signala, koji odgovara ekvivalentnom nivou zvuka od 82 dB(A) tokom 12 sati. Proizvod
sa elektri¢nim audio ulazom i sa maksimalnim ulaznim naponom do 940 mV obezbeduje da audio signal za zabavu ne prelazi
82 dB(A).

UPUTSTVA ZA PRIMENU

Stavite slusalice preko usiju, sa trakom za glavu prema gore. Postavite spojni deo na glavu i podesite Skoljke u udoban polozaj.
Jastuk od Skoljke treba da dobro pristaje uz glavu. Podesite pritisak savijanjem trake za glavu tako da se spoljasnji zvuci efikasno
blokiraju. Stavite Stitnike za usi pre nego $to vas sluh bude izlozen buci i drzite ih uklju¢ene sve vreme dok ste izlozeni buci.

Ne savijajte ili podeSavajte traku za glavu.

PAZNJA!
Pazljivo proverite zastitu za sluh pre svake upotrebe.

e Ovaj proizvod sadrzi male delove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Nije namenjen deci mladoj od 5 godina.

o Stitnici za usi generalno mogu blokirati spoljagnje zvukove kao éto su pozivi upozorenja, alarmi i drugi vazni signali. Obratite
posebnu paznju na ono $to se deSava oko vas dok nosite zastitu za sluh. Postavljanje previsoke jaCine zvuka moze dodat-
no smanjiti vasu sposobnost da Cujete spoljasnje zvukove, sto bi vas moglo izloziti znacajnom riziku i dovesti do ozbiljnih
nesreca. Prilagodite jacinu zvuka vasoj radnoj situaciji.

e Ovi stitnici za usi sadrze baterije i elektricne komponente koje mogu izazvati paljenje u zapaljivom ili eksplozivnom okru-
zenju. Ne koristite u okruzenju gde varnice mogu izazvati pozar ili eksploziju. Nepravilna upotreba moze dovesti do povre-
da ili smrti.

¢ Nemojte slusati muziku dok koristite ove Stitnike za usi dok vozite automobil ili bicikl. Muzika moze da blokira okolne zvu-
kove i poveca rizik od nesrece.

¢ Nepostovanje upozorenja i uputstava u ovom uputstvu za upotrebu moze dovesti do ozbiljnih povreda ili smrti.

¢ U bucnim sredinama, stitnici za usi se uvek moraju nositi u radnom polozaju.

«  Stavljanje higijenskih navlaka za jastuke moze uticati na akusti¢na svojstva Stitnika za usi.

BLUETOOTH VEZA

1. Dugo pritisnite srednje kruzno dugme u trajanju od 3,5 sekunde da biste ukljucili aktivnu funkciju (POVER ON).

2. Automatski ¢e preci u rezim uparivanja (VOLUME: PAIRING).

3. U podesavanjima Bluetooth uredaja (npr. telefona), potrazite uredaj pod nazivom ,EARZONE C PRO". Izaberite ga i sacekaj-
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te uspesnu vezu (POVEZOVANO).

Pritisnite tastere sa strelicom levo i desno istovremeno da biste izbrisali sve veze

Ako zelite da isklju¢ite uredaj, dugo pritisnite srednje kruzno dugme u trajanju od 3,5 sekunde (NAPAJANJE ISKLJUCENO)
Dugo pritisnite srednje kruzno dugme u trajanju od 9 sekundi da biste resetovali sistem u slu¢aju da se zaustavi.

AKTIVNO SLUSANJE:
Okrenite kontrolu jacine zvuka da biste ukljucili funkciju aktivhog slusanja.

oA

POZOVI

1. Kada postoji dolazni poziv, jednom pritisnite srednje dugme zvona da biste odgovorili na poziv.
2. Kada zavr3avate poziv, jednim dodirom srednjeg dugmeta zvona da biste prekinuli vezu.

3. Dvaput dodirnite srednje kruzno dugme da biste ponovo birali prethodni poziv.

REPRODUKCIJE MUZIKE

1. Jedan dodir dugmeta srednjeg zvona da biste zaustavili reprodukciju, zatim jedan dodir dugmeta srednjeg zvona da biste
nastavili reprodukciju.

2. Jedan dodir dugmeta sa strelicom nalevo da smanijite jacinu zvuka (na minimum. VOLUME: MINIMALNO). (do maksimuma.
VOLUME: MAKSIMUM)

3. Dodirnite dugme sa strelicom nalevo dve sekunde za prethodnu pesmu.

4.  Dodirnite dugme sa strelicom udesno na dve sekunde da biste prikazali sledecu pesmu.

SKLADISTE

Cuvajte titnike za sluh suvim i ¢istim, ¢uvajte ih na normalnoj sobnoj temperaturi, dalje od prasine i ne stavljajte ih na direktnu
suncevu svetlost. Ako proizvod treba da se skladisti na duzi vremenski period, obavezno ga ocistite ili dezinfikujte vodom i dez-
infekcionim sredstvom pre upotrebe. Uverite se da Stitnici za usi nisu na bilo koji nac¢in savijeni i da ¢asice za usi nisu stisnute.
Napomena: Vek trajanja Stitnika za usi je 4 godine od datuma proizvodnje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno proveravajte da li &titnici za ugi rade. Stitnici za ugi, a posebno &titnici za usi, mogu da se pokvare tokom upotrebe i
trebalo bi ih proveravati da li ima pukotina i curenja u ¢estim intervalima, na primer na pocetku svake radne smene. Ocistite i
dezinfikujte sluSalice, Stitnike za usi i umetke samo blagim sapunom i vodom. Dagnje se ne smeju potapati u vodu. Ako se Stitni-
ci za sluh pokvase od kiSe ili znoja, okrenite slusalice naopacke, uklonite ¢asice za usi i umetke od pene i ostavite ih da se dobro
osuse. Jastucici za usi i umetci od pene mogu se ostetiti tokom upotrebe i stoga ih treba cesto proveravati da li postoje puko-
tine ili druga ostecenja. Ocistite i dezinfikujte Skoljke, jastucice i umetke samo blagim sapunom i vodom. Dagnje se ne smeju
potapati u vodu.

PAZNJA! Ne dodirujte elektronsku plocu ili kablove!
Neke hemikalije mogu imati negativan uticaj na ovaj proizvod. Pitajte proizvodaca za vise informacija. Ne izlazite proizvod gru-
bom rukovanju koje moze ostetiti elektroniku. Odlozite proizvod i baterije u skladu sa nacionalnim i lokalnim propisima.

OZNACAVANJE
ARDON Oznaka proizvodaca
EN 352 Evropski standard
EARZONE C PRO Naziv proizvoda
C E CE oznaka
2834 Notifikovano telo za Modul D
MM/YYYY Datum proizvodnje

TEHNICKI PODACI

Stitnik za usi: 9,8%10,7x5,8 cm, ABS.

Luk za glavu: 4,5%21,5%1,0 cm, najlon.

Jastucici za usi: 10,3x7,9x1,4 cm, PU koza i pena.
Veli¢ina S, M, L, podesiva.

Tezina: 380g

Tip svoda glave: preko glave

Nema rezervnih delova, zamenjive jastucic¢i za usi

PROIZVODAC
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Repubilic,
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E-mail: info@ardon.cz

LABORATORIJA ZA ISPITIVANJE

CCQS Certification Services Limited (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland
Testing date: 6/13/23-7/6/23.

ObavijeStena osoba
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland

EU izjava o usaglasenosti dostupna je na internet adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili Sifre
proizvoda.

VARNING

Forpackning: Plastpase, papperslada och etikett ar inte leksaker. Forvara dem utom rackhall for barn, psykiskt funktionshindrade
personer och djur for att undvika risken for kvavning genom att andningsvagarna tacks, skador fran vassa kanter pa
férpackningen under hanteringen eller risken for att férpackningen svaljs eller andas in. Ovanstaende férpackning ar
atervinningsbar. Efter uppackning av produkten ska forpackningen kasseras i enlighet med lokala bestammelser for
avfallshantering.

Bortskaffande av produkten: Kassera produkten i slutet av dess livscykel i enlighet med lokala bestammelser for avfallshantering.
E-mail adresa za podnoS$enje sugestija u vezi sa bezbednoscu proizvoda: report@ardon.cz.

EnektpoHeH Bluetooth HaywHuk
UHcTpyKumua 3a noTpebuTens
Mopen: EARZONE C PRO
BG

BAXXHO

Bnaropapum Bu, ye nsbpaxte Ta3u enekTpoHHa Bluetooth cnywanka. Ta Moxke fa 6bae cBbp3aHa KbM ayamo XKaka Ha Bawwmsa TenedoH
nnu MP3 nnenbp ype3s BkatoyeHns 3,5 MM kaben n uma Bluetooth pyHKuMoHanHoCT. To3M cnyxoB NPOTEKTOP € NpefHa3HavyeH ga HaManu
M3naraHeTo Ha BpeA4HM HMBA Ha WyM. 33 fia NoslyynTe Han-go6bp koMbopT, npunsaraHe n GYHKUMOHANHOCT OT TO3W MPOAYKT, NpoyeTeTe
BHMMATEJIHO TOBA PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, npean na pabotute c Hero. 3anaseTte ToBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba 3a 6baeLun cnpaBKu.
3a noapobHa MHPoOpMaLMs OTHOCHO HaMaNsIBAaHETO Ha LWyMa BUXKTe TabnuuaTa 3a 3aTUXBaHe.

WHCTPYKUUSA

Ta3u ywHa Muga e knacuduumpaHa kato kateropus lll iMyHmn npegnasHu cpeacTea Bb3 ocHoBa Ha PernamenT (EC) 2016/425. Ta e
TecTBaHa v cepTudmumnpaHa B CbOTBETCTBUE C UBUCKBAHUATA Ha cTaHaapTuTe EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 n EN 352-
8:2020.

WHCTPYKLMUSA 3A YNOTPEBA HA MPOAYKTA (EJIEKTPOHHA CJYLLAJIKA)

EnekTpoHHUTe HaywHMLM ca cHabaeHu ¢ TexHonormata Dual Connection Bluetooth. Cnywankarta ocurypssa ayaunocuctemMa 3a
pa3BneyYeHune u ayamMoBxopa, CBbp3aH ¢ 6e3onacHocTTa. CnywankaTta ocurypsiea pyHKUMOHASIHOCT, 3aBMCELLA OT HUBOTO, C HE3aBUCUMO
KOMYe 3a perysivpaHe Ha cuaTta Ha 3ByKa. 3a onTuMasneH KoMoopT, npunsiraHe 1 GyHKLMOHUPaHe Ha NPOoAYyKTa e BaXKHO fa npoyeTeTe
BHUMAaTEJIHO MHCTPYKLUNUTE U @ T 3ana3uTe 3a 6bAeLymn CnpaBKu.

CnywankaTta ocurypsiBa MMKpPoGhOH C BUCOKA CTeMeH Ha LUYMOMNOTUCKaHe Npu NOBUKBaHe.

®YHKLUA

1. ®yHKkuusa Bluetooth 3a cMHXxpoHM3UpaHe ¢ MOBUTHO YCTPOMCTBO.

2. YcunBaHe Ha 3ByKa - YCUIBaHe HA OKOIHUTE HUCKOYECTOTHM 3BYLM, KaTo CTbIKMK, LUENOT U Ap.

3. HucKo HMBO Ha WyM/4YecTOTHa HAaCTPOMKa 3a eCTECTBEH 3BYK.

4. 3,5-MUNMMETPOBUST BXOLEH XKaK MOXe [a Ce CBbPXe C HaywHuunTe, 3a aa cnywarte MP3 u T.H., Moxke fa pabotu, koraTo Bluetooth
CMHXPOHM3ALMATA € BKIIOYEHa.

5. KoHTpon Ha cunaTta Ha 3BYKa M HAaCOYEH 3BYK. EProHOMUYHUST [M3aliH Ha KONYETO 3a KOHTPOJI Ha CUJlaTa Ha 3BYKa NO3BOJISIBA
MbJIHO perynupaHe Ha 3ByKa.

6. MukpodoH c byM 3a BUCOKOKAYeCTBEHA KOMYHMKALUS B Cpefia CbC CUJIEH LUYM.

7. BucokokayecTBeH 3BYKOM30/aUMOHEH edeKT.
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APEXXOAHE HA BATEPUATA

BrpapeHaTa nutuesa 6atepus c kanauuteT 1000 mAh ce 3apexaa upes BKIoYeHUs B KomnnekTa kaben USB tun C. 3apexpanTe
EARZONE C PRO upe3 cBbp3BaHe kbM USB nopT Ha KoMMOTbp, 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a MobuneH TenedoH unu apyro yctponctso ¢ USB
N3X04eH NHTepdenc.

NPEAYNPEXXAEHUE!

1.

10.
11.
12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

MpoBepeTe Aanu pasMepbT Ha HAYLIHMLNUTE BM MOAXO0XAA M [anu ce perynupa uaeasnHo, Korato rv Hocute. YBepeTe ce, ye
CNyLWanKUTe BU Ca MOHTUPAHW, PEryIMpaHn U NOAAbPXXaHU B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMMTE B TOBA PbKOBOACTBO. He HoceTe
33LUMUTHU HAYLWIHMLY, YUINTO PasMep He e NoAXOoAsLL,.

MpoJyKTbT He e UrpayKa, APbXKTE HAYLIHULMTE Ha MSICTO, HEAOCTBLMHO 33 Aeua.

BHuMaBanTe oa He M3nycHeTe CNyLWanKuUTe 3a 3aliMTa Ha CyXa, Tbi KaTo Teé CbAbPXKAT eJIeKTPOHHU KOMMOHEHTH, KOUTO Ca
YYBCTBUTEJTHU KbM y[apWw.

[pbxKTe cnywankuTe ganey oT NpeaMeTu, U3NbYBALLM CUITHM PAAMOBBIIHU, Thil KaTO TOBA MOXKE A3 BIOLWM Ka4yecTBOTO Ha 3ByKa U
[a nonpeyv Ha HopMasnHaTta paboTa Ha NPoAyKTa.

He n3naraitTe cnylwankute Ha Npsika CTbHYEBA CBET/IMHA UMW BUCOKM TEMMNEPaTypu.

3a pa nouncTuTe U AesvHbeKunpaTe cywankuTe, U3nosi3BanTe MeKa Kbprna, HarnoeHa ¢ HeyTpasieH pa3Teop. PeareHTuTe, KonTo ca
BpeAHU 3a noTpebuTenuTe, ca cTporo 3abpaHeHu 3a ynotpeba.

CbxpaHsaBaTe C/yLWanKUTe CM Ha YUCTO U CYX0 MACTO Npeau u cnep ynorpeba.

CnywanknTe v KOHKpPeTHUTE Bb3rJTaBHUYKM MOTaT [ia ce BfowarT ¢ ynotpebaTa v TpsibBa 4a ce NpoBepsiBaT Ha YECTU MHTepBau 3a
NyKHaTWHU 1 TEYOBE, HaNnpuUMep.

MocTaBAHETO Ha XUTMEHHU Kanbdu BbPXY Bb3rTaBHULKTE MOXe [ia NOBMsEe Ha aKYCTUYHUTE XapaKTEPUCTUKM Ha HayLIHULMUTE.
He nocTtaBsiiTe uyau Tena B CNyLIANKUTE, Tb/ KaTo TOBA MOXXe Aa ' NOBPEAN CEPUO3HO.

He no3BonsBaiTe HaBNM3aHETO HA TEYHOCTU B CIYLUAJIKUTE, Thi KaTO TOBA MOXXe CEepPMO3HO [ia ' MoBpeau.

B cnyuait Ha noTansiHe UK NPOABLIIXKUTENIEH NPOJIMBEH AbXN, MPOBEPeTe eIeKTPOHMKATA Ha HAYLIHULUTE CU OT CNEeLMasunCT.

To3u npodyKT MoXe Aa ce NOBANUSie HEGAronpuUaTHO OT HAKOM XMMUYECKM BeLWecTBa. 3a AoMbJIHUTeNIHA MHbOopMaLus ce 06bpHeTe
KbM NpoOn3BOAUTENS.

CnywankuTe BU Tps6Ba [a ce HOCAT Npe3 LsAIoTo BPEME B LWyMHa Cpeaa.

PenoBHo npoBepsiBanTe cnywankuTe cu1, 3a 4a Ce yBepuTe, Ye Te Npoab/IXKaBaT Aa paboTaTt. He n3anonssanTte cnywankuTe cu, ako
ca noBpefeHu. HanpaBeTe npoBepKa ¥ PEMOHT Ha CyLIANKUTE OT NPObEeCMOHANNCT.

BbaeTe BHUMAaTENHU B ropMcTa MECTHOCT, 3aLLLOTO MOXKE [a 3aKauuTe HayLIHULUTE CU.

AKO HayLWHMLUWTE BM Ce MPEMeCcTsT, 3aLl0To NagHaT UK Ce 3aKayaT 3a KIOHU, He 3abpaBsiiTe Aa rv NnpeMecTuTe, 3a a ocTaHaT
ebeKTMBHMU.

AKo He ce cnasBaT NpenopbKUTE, JafeHN B TOBa PbKOBOACTBO, 3alLUTaTa, OCUrypsiBaHa OT CyLIanKuTe, Wwe 6bae ceprosHo
HapyLeHa.

Te3u cnywanku ca cHabaeHu ¢ WyMo3arnylaBaHe, 3aBUCELLO 0T HMBOTO. [oTpebuTensT TpsabBa Aa NpoBepu NPaBUITHOTO
byHKLUMOHMpPaHe npeau ynotpeba. AKo ce OTKpUe U3KPMBsIBaHe Ha NOBpeaaTa, Non3BaTensaT TpsibBa Aa ce 06bpHe KbM CbBETUTE Ha
Npov3BOAMTENS 32 MOALPBXKKA U NOAMSIHA HA BaTepuuTe.

MpounsBoaMTeNnHOCTTa MOXe Aa Ce BNOWW NpY U3non3BaHe Ha 6atepuute. TUNUYHUAT NEepUoA Ha HEMpPeKbCHATa ynoTpeba, KONTo
MOJKe [1a Ce 04aKBa OT TO3M CJIYXOB MPOKTOP, MOXe [a HaABULIN HUBOTO Ha BbHLUHMWS 3BYK.

HaywHuunTe ca cHabpeHu ¢ enexkTpuyecku ayaunosxog. [peau ynotpeba nonssatenart Tpsi6Ba Aa NpoBepyU NPaBUSTHOTO
dbyHKLMOHMPaHe. AKo ce 0TKpUe U3KPUBSIBAHE UMW NOBPEeAa, NoN3BaTensT TpsibBa Aa ce 06bpHe KbM CbBETa Ha MPOU3BOAUTENS.
M3xonbT Ha eneKkTpuyecKaTa ayauo BEpUra Ha TO3M CJIYXOB MPOTEKTOP MOXe Aa HaABULLM HEBHOTO FPAHMYHO HUBO Ha 3BYKa.

He pasrno6aBanTe HayWwHUUMTe. AKO MO YCTPOMCTBOTO € M3BbPLUEH HEPa3peLLeH PEMOHT Uin MoauduKaLms, rapaHuMaTa npecTaBsa
[a 6bae BanuaHa.

YyBaeMocTTa Ha nNpefynpenuTeNiHATe CUTHANM Ha onpefenieHo paboTHO MACTO MoXXe a 6bAe HapyLleHa No BpeMe Ha
M3M0I3BAHETO Ha Pa3B/IEKATENIHOTO CbopbXKeHMe. Te3n BepCMM OrpaHMYaBaT 3BYKOBUSI CUTHAM Ha Pa3BJIEKATENIHOTO CbOPbXeHne
no 82 dB(A), epektuseH 3a yxorto.

He 3abpaBsiiTe, 4e CyxoBUTE NPOTEKTOPU MOraT Aa U3KJIOYAT BLHLIHM 3BYLIM OT OKOJIHAaTa Cpeaa, KaTo Hanpumep
npefynpeguTeNiHi BUKOBE, aflapMu U ApYry BaXKHU cUrHanu. YyBaeMocTTa Ha npefynpeauTesiHUTe CUrHamuM Ha onpeaeseHo
paboTHO MACTO MoXKe Aa 6bae HapyLleHa no BpeMe Ha U3MN0N3BaHeTO Ha Pa3BIEKATEIHOTO CbopbxKeHue. [oTpebuTtensT Tpabea Aa
6bae ocobeHo BHUMaTEsIeH KbM 3a06MKansiwaTa ro cpefia, Korato Hocu NpeanasHu cpefcTBa 3a ciyxa.

B 3aBucMMOCT 0T MoZena, Ta3u HayLWwHMLA e cHabeHa CbC 3aTUXBaHe, 3aBUCELLO OT HUBOTO, U/UNW ENTEKTPUYECKU ayaAMOU3X0S.
Mon3BaTenaT TpsbBa Aa NpoBepU NpPaBUTHOTO GYHKLMOHMpPaHe npeau ynotpeba. AKo ce yCTaHOBM U3KpPUBSABaHE U NOBpeaa,
non3eaTensT Tps6Ba Aa ce 06bpHe KbM CbBETUTE Ha NMPOM3BOAMUTENSA 33 NOALAPBLIKKA U NOAMSIHA Ha BaTepusiTa.
MpounsBoaMTeNnHOCTTa MOXe [a Ce BNOWW Npy U3non3BaHe Ha 6aTepusita. )KBOTLT Ha 6aTepusiTa BapMpa B 3aBUCKMMOCT OT pexxuma
Ha M3MoJNI3BaHe U CMaTa Ha 3BYKa.

M3xonbT Ha 3aBMCUMATa OT HUBOTO Bepura Ha TO3U CIyX0B anapaTt MOXe [Aa HaABULW BbHLUHUS

HMBO Ha 3BYKa.

M3xonbT Ha eneKkTpuyecKaTa ayauo BEpUra Ha TO3M CJIYXOB MPOTEKTOP MOXe Aa HaABULLM JHEBHOTO FPAHMYHO HUBO Ha 3BYKa.

3a noBeye MHbOPMaLMsi OTHOCHO HAMaNsIBAaHETO Ha LyMa BUXKTe TabnuuaTa 3a HaMansBaHe Ha WyMa. YBepeTe ce, ye cTe u3bpanu
NpaBUIHNSA NPOAYKT 38 CbOTBETHOTO NPUJIOXKEHNE.

Cnywankara e cHabgeHa ¢ ayAMoBXoA, CBbp3aH ¢ 6e3onacHocTTa. MoTpebutensT Tpsabea Aa NpoBepu NPaBUIHOTO GYHKLMOHMpPaHe
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npepu ynotpeba. AKo ce 0TKpre U3KpPUBABAHE UM NoBpeaa, NoTpebuTensaT Tpsbea oa ce 06bpHE KbM CbBETUTE HA NPOU3BOAUTENS
3a noagpbKKa.

33. M3XombT Ha 3ByKOBaTa BEpMra Ha TO3M C/TYXOB NMPOTEKTOP MOXKE Aa NPEeBULIM FPaHUYHOTO HUBO Ha EKCNO3ULUS.

34. To3u NpoAyKT He MOXKe Oa Ce M3M0JI3Ba 3a 3abaBfieHune, Tbi KaTo U3XO4HOTO HUBO He € OrpaHnYeHo 40 Heo6X0ANMOTO HMBO Ha
6e3BpefHOCT.

O[OBPEHUA
MpopyKTHT e cepTuduLmMpaH oT HoTuduumparus opraH CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corpora-
te Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Ireland.

OAHHU 3A 3ATUXBAHE
CTroHOCTUTE Ha 3aTWXBaHE M HMBATA Ha LYM 3a CAyLaNKNTe ca TeCTBaHW 1 0f06peHN B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHMATA
Ha EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

BpeMeTo 3a M3M0/i3BaHe HAa MAaKCUMasHUSA BXOAEH CUTHAS, KOMTO CbOTBETCTBA Ha EKBUBANIEHTHO M3XOOHO HIUBO Ha 3ByKa oT 82 dB(A) 3a
8 yaca. MpoayKTbT C efIEKTPUYECKM ay[MOBXOA, A0 KOSITO CTOWHOCT Ha BXOAHOTO HanpexeHue (940 mV), pa3BnekatenHusaT ayamocurHan
He Hagsuwasa 82 dB(A), ebexTnBeH 3a yxoTo.

npO,El,yKT'bT He Tp5|6Ba Aa ce n3nosisaea, ako He MOXKe Oa Ce rapaHTupa, 4e BXOAHOTO HanpexXeHne He npesullaBa ropenoco4yeHarta
MaKCMMaJiHa CTOMHOCT.

UHCTpyKuUMA 32 MOHTaX
HanpaBeTe HayWHUUWTE C KOHTPONUTE Hag ASACHOTO UMK JIIBOTO CU YXO.

BHumaHue!

PasTBopeTe YalKuTe 3a yLwM caMo TOSIKOBa, Ye Aa ce ocBoboaaT ywuTe. [NoyncTeTe ¢ pbKa KocaTa nog Bb3rlaBHUUYKNUTE, LOKOIKOTO e
Bb3MOXHO.

YBepeTe ce, Ye Bb3rIaBHULNTE Ca MILTHO NpUIenHanu KbM rfiasarta Bu. Yyxkaute npegmetn (Hanpumep MonmBM) Mexay
Bb3rIaBHWYKATA Ha YXOTO M rNaBaTa B HaManseaTt edeKTUBHOCTTA Ha HaywHuuuTe. 3nonseanTte oumna ¢ Ha-ManKuTe HaluuHU
Bucynku (Han-gobpe e ga ca ot kabenewn tun). C neHTarta 3a rnaea Hag TEMETO Ha rfasaTta, NocTaBeTe HayLWHULMTE TaKa, ye aa obxsaHar
HaMbJHO yWwwWTe BW. Pa3TBOpeTe HayLWHMLMTE CaMo TOJIKOBa, Ye Aa ce 0cBo6oadAT oT ywuTte. He npekposBanTe 1 He NPOMeHsnTe
¢dopmaTa Ha NleHTaTa 3a rnasa.

CnywanknTte ocUrypsiBaT 3aliuTa Ha c/lyxa CaMo KOraTo Ce HOCAT C JieHTaTa 3a rnaBa Haf TeMeTo Ha rnasara. [1nb3HeTe HakpanHuuute
Harope uUnun HapoJsy, 3a Aa v perynupare Taka, ye fa npunsaraT NabTHO M yao6Ho.

a) HoceTe HaywHMLMTe 1 perynupanTe ieHTaTa 3a rnaea, LoKaTo Ce novyBcTBaTe yao6Ho.

b) He nokpuBanTe KocuTe CU 1 Ce YBEPETE, Ye YLINTE BU Ca HAaMbJIHO MOKPUTHU.

CnasBaiTe noaxo4slla nporpamMa 3a onasBaHe Ha CJlyxa, KOoATo BKJIOYBA NOAXOAAL, MOHUTOPUHT U ayAMOMETPUYHO U3CNefBaHe,

3a Ja ce rapaHTvpa epeKTMBHA 3alyMTa Ha cnyxa. HenpaBuaHoTo N3non3BaHe Ha NpeanasuTens Ha cilyXa Uan HEeU3MbJIHEHMETO Ha
NoAxonsLla NnporpaMa 3a orna3sBaHe Ha C/yxa, BK/oYBallla afeKBaTeH MOHUTOPUHT 1 TeCTBaHe, MOXKe Ja AoBefe A0 3aryba Ha ciyxa unm
APYro CepuosHo HapaHsBaHe.

MpepynpexaeHune

e [lpoBepeTe Npon3BOAWUTENHOCTTA, NPeAU Aa U3MO3BATE TO3U NPOAYKT.

e To3u npopyKT CbabpKa Masnku 4acTu, KOUTO MoraT Aa NpeAcTaBNsaBaT ONAaCcHOCT OT 3aAyllaBaHe. He e npegHasHaveH 3a deua nog 5
rOAVHMU.

e CnyxoBuTe NpOTEKTOPU KaTo LANI0 MOraT Aa 6/10KMpaT BbHLIHM 3BYLM, KAaTO HanpyuMep npeaynpeaunTesHy NOBUKBAHWS, anapMu 1
APYru BaXKHU curHanu. 06pbLianTe cneuuanHo BHUMaHVe Ha TOBA, KOETO Ce CJ/Ty4YBa OKOJI0 Bac, KOraTo HOCUTE CIIyXOBY MPOTEKTOPU.
3apaBaHeTo Ha TBbPAE BMCOKA CUJIa HA 3BYKa MOXe JOMbJIHUTENTHO Aa HaManu cnocobHOCTTa BM Aa YyBaTe BbHLUHU 3BYLM, KOETO
MOJXKe [1a BU U3/0XKMW Ha 3HAUYUTESIEH PUCK U [a foBefe A0 CEPUO3HU 3710MONYKU. AflanTupaiTe cunaTa Ha 3ByKa KbM paboTHaTa cu
cuTyauus.

e Te3u HayWHMUM CbabPXKAT 6aTEPUN U €JIEKTPUYECKM KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa NpefAM3BMUKaT 3anasiBaHe B 3ananuTesiHa uim
eKcno3nBHa aTMocdepa. He nsnonseaiTe B cpena, B KOSTO UCKPY MoraT Aa Npeau3BMKaT NoxXap Uau ekcrnniosus. HenpasunHaTta
ynotpe6a Moxce 4a AoBefe [0 HapaHsaBaHe WU CMbPT.

*  He usnonseante Bluetooth my3unkara, gokato wodupate aBTomobun nnu senocuneq. Bluetooth Mysukarta n cnywankute moraT ga
6I0KMpPAT OKONTHUTE 3BYLM M [a YBENMYAT PUCKa OT 3/10MO0JyKa.

e Hecna3BaHeTo Ha NpefynpexneHnsTa U UHCTPYKUUWTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Moxe Aa foBefe [0 CEPUO3HM TENECHU
NoBpeaun Win CMbPT.

e B uwyMHa cpena HaywHMUMTe TpsibBa Aa ce HOCAT B pabOTHO MOJIOXKEHME NPE3 LSI0TO BpeMe.

e [locTaBsIHETO Ha XUTMEHHW KaNbbyW BbPXy Bb3rNaBHULMTE MOXKE A3 NOBJIUSe Ha aKyCTUYHUTE XapaKTepUCTUKMN Ha HAYLIHULUTE.
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BLUETOOTH BPb3KA

1 .dbnro HaTUCHeTe cpeaHnsa Kpbrbsl 6yToH 3a 3,5 ceKyHAau, 3a Aa Bro4muTe 3axpaHsaHeto.( VOICE: POWER ON)

2 .ABTOMaTU4HO BNn3aTe B pexkum Ha casossaHe.(VOICE: PAIRING)

3 .B HacTpoukuTe Ha ycTponcTeoTo ¢ Bluetooth (Hanp. Tenedon) notsbpcete ycTpoicTeo ¢ nme ,EARZONE C PRO“. U36epeTe ro u
n3uyakanTe ycnewHoto cebp3saHe.(VOICE: CONNECTED)

4. Ako Bluetooth otnagHe .(VOICE: DISCONNECTED) Cnen ToBa aBTOMatmMyHO BfiM3a B pexum Ha casossaHe. (VOICE: PAIRING) B
OYaKBaHe Ha CriefBallaTa BPb3Ka.

HaTucHeTe egqHoBpeMeHHO BYTOHUTE CbC CTPEJIKU HANsABO U HAfACHO, 3a Aa ustpuete Bcmukm Bpb3ku (TTAC: DISCONNECTED, PAIRING)

AKO MCKaTe [a ro U3KYnTe, HaTUCHETE NPOLBLIIKUTESNTHO CPeaHMs Kpbrbn 6yToH 3a 3,5 cekyHam (rnac: POWER OFF).

Obnro HaTUcHeTe cpedHWsa KpbIba ByTOH 3@ 9 ceKyHAM, 3a Aa HympaTte cMcTeMaTa B CJlyyai Ha crivpaHe.

AKTUBHO CJTYLLAHE
3aBbpTeTe KONYETOo, 3a A3 BKIOUMUTE GYHKUMATA 338 aKTUBHO CJyLLAHE, KOraTo 3aXpaHBaHETO e BKJIIOYEHO, U MPEeBK/II0YeTe KONYeTo, 3a
[a perynupaTte cunaTa Ha 3ByKa.

MOKAHA

1. MNpwn BXx0AALW0 NOBMKBaHe OTrOBOpeTe C eHO AOKOCBAHE HA CPeAHMUS KPbIbi ByTOH.

2. KoraTo npuknouuTe pasroBopa, HaTUCHeTe C eAHO AOKOCBaHe CPefHUs KpbrbJl BYTOH, 3@ la OKauuTe ciyLlankara.
3. Mpwu BxoAsALLO NOBUKBaHe [LOKOCHETE 3a [1Be CEKYHAM CPefHUsl KpbrbJl BYTOH, 3a ia 0TroBOpUTE.

4. [lokocHeTe cpefHusa Kpbrbf 6yTOH ABa NbTU 33 NOBTOPHO HabupaHe.

Bb3MNPOU3BEXXJAHE HA MY3UKA

1. EQHO lOKOCBaHE Ha cCpefHMs Kpbrb/l OBYTOH 3a CnupaHe, ciief TOBa e4HO LOKOCBAHE Ha CPeAHMs KpbIbi BYTOH 3a crnivpaHe.
2. EaHo nokocBaHe Ha BYToHa CbC CTpesika HaJIABO 3@ HMUCKA cuna Ha 3ByKa. (o MuHumyMm. Mac: MUHUMYM)

3. EQHO HaTMCKaHe Ha ByToHa CbC CTPesika HaAsCHO 3a BUCOKa cuila Ha 3ByKa. (0o Makcumym. Mac: MAXIMUM)

4. [lokocHeTe aBe CeKyHAM BYTOHa CbC CTpPesika HansBo 33 NPeAuLLIHATa NeceH.

5. [lokocHeTe ABe ceKyHAM ByTOHa CbC CTpesika HaAsCHO 3a ClleBallaTa NneceH.

CbXPAHEHME

KoraTo HaywHMLMTe He ce U3MON3BaT, M CbXpaHsBauTe, 6e3 fa pasTararte WUNKUTe u 6e3 fa nputuckarte Bb3rnaBHUYKMTe. 3a Aa
nsberHeTe HEpaBHOMEPHO NPUTUCKAHE HA Bb3rNaBHMYKATA Ha yLIHATa YallKa, yBepeTe Ce, Ye Bb3r/IaBHUUYKUTE NexaT efHa 4o gpyra v
Yye HAMAT MbHKMU.

MopabprKanTe HayLIHULMTE CYXM U YUCTU, CbXPaHsABaWTe v Npyu HopMasiHa CTalHa TeMnepaTypa, fanedy oT npax v He rv NocTaBsunTe
Ha Mpsika cibHYeBa CBeT/IMHA. AKo NpoayKTHLT TpsbBa fa ce CbXpaHsABa 3@ NPOABIKUTENIEH NEPUOL OT BPEME, YBEPETe Ce, Ye CTe o
NoOYUCTUNIM UMK Ae3uHPeKUMpanu ¢ Boaa v Ae3mHbeKTaHT npeau ynortpeba.

Benexka: CpoKbT Ha rOAHOCT HA Ta3u CyLlanka e 4 roguHu.

noaAPbIXKA

PE,D,OBHO nposepﬂBaﬁTe M3MNPaBHOCTTA Ha HayWHUUUTE. HayLIJHVILI,VITe, M no-cneunanHo Bb3rinaBHUYKNUTE, MOraT Aa ce BJaiowaT C
yn0Tpe6aTa cnun Tpﬂ6Ba Oa ce npoBepsaBaTt Ha 4YeCTU UHTepBaJZiM 3a NYKHATUHU U Te4yoBe, HanpuMep B HA4Yan0TO Ha BCAKaA pa60THa
cMsaHa. MNoyncteante un nesMcheKu,MpaﬁTe YaWKWNTe, Bb3rJ1aBHUYKUTE U BJIOXKKUTE CaMO C Me€Ka BOda U canyH. HayLIJHVILl,VITe He Tpﬂ6Ba
0a ce noTandaT BbB BOAaA.

CJ'IE,D, yn0Tpe6a BbB BbTPELWHOCTTA Ha YalWKNUTE 3a YN MOXKe Oia Ce HaTpyna Bnara. 3a nace nsberHe noBpexgaHe Ha eJIeKTPOHHUTe
KOMMOHEHTW OT BJ1araTta, akKyCTU4HaTa ndHa Tpﬂ6Ba Oa ce OTCTpaHABa peaoBHO U YalLKUTE 3a yLIJVI/C'bp,'bp)KaHVIeTO Aa ce 0CTaBAT Aa
N3CbXHAT, 3a Oa ce OTCTPaHu, 4OCTUrHeTe 0 BbTPELWHOCTTAa Ha Bb3rJlaBHMYKATa Ha YallKaTa 34 WX U n3BafgeTe akyCTU4HaTa ndaHa.

BHUMAHMUE! He nokocBanTe nnatkaTa c efleKTpoHMKaTa unun kabenute!

Cnepn KaTo U3CbXHe, NOCTaBeTe OTHOBO aKyCTMYHATa NsHa, KaTo A MOCTaBMTE B YallKaTa 3a yX0, 3a Aa MOKPMe HanbJIHO efIeKTPOHMKaTA.
To3n NpoOyKT MoXKe Aa ce NoBuse Heb6NaronpuUsaTHO OT HAKOU XMMUYECKM BellecTBa. [lonbaHuTeNHa nHdopmaums Tpsbea fa ce
noTbpCK OT NpoussoamuTens. He nognaraiTe npoAyKTa Ha rpy6o TpeTMpaHe, KOETO MOXKe fa NOBpean efleKTpoHMKaTa. M3xebpnanTe

npooyKTa U 6aTepvw|Te B CbOTBETCTBME C HALUMOHANHNTE U MECTHUTe pa3nopep,6|/|.

OBACHEHUE HA MAPKUPOBKATA

ARDON TbproBcka Mapka

EN 352 EBponencku ctaHgapT

EARZONE C PRO Homep Ha Mogena
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c E Mapkuposka CE
2834 HotuduumpaHo nuue 3a Mogyn D
MM/YYYY [aTta Ha NpoM3BOACTBO
TEXHUYECKU OAHHU

06BMBKa Ha HaywHuuuTe: 9,8 x 10,7 x 5,8 cm, ABS.
JNeHTarta 3a rnaea: 4,5 x 21,5 x 1,0 cm, HannoH.
Bb3rnasHuua: 10,3x7,9%x1,4 cM, PU Koxa 1 naHa.
Pasmep: S, M, L, perynupyem.

Terno (rp.): 380g

Ctun Ha neHTaTa 3a rnasa: Hapg rnaBaTa

HsiMa pe3epBHa 4acT, CMEHAEMU HayLWHULM

NPOM3BOOUTEN
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

U3MNMUTBATEJTHA JIABOPATOPUSA

Mankbn n cbTpygHuLM, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, CALL,
[aTa Ha TecTBaHe: 6/13/23-7/6/23.

HOTU®ULIUPAH OPTAH
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Bnok 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Upnanaus

[eknapauusaTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC e pocTbnHa Ha uHTepHeT agpec: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, cnep BbBeXxaaHe Ha
MMeTO MM Kofa Ha NPOoAYKTa.

NPEAYNPEXXOEHUE

OnakoBKa: [lnacTMacoBaTa TopbuyuKa, xapTMeHaTa KyTus U eTUKETbT He ca urpadkn. CbxpaHaBanTe rv Ha MACTO, HEAOCTbMHO 33

eua, MMua c YMCTBEHM YBPEXOAHUS 1 XKMBOTHM, 33 [a n3berHeTe pMcKa OT EBEHTYasIHO 3a[yLllaBaHe OT NOKPWMBAHE Ha AMXaTenHuTe
NbTULWA, HAapaHsABaHE 0T OCTPUTe pbboBe Ha OMaKoBKaTa Npw paboTa c Hes UK PUCKa OT NMOrAbliaHe Uu BOMWBAHe Ha ONMakoBKaTa.
[openocoyeHaTa onakoBKa noAsiexkn Ha peumknnpare. Cnep Kato pa3onakoBaTte NpoAyKTa, M3XBbPJieTe ONakoBKaTa B CbOTBETCTBME C
MeCcTHWTe pa3nopeabu 3a ynpasieHne Ha oTnagbuuTe.

N3xBbpasiHe Ha NpoAyKTa: B Kpas Ha XXW3HEHWS UMKbI M3XBbPIETE NPOAYKTA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenbun 3a ynpasneHue Ha
oTnagbuuTe.

ViMenn agpec 3a nogaBaHe Ha NPeasioXKeHUs, CBbP3aHUW ¢ 6e30MacHOCTTa Ha NPoayKTMTe: report@ardon.cz.

Elektroniskas Bluetooth austinas
Lietotaja instrukcija
Modelis:EARZONE C PRO
LV

SVARIGI

Paldies, ka izvélgjaties So elektronisko Bluetooth austinu. Tas var pievienot talruna vai MP3 atskanotaja audio ligzdai, izmantojot
komplekta ieklauto 3,5 mm kabeli, un tam ir Bluetooth funkcija. Sis dzirdes aizsargs ir paredzéts, lai samazinatu kaitiga troksna
limena iedarbibu. Lai nodrosinatu vislabako komfortu, piemérotibu un funkcionalitati, pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet
o lietotaja lietosanas pamacibu. Saglabajiet So lietoSanas pamacibu turpmakai lietosanai. Sikaku informaciju par trok$na sama-
zinasanu skatiet vajinasanas tabula.

INSTRUKCIJA
ST austina ir klasificéta ka Ill kategorijas individualie aizsardzibas lidzekli, pamatojoties uz Regulu (ES) 2016/425. Ta ir testéta un
sertificéta saskana ar EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 un EN 352-8:2020 prasibam.

PRODUKTA (ELEKTRONISKA AUSTINA) LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Elektroniskajam austinam ir Dual Connection Bluetooth tehnologija. Austinas nodrosina izklaides audioiekartu un ar drosibu
saistitu audioieeju. Austinas nodroSina no limena atkarigu funkciju ar neatkarigu skaluma reguléSanas pogu. Lai nodroSinatu op-
timalu produkta komfortu, piemérotibu un funkcionalitati, ir svarigi rGpigi izlasit instrukciju un saglabat to turpmakai lietosanai.
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Aussargs nodrosina zvanu bungas mikrofonu ar augstu trok$nu slapésanas limeni.

FUNKCIJA

1. Bluetooth sinhronizacijas funkcija ar mobilo ierici.

2. Skanas pastiprinasana - pastiprina apkartéjas vides zema limena skanas, pieméram, solus, ¢ukstus utt.

3. Zems trok$na limenis/frekvence, kas pielagota dabiskai skanai.

4. 3,5 mm ieejas ligzdas vads, ar kuru var savienot austinas, lai klausitos MP3 u. c., tas var darboties, ja ir ieslégta Bluetooth
sinhronizacija.

5. Skaluma regulésana un virziena skana. Ergonomiska dizaina skaluma reguléSanas poga lauj pilniba pielagot skanu.

6. Boom mikrofons augstas kvalitates sazinai skala troksnaina vidé.

7. Augstas kvalitates skanas izolacijas efekts

AKUMULATORA UZLADE
lebOvéto 1000 mAh litija akumulatoru uzlad€, izmantojot komplekta ieklauto C tipa USB kabeli. EARZONE C PRO var uzladét,
pieslédzot pie datora USB pieslégvietas, mobila talruna ladétaja vai citas ierices ar USB izejas interfeisu.

BRIDINAJUMS!

1. Parbaudiet, vai austinas izmérs jums ir piemérots un vai tas ir perfekti reguléjams, kad to valkaat. Parliecinieties, ka austinas

ir uzstaditas, noregulétas un uzturétas saskana ar $is rokasgramatas noradijumiem. Nelietojiet aizsargajosas austinas, kuru

izmérs nav piemerots.

Produkts nav rotallieta, turiet austinas bérniem nepieejama vieta.

3. Uzmanieties, lai dzirdes aizsardzibas austinas nenokristu, jo tas satur elektroniskus komponentus, kas ir jutigi pret triecieni-
em.

4. Sargajiet austinas no objektiem, kas izstaro spécigus radiovilnus, jo tas var pasliktinat skanas kvalitati un var traucét normalu
izstradajuma darbibu.

5. Nepaklaujiet austinas tieSiem saules stariem vai augstai temperaturai.

6. Laiiztiritu un dezinficétu austinas, izmantojiet mikstu draninu, kas samitrinata neitrala skiduma. Reagentus, kas ir kaitigi
lietotajiem, ir stingri aizliegts lietot.

7. Pirms un péc lietoSanas glabajiet austinas tira un sausa vieta.

8. Lietojot austinas un Tpasi spilveni var pasliktinaties, un tie biezi japarbauda, pieméram, vai nav radusas plaisas un noplades.

9. Higiénas parvalku uzlikS§ana uz spilveniem var ietekmét austinu akustiskas Tpasibas.

10. Neievietojiet austinas nekadus sveskermenus, jo tas var nopietni sabojat austinas.

11. Nepielaujiet, ka austinas iekltst skidrums, jo tas var nopietni sabojat austinas.

12. legremdésanas vai ilgstosa stipra lietus gadijuma ausu austinu elektroniku parbauda profesionals specialists.

13. So produktu var nelabvéligi ietekmét dazas kimiskas vielas. Sikaku informaciju skatiet pie razotaja.

14. Austinas vienmeér jalieto troksnaina vidé.

15. Regulari parbaudiet austinas, lai parliecinatos, ka tas joprojam darbojas. Neizmantojiet austinas, ja tas ir bojatas. Nododiet
tas parbaudit un salabot profesionalim.

16. Esiet uzmanigi mezaina vid€, jo ausu uzacis var pakart.

17. Ja austinas parvietojas, jo tas krit vai iekeras zaros, atcerieties tas parvietot ta, lai tas joprojam butu efektivas.

18. Ja netiks ievéroti Saja rokasgramata sniegtie ieteikumi, jusu austinu nodrosinata aizsardziba tiks nopietni traucéta.

19. Sis austinas ir aprikotas ar no limena atkarigu vajinajumu. Pirms lietoganas lietotajam japarbauda, vai austinas darbojas pare-
izi. Ja tiek konstatéti traucéjumu traucéjumi, lietotajam jaiepazistas ar razotaja ieteikumiem par apkopi un bateriju nomainu.

20. Izmantojot akumulatorus, veiktspéja var pasliktinaties. Tipisks nepartrauktas lietoSanas periods, kas var but sagaidams no $i
dzirdes proktora, var parsniegt aréjo skanas limeni.

21. Ausu austinas ir aprikotas ar elektrisko audio ieeju. Pirms lietoSanas lietotajam japarbauda, vai tas darbojas pareizi. Ja tiek
konstatéti traucéjumi vai klume, lietotajam javadas péc razotaja ieteikuma.

22. Sidzirdes aizsarglidzekla elektriskas audio kédes izejas limenis var parsniegt diennakts skanas limena robezu.

23. Neizjauciet austinas. Ja iericei ir veikts nesankcionéts remonts vai modifikacija, garantija vairs nav spéka.

24. Izmantojot izklaides lidzekli, konkréta darba vieta var tikt traucéta bridindjuma signalu dzirdamiba. Sis versijas ierobezo
izklaides audio signalu lidz 82 dB(A), kas iedarbojas uz auss.

25. Atcerieties, ka dzirdes aizsargi var izslégt aréjas vides skanas, pieméram, bridinajuma saucienus, trauksmes signalus un citus
svarigus signalus. Bridinajuma signalu dzirdamiba konkréta darba vieta var tikt traucéta, lietojot izklaides lidzekli. Lietotajam,
lietojot dzirdes aizsardzibas lidzeklus, jabut Tpasi uzmanigam pret apkartéjo vidi.

26. Atkariba no modela §1 austina ir aprikota ar no limena atkarigu vajinasanu un/vai elektrisko skanas izvadi. Pirms lietosanas
lietotajam japarbauda pareiza darbiba. Ja tiek konstatéti trauc&jumi vai traucéjumi, lietotajam jaievéro razotaja ieteikumi par
apkopi un baterijas nomainu.

27. Izmantojot akumulatoru, veiktspéja var pasliktinaties. Akumulatora darbibas laiks ir atkarigs no lietoSanas rezima un skalu-
ma.

28. Sidzirdes aizsargierices no limena atkarigas kédes izeja var parsniegt aréjo limeni.

29. skanas limenis.

30. Sidzirdes aizsarglidzekla elektriskés audio kédes izejas limenis var parsniegt diennakts skanas limena robezu.

31. Sikaku informaciju par trokSna samazinasanu skatiet slapésanas tabula. Parliecinieties, ka esat izvél&jies piemérotu iz-
stradajumu.

N
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32. Ausu austina ir aprikota ar ar dro$ibu saistitu audio ievadi. Pirms lietoSanas lietotajam japarbauda, vai austinas darbojas pare-
izi. Ja tiek konstatéti traucé&jumi vai atteice, lietotajam jaiepazistas ar razotaja ieteikumiem par apkopi.

33. Sidzirdes aizsardzibas lidzekla audio kédes izejas jauda var parsniegt iedarbibas robezlimeni.So izstradajumu nedrikst iz-
mantot izklaidei, jo izejas limenis nav ierobezots lidz nepiecieSamajam nekaitiguma limenim.

APSTIPRINAJUMI
Razojumu sertificéja pazinota iestade CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Ireland.

DATI PAR VAJINASANOS
Austinu slapésanas vértibas un trok$nu limeni ir parbauditi un apstiprinati saskana ar prasibam.
EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Maksimala ieejas signala izmantosanas laiks, kas atbilst ekvivalentam 82 dB(A) skanas izejas limenim 8 h laika. Izstradajumam ar
elektrisko audio ieeju, un lidz kadai ieejas sprieguma vértibai (940 mV) izklaides skanas signals neparsniedz 82 dB(A), kas iedar-
bojas uz ausi.

Razojumu nedrikst lietot, ja nav iespéjams nodrosinat, ka ieejas spriegums neparsniedz iepriek§ minéto maksimalo veértibu.

MONTAZAS INSTRUKCIJA
Izmantojiet austinas ar vadibas iericém virs labas vai kreisas auss.

Uzmanibu!

Izstiepiet ausu uzlikas tikai tik ta, lai atbrivotu ausis. Cik vien iesp&jams, izkemmeéjiet matus no zem spilveniem ar roku.
Parliecinieties, ka spilveni ciesi piegul galvai. Sveskermeni (pieméram, zZimuli), kas atrodas starp auss spilventinu un galvu, sama-
zina austinu efektivitati. Izmantojiet brilles ar mazako pieejamo uzliktni (vislabak ir izmantot kabela tipa brilles). Uzliekot austinas
uz galvas, novietojiet austinas ta, lai tas pilniba nosegtu ausis. Izstiepiet austinas tikai tik ta, lai atbrivotu ausis. Neparveidojiet vai
neparveidojiet galvas lenti.

Austinas nodrosina dzirdes aizsardzibu tikai tad, ja tas valka ar galvas lenti virs galvas kronisa. Slidiet uzgalus uz augsu vai uz leju,
lai tos pielagotu stingrai un értai piemérosanai.

a) Nésajiet austinas un reguléjiet galvas saiti, lidz jataties érti.

b) Neaizsedziet matinus un parliecinieties, ka ausis ir pilniba aizklatas.

Lai nodrosinatu efektivu dzirdes aizsardzibu, ievérojiet atbilstoSu dzirdes saglabasanas programmu, kas ietver atbilstoSu uzraud-
zibu un audiometrisko testéSanu. Nepareiza dzirdes aizsardzibas lidzekla lietoSana vai atbilstosas dzirdes saglabasanas pro-
grammas, tostarp atbilstosas uzraudzibas un testéSanas neistenosana var izraisit dzirdes zudumu vai citus nopietnus miesas
bojajumus.

Bridinajums!

e Pirms &1 produkta lietoSanas parbaudiet veiktspéju.

o Sis izstradajums satur sikas detalas, kas var radit aizrisanas risku. Nav paredzéts bérniem lidz 5 gadu vecumam.

o Dzirdes aizsargi kopuma var blokét aréjas skanas, pieméram, bridinajuma zvanus, trauksmes signalus un citus svarigus
signalus. Lietojot dzirdes aizsardzibas lidzeklus, pievérsiet ipasu uzmanibu tam, kas notiek ap jums. Parak liela skaluma ies-
tatiSana var vél vairak samazinat jusu spéju sadzirdét aréjas skanas, kas var paklaut jus ievérojamam riskam un izraisit nopiet-
nus nelaimes gadijumus. Pielagojiet skalumu savai darba situacijai.

o Sajas austinas ir baterijas un elektriskas sastavdalas, kas var izraisit aizdegéanos uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé.
Nelietojiet vidé, kur dzirksteles var izraisit ugunsgréku vai spradzienu. Nepareiza lietoSana var izraisit traumas vai navi.

¢ Neizmantojiet Bluetooth muziku, braucot ar automasinu vai velosipédu. Bluetooth muzika un austinas var blokét apkartéjas
skanas un palielinat negadijuma risku.

o Saja lietosanas pamaciba sniegto bridindjumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit nopietnus miesas bojajumus vai navi.

e Trok$naina vidé austinas vienmeér javalka darba pozicija.

e Higiénas parvalku uzlik§ana uz spilveniem var ietekmét austinu akustiskas ipasibas.

BLUETOOTH SAVIENOJUMS

1. Long nospiediet vidéjo apalo pogu uz 3,5 sekundém, lai ieslégtu stravas padevi.( VOICE: POWER ON)

2. Automatiski ieiet savieno$anas rezima (balss: PAIRING).

3. Bluetooth iespéjotas ierices (pieméram, talruna) iestatijumos mekléjiet ierici ar nosaukumu ,EARZONE C PRO". Izvélieties to
un pagaidiet, lidz savienojums bis veiksmigs.(Balss: CONNECTED).

4. Ja Bluetooth atslédzas (balss: DISCONNECTED), tad automatiski tiek ievadits savienoSanas rezims. (Balss: PAIRING) gaida
nakamo savienojumu.

5. Nospiediet bulttaustinus pa kreisi un pa labi, lai dzéstu visus savienojumus (balss: DISCONNECTED, Ja vélaties to izslégt, ilgi
nospiediet vidéjo aplveida pogu uz 3,5 sekundém (balss: POWER OFF).

Ja sistéma apstajusies, ilgi nospiediet vidéjo apalo pogu uz 9 sekundém, lai to atiestatitu.
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AKTIVA KLAUSISANAS
Pagrieziet pogu, lai ieslégtu aktivas klausisanas funkciju, kad ir ieslégta stravas padeve, parslédziet konb, lai regulétu skalumu.

AICINAJUMS

1. Kad zvans pienak, ar vienu pieskarienu vidéjai apalajai pogai atbildiet uz zvanu.

2. Kad zvans ir pabeigts, ar vienu pieskarienu vidéjai apalajai pogai noliekiet klausuli.

3. Kad zvans pienak, divas sekundes pieskarieties vid€jai apalajai pogai, lai atbildétu uz zvanu.
4. Divas reizes pieskarieties vidé€jai apalajai pogai, lai atkartoti piezvanitu.

MUZIKAS ATSKANOSANA:

1. Viens pieskariens vidé€jai aplveida pogai, lai apturétu, tad viens pieskariens vidé€jai aplveida pogai, lai apturétu.
2. Viens pieskariens kreisas bultas pogai, lai samazinatu skalumu. (lidz minimumam. Balss: MINIMUMS)

3. Viens pieskariens labas bulttaustinas pogai, lai iegutu lielu skalumu. (idz maksimalajam. Balss: MAXIMUM)

4. Lai atskanotu iepriek$éjo dziesmu, divas sekundes pieskarieties kreisas bultas pogai.

5. Lai atskanotu nakamo dziesmu, divas sekundes pieskarieties bulttaustinai pa labi.

UZGLABASANA

Kad austinas netiek lietotas, uzglabajiet tas, neizstiepjot skavas un nesaspiezot spilventinus. Lai izvairitos no nevienmérigas aus-
tinu spilventinu saspieSanas, parliecinieties, ka spilventini atrodas viens pret otru un tajos nav krokas.

Uzglabajiet austinas sausas un tiras, uzglabajiet tas normala istabas temperatdra, prom no putekliem un nenovietojiet tas tieSos
saules staros. Ja izstradajumu paredzéts uzglabat ilgaku laiku, pirms lietoSanas parliecinieties, ka tas ir iztirits vai dezinficéts ar
Gdeni un dezinfekcijas lidzekli.

Piezime: $is austinas deriguma termins ir 4 gadi.

UZTURESANA

Regulari parbaudiet, vai austinas ir derigas lietoSanai. Austinas, jo 1pasi spilventini, lietoSanas laika var nolietoties, un tas biezi
japarbauda, vai nav radusas plaisas un nopltdes, pieméram, katras darba mainas sakuma. Tiriet un dezinfic&jiet krGSutérpus, spil-
ventinus un ieliktniSus tikai ar maigu ziepju un tdeni. Ausu uztvéréjus nedrikst iegremdét udeni.

Péc lietoSanas ausu uzgalos var uzkraties mitrums. Lai izvairitos no elektronisko komponentu bojajumiem, kas radusies no mit-
ruma, akustiskas putas ir regulari jaiznem un jalauj austinam izzat, lai tas varétu iznemt, aizsniedziet iekSpusé auss spilventinu un
izvelciet akustiskas putas.

UZMANIBU! Péc izz0%anas atkartoti uzstadiet akustiskas putas, ievietojot tas ausu vacina, lai pilnibd nosegtu elektroniku.
So produktu var nelabvéligi ietekmét dazas kimiskas vielas. Sikaka informacija jasanem no razotaja. Nepaklaujiet izstradajumu
rupjam darbibam, kas var sabojat elektroniku. lzmetiet izstradajumu un baterijas saskana ar valsts un viet&jiem noteikumiem.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

ARDON Prec¢u zime

EN 352 Eiropas standarts

EARZONE C PRO Modela numurs

C E CE oznaka

2834 Pazinota iestade D modulim
MM/YYYY lzgatavoSanas datums

TEHNISKIE DATI

Austinas apvalks: 9,8 x 10,7 X 5,8 cm, ABS.
Galvas aproce: 4,5 x 21,5 x 1,0 cm, neilons.
Spilvens: 10,3 X 7,9 X 1,4 cm, PU ada un putas.
Izmérs: S, M, L, requléjams.

Svars (grs): 3809

Galvas saites stils: Par galvu

Rezerves dalu nav, mainami ausu spilventini.

RAZOTAJS
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Repubilic,
E-mail: info@ardon.cz
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TESTESANAS LABORATORIJA

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, ASV.
Testésanas datums: 6/13/23-7/6/23.

PAZINOTA IESTADE

CCQS Certification Services Limited (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Trija

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama interneta adresé: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, ievadot produkta nosaukumu vai
kodu.

BRIDINAJUMS:

lepakojums: Plastmasas maising, papira kaste un birka nav rotallietas. Uzglabajiet tos bérniem, cilvékiem ar garigas attistibas
trauc&jumiem un dzivniekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no iesp&jamas nosmaksanas riska, parklajot elposanas celus, no
traumam, ko var radit iepakojuma asas malas, stradajot ar to, vai no riska norit vai ieelpot iepakojumu. leprieks minétais iepako-
jums ir parstradajams. Péc produkta izjaukSanas iepakojumu utiliz€jiet saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteiku-
miem.

Izstradajuma iznicinaSana: Péc produkta aprites cikla beigam atbrivojieties no ta saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnie-
kosanas noteikumiem.

E-pasta adrese, uz kuru nosutit ierosinajumus par produktu drosibu: report@ardon.cz.

Elektroniné ,Bluetooth” ausiné
Naudotojo instrukcija
Modelis: EARZONE C PRO
LT

SVARBU

Dekojame, kad pasirinkote Sig elektronine ,Bluetooth” ausine. Jas galima prijungti prie telefono ar MP3 grotuvo garso lizdo
pridétu 3,5 mm kabeliu ir jos turi ,Bluetooth” funkcija. Si klausos apsauga skirta sumazinti kenksmingo lygio triuksmo poveikj.
Norédami, kad Sis gaminys buty patogiausias, geriausiai tikty ir veikty, pries naudodami §j prietaisg atidziai perskaitykite Sig nau-
dotojo instrukcija. ISsaugokite Sig instrukcija, kad galetumete ja naudotis ateityje. ISsamesnes informacijos apie triukSmo mazi-
nima rasite slopinimo lenteleje.

INSTRUKCIJA
Si ausiné pagal Reglamentg (ES) 2016/425 priskiriama Il kategorijos asmeninéms apsaugos priemonéms. Ji buvo isbandyta ir
sertifikuota pagal EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ir EN 352-8:2020 reikalavimus.

Produkto (elektroninés ausinés) naudojimo instrukcija

Elektroninése ausinése jdiegta ,Dual Connection Bluetooth” technologija. Ausinés suteikia pramoginio garso jrenginj ir su sau-
gumu susijusig garso jvestj. Ausine suteikia nuo lygio priklausoma funkcijg su nepriklausoma garsumo reguliavimo rankenele.
Siekiant uztikrinti optimaly gaminio komfortg, pritaikyma ir veikima, svarbu atidziai perskaityti instrukcijas ir iSsaugoti jas ateiciai.
Ausinese yra auksto lygio triukSmo slopinimo skambuciy mikrofonas.

FUNKCIJA

1. ,Bluetooth” sinchronizavimo su mobiliuoju jrenginiu funkcija.

2. Garsy stiprinimas - sustiprinkite aplinkos zemo lygio garsus, pvz., zingsnius, Snabzdesj ir pan.

3. Mazas triukSmas / dazniai suderinti natdraliam garsui.

4. 3,5 mm jvesties lizdo laidas, prie kurio galima prijungti ausines, kad galétumete klausytis MP3 ir t. t., gali veikti, kai jjungta
.Bluetooth” sinchronizacija.

5. Garsumo valdymas ir kryptinis garsas. Ergonomisko dizaino garsumo valdymo rankenele leidzia visiSkai sureguliuoti garsa.

6. Boom mikrofonas uztikrina kokybiska bendravima triukSmingoje aplinkoje.

7. Aukstos kokybés garso izoliacijos efektas.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS
Jmontuota 1000 mAh licio baterija jkraunama per pridedama C tipo USB laida. |kraukite ,EARZONE C PRO" prijunge prie kompi-
uterio USB prievado, mobiliojo telefono jkroviklio ar kito jrenginio su USB iSvesties sgsaja.

|SPEJIMAS!
1. Patikrinkite, ar ausiniy dydis jums tinka ir ar jos puikiai prisitaiko, kai jas devite. Uztikrinkite, kad ausines buty uzdetos, sure-
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2. Gaminys nera zaislas, saugokite ausines vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3. Bukite atsargus, kad nepamestumete klausos apsaugos ausiniy, nes jose yra elektroniniy komponenty, kurie jautris smu-
giams.

4. Ausines laikykite atokiau nuo objekty, skleidzianciy stiprias radijo bangas, nes tai gali pabloginti garso kokybe ir trukdyti
normaliam gaminio veikimui.

5. Nelaikykite ausiniy tiesioginiuose saules spinduliuose ir aukstoje temperaturoje.

6. Noredami idvalyti ir dezinfekuoti ausines, naudokite minkstg Sluoste, sudrekintg neutraliu tirpalu. Naudotojams kenksmingus
reagentus grieztai draudziama naudoti.

7. Pasirtpinkite, kad ausinés buty laikomos Svarioje ir sausoje vietoje prie$ naudojima ir po jo.

8. Naudojant ausines ir tam tikros pagalveles gali sugesti, todeél jas reikia daznai tikrinti, ar néra jtrkimy ir nuotekio, pvz.

9. Higienos uzvalkaly uzdejimas ant pagalveliy gali tureti jtakos ausiniy akustinems savybems.

10. Nejkiskite j ausines jokio svetimkunio, nes tai gali jas rimtai sugadinti.

11. Neleiskite, kad j ausines patekty skyscio, nes tai gali jas rimtai sugadinti.

12. Jei ausinés panardinamos j vandenj arba ilgai lyja, ausiniy elektronikg turi patikrinti specialistas.

13. Sj gaminj gali neigiamai paveikti tam tikros cheminés medziagos. I§samesnés informacijos kreipkités j gamintoja.

14. TriukSmingoje aplinkoje ausines butina visada deveti.

15. Reguliariai tikrinkite, ar ausineés veikia. Nenaudokite ausiniy, jei jos yra pazeistos. Leiskite jg patikrinti ir suremontuoti profesi-
onalui.

16. Miskingoje aplinkoje bukite atsargus, nes galite pakabinti ausines.

17. Jei ausineés pajuda, nes nukrenta arba jsipainioja j $akas, nepamirskite pakeisti jy padeties, kad jos islikty veiksmingos.

18. Jei nesilaikysite Siame vadove pateikty rekomendacijy, jusy ausiniy apsauga labai suprastes.

19. Sios ausinés turi nuo lygio priklausoma slopinima. Prie§ naudodamas ausines naudotojas turéty patikrinti, ar jos veikia tei-
singai. Jei nustatomas iskraipymas del gedimo, naudotojas turety vadovautis gamintojo patarimais del technines priezitros
ir baterijy keitimo.

20. Naudojant akumuliatoriy, jo veikimas gali pablogeti. |prastas nepertraukiamo naudojimo laikotarpis, kurio galima tiketis i$
Sio klausos proktoriaus, gali virSyti iSorinj garso lyg;.

21. Ausines turi elektring garso jvestj. Prie§ naudodamas ausines naudotojas turéty patikrinti, ar jos veikia teisingai. Aptikus
iSkraipymy ar gedimy, naudotojas turety kreiptis j gamintoja.

22. Sio klausos apsaugos aparato elektrinés garso grandinés i$&jimas gali virgyti ribinj dienos garso lyg;.

23. NeiSardykite ausiniy. Jei prietaisas buvo neleistinai taisytas ar modifikuotas, garantija nebegalioja.

24. Naudojantis pramoginiu jrenginiu gali sutrikti jspéjamuyjy signaly girdimumas konkrec&ioje darbo vietoje. Sios versijos riboja
pramoginio garso signalg iki 82 dB(A), veikiancio prie ausies.

25. Atminkite, kad klausos apsaugos priemoneés gali slopinti iSorinius aplinkos garsus, pavyzdziui, jspejamuosius Suvius, signali-
zacijq ir kitus svarbius signalus. Naudojantis pramogine priemone, konkrecioje darbo vietoje jspejamuyjy signaly girdimumas
gali sutrikti. Naudotojas, deveédamas klausos apsaugos priemones, turi bati ypac atidus aplinkai.

26. Priklausomai nuo modelio, §i ausiné turi nuo lygio priklausantj slopinima ir (arba) elektrine garso isvestj. Prie§ naudodamas
ausines naudotojas turety patikrinti, ar jos veikia teisingai. Aptikus iSkraipymy ar gedimy, naudotojas turety vadovautis ga-
mintojo patarimais del technines priezitros ir baterijos keitimo.

27. Naudojant akumuliatoriy gali pablogeti veikimas. Akumuliatoriaus veikimo trukme priklauso nuo naudojimo rezimo ir garsu-
mo.

28. Sios klausos apsaugos nuo lygio priklausomos grandinés i¢éjimas gali viréyti i$orinj garso lygis.

29. Sio klausos apsaugos aparato elektrinés garso grandinés i$&jimas gali virgyti ribinj dienos garso lyg;.

30. Daugiau informacijos apie triukSmo mazinima rasite slopinimo lentelgje. |sitikinkite, kad pasirinkote tinkama gamin;.

31. Ausinegje yra su sauga susijusi garso jvestis. PrieS naudodamas naudotojas turety patikrinti, ar ausines veikia teisingai. Aptikus
iSkraipymy ar gedimy, naudotojas turéety vadovautis gamintojo patarimais del techninés priezitros.

32. Sios klausos apsaugos priemonés garso grandinés iséjimas gali viréyti ribinj poveikio lyg;.

33. Sio gaminio negalima naudoti pramogai, nes i$éjimo lygis néra ribojamas iki reikiamo nekenksmingumo lygio.

PATVIRTINIMAI

Produktg sertifikavo notifikuotoji jstaiga CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublinas, Airija.

SLOPINIMO DUOMENYS
Ausiniy slopinimo verteés ir triukSmo lygiai iSbandyti ir patvirtinti pagal reikalavimus
EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Didziausio jvesties signalo, atitinkancio 82 dB(A) ekvivalentinj garso iséjimo lygj, naudojimo laikas per 8 val. Gaminys su elektrine
garso jvestimi, iki kurios jvesties jtampos vertés (940 mV) pramoginis garso signalas nevirsija 82 dB(A), efektyvus ausiai.

Gaminio negalima naudoti, jei negalima uztikrinti, kad jejimo jtampa nevirsSija pirmiau nurodytos didziausios vertes.
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MONTAVIMO INSTRUKCIJA
Naudokite ausines su valdikliais ant desinés arba kairés ausies.

ATSARGIAI!

ISskleiskite ausy kauselius tik tiek, kad bty laisvos ausys. Plaukus i$ po pagalveliy kiek jmanoma isSukuokite ranka.

Jsitikinkite, kad pagalvélés sandariai priglunda prie galvos. Pasaliniai daiktai (pvz., piestukai), pateke tarp ausy kauselio ir gal-
vos, mazina ausiniy efektyvuma. Naudokite akinius su maziausiu galimu snapeliu (geriausiai tinka kabelio tipo akiniai). UZsideje
ausines ant virSugalvio, uzdeékite jas taip, kad visiSkai uzdengty ausis. Ausy kauselius iSskleiskite tik tiek, kad bty laisvos ausys.
Neperformuokite ir nekeiskite galvos apdangalo formos.

Ausines apsaugo klausg tik tada, kai jas devite uzsideje ant virSugalvio. Stumkite antgalius aukStyn arba zemyn, kad jie tvirtai ir
patogiai priglusty.

a) Devekite ausines ir reguliuokite galvos raistj, kol jausites patogiai.

b) Nesidazykite plauky ir jsitikinkite, kad jasy ausys yra visiSkai uzdengtos.

Laikykites tinkamos klausos apsaugos programos, kuri apima tinkama stebeseng ir audiometrinius tyrimus, kad uztikrintumete
veiksmingga klausos apsauga. Netinkamas klausos apsaugos priemones naudojimas arba tinkamos klausos apsaugos programos,
jskaitant tinkamga stebeseng ir testavima, nevykdymas gali sukelti klausos praradimg arba kitg rimtg asmens suzalojima.

|SPEJIMAS!

e PrieS naudodami §j gaminj patikrinkite jo veikima.

«  Siame gaminyje yra mazy daliy, kurios gali kelti uzspringimo pavojy. Neskirta jaunesniems nei 5 mety vaikams.

e Apskritai klausos apsaugos priemones gali blokuoti iSorinius garsus, pvz., jspejamuosius skambucius, signalizacijg ir kitus
svarbius signalus. Dévedami klausos apsaugos priemones atkreipkite ypatingg démesj | tai, kas vyksta aplink jus. Nustate per
didelj garsa, galite dar labiau sumazinti savo gebejima girdeti iSorinius garsus, o tai gali kelti didele rizikg ir tapti rimty nelai-
mingy atsitikimy priezastimi. Pritaikykite garsuma prie savo darbo situacijos.

«  Siose ausinése yra baterijy ir elektriniy komponenty, kurie gali uzsidegti degioje ar sprogioje aplinkoje. Nenaudokite aplin-
koje, kurioje kibirkstys gali sukelti gaisrg ar sprogima. Netinkamas naudojimas gali sukelti suzalojimus arba mirtj.

¢ Nenaudokite ,Bluetooth” muzikos vairuodami automobilj ar dviratj. ,Bluetooth” muzika ir ausines gali uzgozti aplinkinius
garsus ir padidinti nelaimingo atsitikimo rizika.

« Jei nesilaikysite Siame naudotojo vadove pateikty jspejimy ir nurodymuy, galite sunkiai susizeisti arba mirti.

e TriukSmingoje aplinkoje ausines reikia visada deveti darbo vietoje.

e Higienos uzvalkaly uzdejimas ant pagalveliy gali tureti jtakos ausiniy akustinems savybems.

.BLUETOOTH" RYSYS

1. llgai paspauskite vidurinj apvaly mygtuka 3,5 sekundeés, kad jjungtumete maitinima (Garsas: POWER ON).

2. Automatiskai jeinama j susiejimo rezimg (Balsas: SUSIJUNGIMAS).

3. Bluetooth jrenginio (pvz., telefono) nustatymuose ieskokite jrenginio pavadinimu ,EARZONE C PRO". Pasirinkite jj ir palauki-
te, kol rySys bus sekmingai uzmegztas (Balsas: CONNECTED).

4. Jei ,Bluetooth” nutriko .(Garsas: DISCONNECTED) Tada automatiskai jjungiamas poravimo rezimas. (Garsas: PAIRING)
laukia kito rysio.

5. Paspauskite rodykliy j kaire ir j deSine mygtukus kartu, kad istrintumete visus sujungimus (Garsas: DISCONNECTED, PAI-
RING).

6. Jei norite jj isjungti, 3,5 sekundés ilgai spauskite vidurinj apvaly mygtuka (Garsas: POWER OFF).

Ilgai paspauskite vidurinj apvaly mygtuka 9 sekundes, kad sistema bty i$ naujo nustatyta, jei sistema sustabdyta.

AKTYVUS KLAUSYMASIS
Pasukite rankenele, kad jjungtumete aktyvaus klausymosi funkcija, kai jjungtas maitinimas, perjunkite konb, kad sureguliuotume-
te garsuma.

SKAMBUTIS

1. Kai skambina, vienu vidurinio apskrito mygtuko paspaudimu atsiliepiate j skambut;.

2. Baige skambutj, vienu viduriniojo apskritimo mygtuko paspaudimu pakabinkite ragel|.

3. Kai skambutis ateina, dvi sekundes palieskite vidurinj apskrita mygtuka, kad atsilieptumete.

4. Du kartus palieskite vidurinj apskrita mygtuka, kad perskambintumete.

GROJANTI MUZIKA:

1. Vieng kartg palieskite vidurinj apskrita mygtuka, kad sustabdytumete, tada vieng kartg palieskite vidurinj apskritg mygtuka, kad
sustabdytumete.

2. Vienu kairés rodyklés mygtuko paspaudimu galima sumazinti garsa. (iki minimalaus. Garsas: MINIMALUS)
3. Vienu desiniojo rodyklées mygtuko paspaudimu pasieksite didelj garsa. (iki didziausio. Garsas: MAXIMUM)
4. Palieskite dvi sekundes rodykles j kaire mygtuka, kad buty jradyta ankstesné daina.

5. Palieskite dvi sekundes rodykles | desine mygtuka, kad jraSytumete kitg daina.

SAUGYKLA
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Kai ausiniy nenaudojate, laikykite jas neiStempdami spaustuky ir nespausdami pagalveliy. Noredami iSvengti netolygaus ausy
kauseliy pagalveliy suspaudimo, jsitikinkite, kad pagalveles guli viena prie kitos ir jose néera jokiy jlenkimy.

Ausines laikykite sausai ir Svariai, jprastoje kambario temperatdroje, atokiau nuo dulkiy ir nelaikykite jy tiesioginiuose saules
spinduliuose. Jei gaminj ketinate laikyti ilgesnj laikg, prie$ naudodami butinai jj iSvalykite arba dezinfekuokite vandeniu ir dezin-
fekavimo priemone.

Pastaba: Sios ausines galiojimo laikas - 4 metai.

TECHNINE PRIEZIURA

Reguliariai tikrinkite, ar ausines tinkamos naudoti. Ausines, ypac jy pagalveles, naudojant gali sugesti, todel jas reikia daznai
tikrinti, ar nera jtrakimy ir nuotékio, pavyzdziui, kiekvienos darbo pamainos pradzioje. Kamuoliukus, pagalveles ir jdeklus valykite
ir dezinfekuokite tik Svelniu muilu ir vandeniu. Ausiniy negalima panardinti j vanden;.

Po naudojimo ausy kauseliuose gali kauptis dregme. Kad dréegme nepazeisty elektroniniy komponenty, akustines putas reikia
reguliariai iSimti, o ausy kauselius / turinj leisti i8dziati, norédami iSimti, pasiekite ausy kauseliy pagalvélés vidy ir istraukite akus-
tines putas.

DEMESIO! Nelieskite elektronikos plokstés ar kabeliy! isdzitve, vél jdékite akustines putas j ausies kauselj, kad visidkai uzdengty
elektronika.

Si gaminj gali neigiamai paveikti tam tikros cheminés medziagos. Daugiau informacijos reikéty kreiptis j gamintoja. Nelaikykite
gaminio grubiai, nes tai gali pazeisti elektronikg. Gaminj ir baterijas utilizuokite laikydamiesi nacionaliniy ir vietiniy taisykliy.

ZYMEJIMO PAAISKINIMAS

ARDON Prekiy zenklas

EN 352 Europos standartas

EARZONE C PRO Modelio humeris

CE€ CE zenklinimas

2834 Notifikuotas subjektas D moduliui
MM/YYYY Pagaminimo data

TECHNINIAI DUOMENYS

Ausiniy korpusas: 9,8 x 10,7 X 5,8 cm, ABS.
Galvos juosta: 4,5 x 21,5 x 1,0 cm, nailonas.
Pagalvele: 10,3x7,9%1,4 cm, PU oda ir putplastis.
Dydis: S, M, L, reguliuojamas.

Svoris (grs): 380g

Galvos apdangalo stilius: Per galvg

Atsarginiy daliy nera, keiCiamieji ausy pagalvelés.

GAMINTOJAS

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

Bandymy laboratorija

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, JAV.

Testavimo data: 6/13/23-7/6/23.

Notifikuotoji jstaiga

,CCQS Certification Services Limited” (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Airija

ES atitikties deklaracija prieinama interneto svetainéje: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, jvedus gaminio pavadinima arba
koda.

|SPEJIMAS:

Pakuoté: Plastikinis maiSelis, popieriné dézute ir etiketé néra zaislai. Laikykite juos vaikams, zmonéms su protine negalia
ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte galimo uzdusimo uzdengus kvépavimo takus, susizalojimo astriais
pakuotés krastais juos tvarkant arba pavojaus praryti ar jkvepti pakuote. AuksCiau nurodyta pakuoté gali buti perdirbama.
ISpakave gaminj, pakuote iSmeskite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

Gaminio $alinimas: Pasibaigus gaminio gyvavimo ciklui, gaminj utilizuokite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

El. pasto adresas, kuriuo galima teikti pasitlymus dél produkty saugos: report@ardon.cz.
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Elektrooniline Bluetooth korvaklapp
Kasutaja juhend
Mudel: EARZONE C PRO
ET
OLULINE

Taname, et valisite selle elektroonilise Bluetooth kérvaklapi. Seda saab Uhendada oma telefoni véi MP3-mangija audioliidesega
kaasasoleva 3,5 mm kaabli kaudu ja sellel on Bluetooth-funktsioon. See kuulmiskaitsja on m&eldud vahendama kokkupuudet
kahjuliku muraga. Et saada sellest tootest parim mugavus, sobivus ja funktsioneerimine, lugege enne seadme kasutamist tahe-
lepanelikult labi see kasutusjuhend. Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. MUra vahendamise Uksikasjad
leiate summutustabelist.

JUHEND
See kdrvaklapp kuulub maaruse (EL) 2016/425 alusel Il kategooria isikukaitsevahenditesse. Seda on testitud ja sertifitseeritud
vastavalt standardi EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN 352-8:2020 nduetele.

TOOTE (ELEKTROONILINE KORVAKLAPP) KASUTUSJUHEND

Elektroonilistel k&rvaklappidel on Dual Connection Bluetooth-tehnoloogia. K&rvaklapid pakuvad meelelahutuslikku helisignaali
ja ohutusega seotud helisisendit. K&rvaklapp pakub tasemest séltuvat funktsionaalsust koos séltumatu helitugevuse reguleeri-
mise nupuga. Toote optimaalse mugavuse, sobivuse ja funktsioneerimise tagamiseks on oluline lugeda kasutusjuhend hoolikalt
labi ja salvestada see edaspidiseks kasutamiseks.

K&rvaklapp pakub kérget murasummutusega kdnepoomi mikrofoni.

FUNKTSIOON

1. Bluetoothi sinkroonimisfunktsioon mobiilseadmega.

2. Helivbimendus - vdimendab Umbritsevaid madalaid helisid, nagu sammud, sosinad jne.

3. Madal mura / loomuliku heli jaoks haalestatud sagedus.

4. 3,5 mm sisendkaabel, millega saab uhendada k&rvaklapid MP3 jne. kuulamiseks, see vOib todtada ka siis, kui Bluetooth-sun-
kroonimine on sisse lulitatud.

5. Helitugevuse reguleerimine ja suunatav heli. Ergonoomilise disainiga helitugevuse reguleerimise nupp vdimaldab heli regu-
leerimiseks taielikku reguleerimist.

6. Poom-mikrofon kvaliteetseks suhtlemiseks valju mura keskkonnas.

7. Kvaliteetne heliisolatsiooni efekt.

AKU LAADIMINE

Sisseehitatud 1000 mAh liitiumaku laetakse kaasasoleva USB-C-tuupi kaabli kaudu. EARZONE C PRO laadimine toimub arvuti

USB-pordi, mobiiltelefoni laadija vOi muu USB-valjundliidesega seadme Uhendamise teel.

HOIATUS!

1. Kontrollige, et kdrvaklapi suurus sobiks teile ja et see oleks kandmisel ideaalselt reguleeritud. Veenduge, et kdrvaklapid on

paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud vastavalt kiesolevas juhendis toodud juhistele. Arge kandke k&rvaklappe, mille suu-

rus ei ole sobiv.

Toode ei ole manguasi, hoidke k&rvaklapid lastele kattesaamatus kohas.

Olge ettevaatlik, et kuulmiskaitsekomplekti ei kukutaks, sest see sisaldab elektroonilisi komponente, mis on l6&gitundlikud.

4. Hoidke peakomplekti eemal tugevat raadiolainet kiirgavatest esemetest, kuna see vdib halvendada heli kvaliteeti ja v&ib
takistada toote normaalset toimimist.

5. Arge pange peakomplekti otsese paikesevalguse v&i k&rge temperatuuri katte.

6. Peakomplekti puhastamiseks ja desinfitseerimiseks kasutage neutraalse lahusega immutatud pehmet lappi. Kasutajatele
kahjulike reaktiivide kasutamine on rangelt keelatud.

7. Hoidke peakomplekti enne ja parast kasutamist puhtas ja kuivas kohas.

8. Peakomplekt ja konkreetsed padjad vdivad kasutuse kaigus halveneda ja neid tuleks sagedaste ajavahemike jarel kontrollida
naiteks pragude ja lekete suhtes.

9. Hugieenikatete paigaldamine padjadele v&ib mdjutada kdrvaklappide akustilist toimivust.

10. Arge sisestage peakomplekti mingeid v&drkehi, sest see v&ib seda tdsiselt kahjustada.

11. Arge laske vedelikku peakomplekti sattuda, sest see v&ib seda tdsiselt kahjustada.

12. Ujumise vOi pikaajalise tugeva vihma korral laske oma kdrvaklappide elektroonikat kontrollida spetsialistil.

13. Seda toodet vbivad kahjustada teatud keemilised ained. Taiendavat teavet saab tootjalt.

14. Teie peakomplekti tuleb murarikkas keskkonnas alati kanda.

15. Kontrollige regulaarselt oma peakomplekti, et veenduda, et see on endiselt tddkorras. Arge kasutage kdrvaklappe, kui need

wn
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on kahjustatud. Laske seda kontrollida ja parandada spetsialistil.

16. Olge ettevaatlik metsas, voite oma kdrvaklapid Ules riputada.

17. Kui teie k&rvaklapid liiguvad, sest need kukuvad voi jadvad okstesse kinni, arge unustage neid Umber paigutada, et need
jaaksid tdhusaks.

18. Kui kaesolevas juhendis antud soovitusi ei jargita, vaheneb teie peakomplekti pakutav kaitse oluliselt.

19. See peakomplekt on varustatud tasemest séltuva summutusega. Enne kasutamist peaks kasutaja kontrollima korrektset
toimimist. Kui tuvastatakse rikkeid, peaks kandja péd6rduma tootja nBuannete poole hoolduse ja patareide valjavahetamise
kohta.

20. Patareide kasutamisel v&ib jéudlus halveneda. Selle kuulmisprotektori tavaparane pidev kasutusperiood v8ib Uletada valise
helitugevuse.

21. Kdrvaklapid on varustatud elektrilise helisisendiga. Enne kasutamist peaks kasutaja kontrollima korrektset toimimist. Kui
tuvastatakse moonutusi voi rikkeid, peaks kandja podrduma tootja nduannete poole.

22. Selle kuulmiskaitsme elektrilise heliringi valjund v8ib Uletada paevast piirmurataset.

23. Arge v&tke kdrvaklappe lahti. Kui seadmel on tehtud omavoliline remont v&i muudatus, ei kehti enam garantii.

24. Hoiatussignaalide kuuldavus konkreetsel todkohal voib olla hairitud meelelahutusasutuse kasutamise ajal. Need versioonid
piiravad meelelahutuse helisignaali 82 dB(A), mis on efektiivne kdrva juures.

25. Pidage meeles, et kuulmiskaitsevahendid vdivad valistada valised Umbritsevad helid, naiteks hoiatushttded, hairesignaalid ja
muud olulised signaalid. Hoiatussignaalide kuuldavus konkreetsel tddkohal v8ib olla hairitud meelelahutusasutuse kasuta-
mise ajal. Kasutaja peab olema kuulmiskaitsevahendeid kandes eriti tahelepanelik Umbruskonna suhtes.

26. Soltuvalt mudelist on see kdrvaklapp varustatud tasemest sdltuva summutusega ja/vdi elektrilise helivaljundiga. Enne ka-
sutamist peaks kasutaja kontrollima korrektset toimimist. Kui tuvastatakse moonutusi voi rikkeid, peaks kandja pd6rduma
tootja nBuannete poole hoolduse ja patarei vahetamise kohta.

27. Aku kasutamisel voib jdudlus halveneda. Aku kestus sdltub kasutusviisist ja helitugevusest.

28. Selle kuulmiskaitsja tasemest séltuva vooluahela valjund v&ib Uletada valise helitase.

29. Selle kuulmiskaitsme elektrilise heliringi valjund v8ib Uletada paevast piirmurataset.

30. Mdura vahendamise uksikasjad on esitatud summutustabelis. Veenduge, et valite dige toode rakenduse jaoks.

31. Ko&rvaklapp on varustatud ohutusega seotud helisisendiga. Kasutaja peaks enne kasutamist kontrollima korrektset toimimist.
Kui tuvastatakse moonutusi voi rikkeid, peaks kasutaja pddrduma tootja nGuannete poole hoolduse osas.

32. Selle kuulmiskaitsme heliringi valjund voib Uletada kokkupuute piirnormi.

33. Seda toodet ei tohi kasutada meelelahutuseks, kuna valjundtase ei ole piiratud vajaliku stUtuse tasemega.

HEAKSKIIDUD
Toote sertifitseeris teavitatud asutus CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ba-
llycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, lirimaa.

SUMBUMISANDMED
Peakomplektide summutusvaartused ja muratasemed on testitud ja heaks kiidetud vastavalt nduetele.
EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Maksimaalse sisendsignaali kasutusaeg, mis vastab 82 dB(A) ekvivalentsele helivaljunditasemele 8 tunni jooksul. Toode elektrilise
helisisendiga ja kuni millise sisendpinge vaartuse (940mV) puhul ei Uleta meelelahutuslik helisignaal 82 dB(A) efektiivselt kdrva.

Toodet ei tohi kasutada, kui ei ole vdimalik tagada, et sisendpinge ei Uleta eespool nimetatud maksimaalset vaartust.

PAIGALDUSJUHEND
Tehke kdrvaklapid nii, et juhtkangid on Ule parema v&i vasaku kérva.

ETTEVAATUST!

Laiendage kdrvakuppe ainult niipalju, et kérvad oleksid puhtad. Harjake karvad v&imalikult palju kdega k&rvapatjade alt valja.
Veenduge, et padjad tihendavad tihedalt vastu teie pead. K&rvaklappide tdhusust vahendavad k&rvamutsi ja teie pea vahele
jaanud vodrkehad (nt pliiatsid). Kasutage vaikseima vdimaliku templiga prille (parim on kaablitGUp). Asetage kdrvaklapid nii, et
k&rvaklapid oleksid taielikult imbritsetud. Laiendage k&rvakuppe ainult nii palju, et kérvad oleksid vabad. Arge muutke ega ku-
jundage peapaela Umber.

Kaitsmed pakuvad kuulmiskaitset ainult siis, kui neid kantakse peapaelaga Ule pealae. Libistage kdrvaklappe ules voi alla, et regu-
leerida kindlat ja mugavat istuvust.

a) Kandke kd&rvaklappe ja reguleerige peapaela, kuni tunnete end mugavalt.

b) Arge katke oma juukseid ja veenduge, et k&drvad on taielikult kaetud.

Jargige asjakohast kuulmiskaitseprogrammi, mis hdlmab piisavat jalgimist ja audiomeetrilisi teste, et tagada tdhus kuulmiskait-
se. Kuulmiskaitsevahendi ebadige kasutamine v&i asjakohase kuulmiskaitseprogrammi, sealhulgas piisava jalgimise ja testimise
ebadnnestumine vdib pdhjustada kuulmiskaotust vdi muid t&siseid isiklikke vigastusi.
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HOIATUS!

¢ Enne toote kasutamist kontrollige selle toimivust.

e See toode sisaldab vaikesi osi, mis vbivad pdhjustada lambumisohtu. Ei ole m&eldud alla 5-aastastele lastele.

e Kuulmiskaitsevahendid v&ivad uldiselt blokeerida valiseid helisid, naiteks hoiatuskdnesid, hairesignaale ja muid olulisi signa-
ale. Poorake kuulmiskaitsmeid kandes erilist tahelepanu sellele, mis teie Umber toimub. Liiga k&rge helitugevuse seadis-
tamine v8ib veelgi vahendada teie véimet kuulda valiseid helisid, mis v&ib teid markimisvaarselt ohustada ja pdhjustada
tosiseid dnnetusi. Kohandage helitugevus vastavalt oma téoolukorrale.

¢ Need kdrvaklapid sisaldavad patareisid ja elektrilisi komponente, mis vdivad suttida tuleohtlikus v&i plahvatusohtlikus kesk-
konnas. Arge kasutage keskkondades, kus sddemed v&ivad pdhjustada tulekahju v&i plahvatuse. Vaarkasutus véib pdhjusta-
da vigastusi v&i surma.

o  Arge kasutage Bluetooth-muusikat auto v&i jalgratta juhtimise ajal. Bluetooth-muusika ja k&rvaklapid v&ivad blokeerida
Umbritsevaid helisid ja suurendada dnnetuse ohtu.

e Kaesolevas kasutusjuhendis toodud hoiatuste ja juhiste eiramine v8ib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi v&i surma.

e Murarikkas keskkonnas tuleb kérvaklappe kanda alati tdoasendis.

e Hugieenikatete paigaldamine padjadele v8ib mdjutada kdrvaklappide akustilist toimivust.

BLUETOOTH-UHENDUS

1 Vajutage keskmist ringikujulist nuppu pikalt 3,5 sekundit, et llitada seade sisse (HAAL: POWER ON).

2 .Automaatselt sisenetakse paaritusreziimi (VOICE: PAIRING).

3 .Otsige oma Bluetooth-toega seadme (nt telefoni) seadetes seadet nimega ,EARZONE C PRO". Valige see ja oodake, kuni
Uhendus &nnestub (VOICE: CONNECTED).

4. Kui Bluetooth lUlitub valja (VOICE: DISCONNECTED), siis siseneb automaatselt sidumisreziimi. (VOICE: PAIRING) ootab jarg-
mist Uhendust.

K&igi Uhenduste kustutamiseks vajutage Uiheskoos vasakule ja paremale noolenuppu (HAAL: DISCONNECTED, PAIRING).

Kui soovite seda valja lulitada, vajutage keskmist ringikujulist nuppu pikalt 3,5 sekundit (HAAL: POWER OFF).

Vajutage pikalt keskmist ringikujulist nuppu 9 sekundit, et stisteem peatada.

AKTIIVNE KUULAMINE
Keerake nuppu aktiivse kuulamise funktsiooni sisseltlitamiseks, kui seade on sisse lulitatud, lulitage konb helitugevuse reguleeri-
miseks.

KUTSUB

1. Kui k&ne tuleb, vajutage vastamiseks Uheainsa puudutusega keskmist ringikujulist nuppu.

2. K&ne &petamisel vajutage Uhe puudutusega keskmist ringikujulist nuppu kéne l&petamiseks.
3. Kui k&ne tuleb, puudutage kaks sekundit keskmist ringikujulist nuppu, et vastata.

4. Uuestivalimiseks puudutage kaks korda keskmist ringikujulist nuppu.

MUUSIKA MANGISTAMINE

1. Uks puudutus keskmise ringikujulise nupu peatamiseks, seejarel (ks puudutus keskmise ringikujulise nupu peatamiseks.
2. Madala helitugevuse saavutamiseks vajutage Uhe nupu vasakule noolenuppu. (kuni miinimumini. VOICE: MINIMUM)

3. Suure helitugevuse saavutamiseks vajutage Uhe nupu paremale noolenupule. (kuni maksimumini. VOICE: MAXIMUM)
4. Puudutage kaks sekundit vasakpoolset noolenuppu eelmise loo jaoks.

5. Puudutage kaks sekundit parempoolse noolega nuppu jargmise loo jaoks.

LADUSTAMINE

Kui k&rvaklappe ei kasutata, hoiustage neid ilma klambreid venitamata ja padjandeid kokku surumata. K&rvaklappide padjakeste
ebauhtlase kokkusurumise valtimiseks veenduge, et padjakesed oleksid Uksteise vastu ja et need ei oleks kortsus.

Hoidke kdrvaklappe kuivana ja puhtana, hoidke neid normaalsel toatemperatuuril, eemal tolmust ja darge asetage neid otsese
paikesevalguse katte. Kui toodet hoitakse pikema aja jooksul, veenduge, et puhastate voi desinfitseerite selle enne kasutamist
vee ja desinfitseerimisvahendiga.

Markus: Selle k&rvaklapi sdilivusaeg on 4 aastat.

HOOLDUS

Kontrollige kdrvaklappe regulaarselt hooldatavuse suhtes. K&rvaklapid ja eelkdige padjad voivad kasutuse kaigus halveneda ning
neid tuleks sagedaste ajavahemike jarel, naditeks iga tddvahetuse alguses, kontrollida pragude ja lekete suhtes. Puhastage ja des-
infitseerige kupeed, padjad ja sisestused ainult pehme seebi ja veega. K&rvaklappe ei tohi sukeldada vette.

Parast kasutamist voib k&rvaklappide sisse koguneda niiskust. Et valtida elektroonikakomponentide kahjustamist niiskuse tottu,
tuleb akustiline vaht regulaarselt eemaldada ja lasta kdrvamutsidel/sisustusel kuivada, eemaldamiseks ulatage kdrvamutsike pad-
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japlaadi sisemusse ja tdmmake akustiline vaht valja.

ETTEVAATUST! Arge puudutage elektroonikaplaati ega kaableid! parast kuivamist paigaldage akustiline vaht tagasi, asetades
selle koérvaklappidesse, et elektroonika oleks taielikult kaetud.

Seda toodet v&ivad kahjustada teatud keemilised ained. Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt. Arge kasutage toodet karmilt,
sest see vOib kahjustada elektroonikat. Havitage toode ja patareid vastavalt riiklikele ja kohalikele eeskirjadele.

MARGISTUSE SELGITUS

ARDON Kaubamark

EN 352 Euroopa standard

EARZONE C PRO Mudeli number

C€E CE-margistus

2834 Teavitatud asutus mooduli D jaoks
MM/YYYY Valmistamise kuupéaev

TEHNILISED ANDMED

Kd&rvaklapi kest: 9.8%x10.7x5.8cm, ABS.

Peapael: 4.5x21.5x1.0cm, nailon.

Padi: 10.3x7.9x1.4cm, PU nahk ja vahtpolster.

Suurus: Suurus: S, M, L, reguleeritav.

Kaal (grammides): 380g

Peapaela stiil: Ule pea

Varuosad puuduvad, vahetatavad kdrvapadjad

TOOTJIA

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

KATSELABORATOORIUM

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, USA.
Testimise kuupaev: 13.6.23-7.6.23.

TEAVITATUD ASUTUS
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, lirimaa

ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebiaadressil: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, sisestades toote nime voi
koodi.

HOIATUS:

Pakend: Kilekott, paberkarp ja silt ei ole manguasjad. Hoidke neid lastele, vaimupuudega inimestele ja loomadele kattesaamatus
kohas, et valtida vdimalikku lambumisohtu hingamisteede katmisest, vigastusi pakendi teravatest servadest kasitsemise ajal voi
ohtu pakendi allaneelamise v&i sissehingamise téttu. Ulaltoodud pakend on taaskasutatav. Pérast toote lahtipakkimist havitage
pakend vastavalt kohalikele jaatmekaitlusnormidele.

Toote kdrvaldamine: Kdrvaldage toode selle elutsukli lbpus vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele

Tooteohutuse alaste ettepanekute esitamise e-posti aadress: report@ardon.cz.



HARDON-’

WORKWEAR
& 0UTDOOR
Elektroninen Bluetooth-kuuloke
Kayttdjan ohjeet
Malli: EARZONE C PRO
FI
TARKEA

Kiitos, etta valitsit taman elektronisen Bluetooth-kuulokkeen. Se voidaan liittaa puhelimen tai MP3-soittimen aaniliitantaan
mukana tulevalla 3,5 mm:n kaapelilla, ja siina on Bluetooth-toiminto. Tama kuulonsuojain on suunniteltu vahentamaan altistu-
mista haitalliselle melutasolle. Jotta saat tasta tuotteesta parhaan mahdollisen mukavuuden, istuvuuden ja toiminnan, lue tama
kayttéohje huolellisesti ennen laitteen kayttamista. Sailyta tama kayttdohje mydhempaa kayttda varten. Lisatietoja melunvai-
mennuksesta on vaimennustaulukossa.

OHJEET
Téama kuulosuojain luokitellaan kategorian Il henkil®dnsuojaimeksi asetuksen (EU) 2016/425 perusteella. Se on testattu ja serti-
fioitu standardien EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN 352-8:2020 vaatimusten mukaisesti.

TUOTTEEN (ELEKTRONINEN KORVALAPPU) KAYTTOOHJEET

Elektronisissa kuulokkeissa on Dual Connection Bluetooth -tekniikka. Korvalappu tarjoaa viihdeaanen ja turvallisuuteen liitty-
van aanitulon. Korvalappu tarjoaa tasosta riippuvan toiminnon, jossa on itsenainen aanenvoimakkuuden saatonuppi. Tuotteen
optimaalisen kayttdmukavuuden, istuvuuden ja toiminnan varmistamiseksi on tarkeaa lukea ohjeet huolellisesti ja tallentaa ne
myodhempaa kayttda varten. Korvalappu tarjoaa korkean melua vaimentavan puhelinpuomimikrofonin.

TOIMINTO

1. Bluetooth-synkronointitoiminto mobiililaitteen kanssa.

2. Aadnen vahvistaminen - Vahvistaa ympariston matalia aania, kuten askeleita, kuiskausta jne.

3. Matala melu/taajuus, joka on viritetty luonnollista danta varten.

4. 3,5 mm: n tuloliitantajohto, joka voi liittaa kuulokkeet MP3-levyjen jne. kuuntelemiseen, se voi toimia, kun Bluetooth-syn-

kronointi on paalla.

5. Aanenvoimakkuuden sdatd ja suuntaava aani. Ergonomisesti muotoiltu 43nenvoimakkuuden séatédnuppi mahdollistaa tay-
dellisen saaddn adnen saatoda varten.

6. Puomimikrofoni takaa laadukkaan viestinnan kovassa aaniymparistossa.

7. Korkealaatuinen aanieristysvaikutus.

AKUN LATAUS

Sisaanrakennettu 1000 mAh:n litiumakku ladataan mukana tulevalla USB type-C -kaapelilla. Lataa EARZONE C PRO liittamalla se

tietokoneen USB-porttiin, matkapuhelinlaturiin tai muuhun laitteeseen, jossa on USB-lahtoliitanta.

VAROITUS!

1. Tarkista, etta kuulokkeen koko sopii sinulle ja etta se on saadetty taydellisesti, kun kaytat sita. Varmista, etta kuulokkeet on

asennettu, sdadetty ja huollettu tAman oppaan ohjeiden mukaisesti. Alg kayta sellaisia suojakuulokkeita, joiden koko ei ole

sopiva.

Tuote ei ole lelu, pida kuulosuojaimet poissa lasten ulottuvilta.

Varo pudottamasta kuulosuojaimia, silla ne sisaltavat elektronisia komponentteja, jotka ovat herkkia iskuille.

4. Pida kuulokkeet kaukana voimakkaita radioaaltoja sateilevista esineista, silla ne voivat heikentaa aanenlaatua ja estaa tuo-
tteen normaalin toiminnan.

5. Al altista kuulokkeita suoralle auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

6. Puhdista ja desinfioi kuulokkeet neutraalilla liuoksella kostutetulla pehmealla liinalla. Kayttajille haitallisia reagensseja ei saa
kayttaa.

7. Huolehdi siita, etta kuulokkeet sailytetaan puhtaassa ja kuivassa paikassa ennen kayttda ja kaytdn jalkeen.

8. Kuulokkeet ja erityiset pehmusteet voivat huonontua kaytén mydéta, ja ne on tutkittava usein esimerkiksi halkeamien ja
vuotojen varalta.

9. Hygieniasuojusten sovittaminen tyynyihin voi vaikuttaa kuulosuojainten akustiseen suorituskykyyn.

10. Al3 tydnna kuulokkeisiin mitaan vieraita esineita, silld se voi vahingoittaa niitd vakavasti.

11. Al3 pa3sta nestettd kuulokkeisiin, silld se voi vahingoittaa niita vakavasti.

12. Jos kuulokkeet uppoavat tai sataa pitkaan rankkasadetta, anna ammattilaisen tarkastaa kuulokkeiden elektroniikka.

13. Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tahan tuotteeseen. Lisatietoja saa valmistajalta.

14. Kuulokkeita on kaytettava koko ajan meluisassa ymparistossa.

15. 15) Tarkasta kuulokkeet sdannéllisesti varmistaaksesi, ettd ne ovat edelleen toimintakunnossa. Ala kayta kuulokkeita, jos ne
ovat vaurioituneet. Tarkistuta ja korjaa se ammattilaisella.

wn
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16. Ole varovainen metsaisessa ymparistdssa, saatat ripustaa korvalappusi.

17. Jos kuulosuojaimesi liikkuu, koska se putoaa tai jaa kiinni oksiin, muista asettaa se uudelleen niin, etta se pysyy tehokkaana.

18. Jos tassa oppaassa annettuja suosituksia ei noudateta, kuulokkeen antama suojaus heikkenee huomattavasti.

19. Tassa kuulokkeessa on tasosta riippuva vaimennus. Kayttajan on tarkistettava oikea toiminta ennen kayttéa. Jos havaitaan
vikahairidita, kayttajan on noudatettava valmistajan neuvoja paristojen huollosta ja vaihtamisesta.

20. Suorituskyky voi heikentya paristojen kayton myoéta. Taman kuulokojeen tyypillinen yhtajaksoinen kayttéaika voi ylittaa
ulkoisen aanitason.

21. Kuulokkeissa on sahkdinen aanitulo. Kayttajan on tarkistettava oikea toiminta ennen kayttda. Jos vaaristymia tai vikoja ha-
vaitaan, kayttajan on otettava yhteytta valmistajan neuvoihin.

22. Taman kuulonsuojaimen sahkoisen aanipiirin ulostulo voi ylittaa paivittaisen raja-aanitason.

23. Ala pura kuulokkeita. Jos laitteeseen on tehty luvattomia korjauksia tai muutoksia, takuu ei ole en3 voimassa.

24. Varoitussignaalien kuuluvuus tietylla tydpaikalla voi heikentya viihdytyslaitoksen kaytdn aikana. Nama versiot rajoittavat
viihdeaanisignaalin 82 dB(A):iin, joka vaikuttaa korvaan.

25. Muista, etta kuulonsuojaimet voivat sulkea pois ulkoiset daanet, kuten varoitushuudot, halytykset ja muut tarkeat signaalit.
Varoitussignaalien kuuluvuus tietylla tydpaikalla voi heikentya viihdytyslaitteistoa kaytettaessa. Kayttajan on oltava erityisen
tarkkaavainen ymparistédnsa, kun han kayttaa kuulosuojaimia.

26. Mallista riippuen tassa kuulokkeessa on tasosta riippuva vaimennus ja/tai séhkoinen aanilahtd. Kayttajan on tarkistettava
oikea toiminta ennen kayttda. Jos vaaristymia tai vikoja havaitaan, kayttajan on noudatettava valmistajan ohjeita huoltoa ja
pariston vaihtoa varten.

27. Suorituskyky voi heikentya akun kayton myéta. Akun kayttoika vaihtelee kayttodtilan ja aanenvoimakkuuden mukaan.

28. Taman kuulosuojaimen tasosta riippuvan piirin ulostulo voi ylittaa ulkoisen aanitaso.

29. Taman kuulonsuojaimen sahkoisen danipiirin ulostulo saattaa ylittaa paivittaisen raja-aanitason.

30. Katso lisatietoja melunvaimennuksesta vaimennustaulukosta. Varmista, etta valitset oikea tuote sovellukseen.

31. Kuulokkeessa on turvallisuuteen liittyva aanitulo. Kayttajan on tarkistettava oikea toiminta ennen kayttda. Jos vaaristymia tai
vikoja havaitaan, kayttajan on noudatettava valmistajan huolto-ohjeita.

32. Taman kuulonsuojaimen aanipiirin ulostulo saattaa ylittaa altistumisen raja-arvotason.

33. Tata tuotetta ei saa kayttaa viindetarkoituksiin, koska lahtétasoa ei ole rajoitettu tarvittavaan viattomuustasoon.

HYVAKSYNNAT
Tuotteen on sertifioinut ilmoitettu laitos CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irlanti.

VAIMENNUSTIEDOT
Kuulokkeiden vaimennusarvot ja melutasot on testattu ja hyvaksytty vaatimusten mukaisesti.
EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Suurimman tulosignaalin kayttdaika, joka vastaa 82 dB(A):n ekvivalenttia danitehotasoa 8 tunnin aikana. Tuote, jossa on sahkoi-
nen aanitulo ja jonka tulojannitteen arvoon (940mV) asti viihdeaanisignaali ei ylita korvaan vaikuttavaa 82 dB(A).

Tuotetta ei saa kayttaa, jos ei voida varmistaa, etta tulojannite ei ylita edelld mainittua enimmaisarvoa.

ASENNUSOHJEET

Tee korvasuojaimet siten, etta saatimet ovat oikean tai vasemman korvan paalla.

VAROITUS!

Levita korvakuppeja vain niin paljon, etta korvat jaavat vapaiksi. Harjaa karvoja tyynyjen alta kadellasi niin paljon kuin mahdollista.
Varmista, etta tyynyt sulkeutuvat tiiviisti paatasi vasten. Korvakupin ja paan valiin jadvat vieraat esineet (kuten kynat) heikentavat
korvasuojusten tehoa. Kayta silmalaseja, joissa on pienimmat kaytettavissa olevat laseja (kaapelityyppi on paras). Aseta kuulo-
suojaimet siten, etta ne peittavat korvat kokonaan, kun paapanta on paan kruunun ylapuolella. Levita korvakuppeja vain sen
verran, ettd korvat jaavat vapaiksi. Ald muokkaa tai muotoile padépantaa uudelleen.

Kuulosuojaimet suojaavat kuuloa vain, kun niita kaytetaan paapanta paan kruunun paalla. Tydnna aanenvaimentimia ylos- tai
alaspain, jotta ne istuvat tiukasti ja mukavasti.

a) Kayta korvalappuja ja saada paapanta, kunnes tunnet olosi mukavaksi.

b) Ala peita hiuksia ja varmista, ett3 korvat ovat tiysin peitossa.

Noudata asianmukaista kuulonsuojeluohjelmaa, johon kuuluu riittava seuranta ja audiometriset testit, tehokkaan kuulonsuojelun
varmistamiseksi. Kuulonsuojaimen virheellinen kayttd tai asianmukaisen kuulonsuojeluohjelman, mukaan lukien riittava seuranta
ja testaus, toteuttamatta jattdminen voi johtaa kuulon menetykseen tai muuhun vakavaan henkildvahinkoon.

VAROITUS!

e Tarkista suorituskyky ennen taman tuotteen kayttoa.

e Tama tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Ei alle 5-vuotiaille lapsille.

¢ Kuulonsuojaimet voivat yleensa estaa ulkoiset aanet, kuten varoituspuhelut, halytykset ja muut tarkeat signaalit. Kiinnita
erityista huomiota siihen, mita ymparillasi tapahtuu, kun kaytat kuulosuojaimia. Liian suuri aanenvoimakkuus voi heikentaa
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entisestaan kykyasi kuulla ulkoisia aania, mika voi altistaa sinut huomattaville riskeille ja johtaa vakaviin onnettomuuksiin.
Saada aanenvoimakkuus tyotilanteesi mukaan.

e Naissa kuulosuojaimissa on paristoja ja sashkdkomponentteja, jotka voivat aiheuttaa syttymisen syttyvissa tai rajahdysva-
arallisissa tiloissa. Ald kaytd ymparistdssa, jossa kipinat voivat aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen. Vaarinkayttd voi johtaa
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

o Ala kéyta Bluetooth-musiikkia autoa tai polkupy®raa ajaessasi. Bluetooth-musiikki ja dd4nenvaimentimet voivat estaa ym-
paroivia aania ja lisata onnettomuusriskia.

«  Taman kayttdohjeen varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa vakavaan henkildévahinkoon tai kuolema-
an.

e Meluisissa ymparistoissa kuulosuojaimia on kaytettava aina tydasennossa.

e Hygieniasuojusten sovittaminen tyynyihin voi vaikuttaa kuulosuojainten akustiseen suorituskykyyn.

BLUETOOTH-YHTEYS

1. Paina keskimmaista pydreaa painiketta pitkaan 3,5 sekunnin ajan kytkeaksesi virran paalle.( VOICE: POWER ON).

2. Siirtyy automaattisesti pariliitostilaan (VOICE: PAIRING).

3. Etsi Bluetooth-laitteen (esim. puhelimen) asetuksista laite nimeltd ,EARZONE C PRO". Valitse se ja odota, etta yhteys onnis-
tuu (VOICE: CONNECTED).

4. Jos Bluetooth katkeaa .(VOICE: DISCONNECTED) Sitten siirrytaan automaattisesti pariliitostilaan. (VOICE: PAIRING) odotta-
massa seuraavaa yhteytta.

5. Tyhjenna kaikki yhteydet painamalla vasenta ja oikeaa nuolipainiketta yhdessa.(VOICE: DISCONNECTED, PAIRING).

Jos haluat kytkea sen pois paalta, paina keskimmaista pydreaa painiketta pitkaan 3,5 sekunnin ajan (dani: POWER OFF).
Paina keskimmaista pyoreaa painiketta pitkaan 9 sekunnin ajan nollataksesi jarjestelman, jos jarjestelma pysahtyy.

AKTIIVINEN KUUNTELU

Kaanna nuppia kytkeaksesi aktiivisen kuuntelutoiminnon paalle, kun virta on kytketty, kytke konb saataaksesi aanenvoimak-

kuutta.

KUTSU

1. Kun puhelu tulee, vastaaminen tapahtuu painamalla keskimmaista pydreaa painiketta.

2. Kun puhelu on paattynyt, katkaise puhelu koskettamalla keskimmaista pydreaa painiketta.

3. Kun puhelu saapuu, kosketa kahta sekuntia keskimmaista pydreaa painiketta vastataksesi puheluun.

4.  Kosketa keskimmaista pydreaa painiketta kaksi kertaa uudelleenvalintaa varten.

MUSIIKIN SOITTAMINEN

1. Yksi kosketus keskimmaisesta pyoreasta painikkeesta pysaytysta varten, sitten yksi kosketus keskimmaisesta pyoreasta pai-
nikkeesta pysaytysta varten.

2. Pieni danenvoimakkuus yhdelld vasemmanpuoleisen nuolinappaimen painalluksella. (minimiin asti. VOICE: MINIMUM)
3. Yksi kosketus oikeaa nuolinappainta suurta aanenvoimakkuutta varten. (maksimiin asti. VOICE: MAXIMUM)

4. Kosketa kaksi sekuntia vasenta nuolipainiketta edellisen kappaleen kohdalla.

5. Kosketa kaksi sekuntia oikeaa nuolinappainta seuraavaa kappaletta varten.

VARASTOINTI

Kun kuulosuojaimia ei kayteta, sailyta niita siten, etta kiinnikkeet eivat veny eivatka pehmusteet painu. Korvakupin tyynyn epata-
saisen puristumisen valttamiseksi varmista, etta tyynyt ovat vastakkain ja etta niissa ei ole ryppyja.

Pida kuulokkeet kuivina ja puhtaina, sailyta niitd normaalissa huoneenlammaossa, polylta suojattuna alaka aseta niita suoraan
auringonvaloon. Jos tuotetta sdilytetaan pitkaan, varmista, etta puhdistat tai desinfioit sen vedella ja desinfiointiaineella ennen
kayttoa.

Huomautus: Taman kuulokkeen sailyvyysaika on 4 vuotta.

HUOLTO

Tarkasta korvalappujen huollettavuus saanndllisesti. Korvalapat ja erityisesti tyynyt voivat huonontua kaytén myéta, ja ne olisi
tarkastettava usein halkeamien ja vuotojen varalta, esimerkiksi jokaisen tyovuoron alussa. Puhdista ja desinfioi kupit, tyynyt ja
insertit vain miedolla saippualla ja vedella. Kuulosuojaimia ei saa upottaa veteen.

Kayton jalkeen korvakuppien sisalle voi kertya kosteutta. Elektronisten komponenttien kosteusvaurioiden valttamiseksi akustinen
vaahtomuovi on poistettava saannollisesti ja korvakuppien/sisalldn on annettava kuivua. poistamiseksi kurkota korvakuppien
tyynyn sisaan ja veda akustinen vaahtomuovi ulos.

VAROITUS! Al3 koske elektroniikkalevyyn tai kaapeleihin! Kun akustinen vaahtomuovi on kuivunut, asenna se takaisin korva-
kuppiin niin, etta se peittaa elektroniikan kokonaan.

Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tdhdn tuotteeseen. Lisatietoja on pyydettava valmistajalta. Alé altista tuotetta
kovalle kasittelylle, joka voi vahingoittaa elektroniikkaa. Havita tuote ja paristot kansallisten ja paikallisten maaraysten mukaisesti.
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MERKINNAN SELITYS

ARDON Tavaramerkki

EN 352 Eurooppalainen standardi
EARZONE C PRO Mallinumero

CE€ CE-merkinta

2834 [lmoitettu laitos moduulia D varten
MM/YYYY Valmistuspaiva

TEKNISET TIEDOT

Kuulokkeiden kuori: 9.8x10.7x5.8cm, ABS.

Paapanta: 4.5x21.5x1.0cm, Nylon.

Tyyny: 10.3x7.9x1.4cm, PU-nahkaa ja vaahtomuovia.

Koko: S, M, L, saadettava.

Paino (grs): 380g

Otsapannan tyyli: Over-Head

Ei varaosaa, vaihdettavat korvatyynyt.

VALMISTAJA

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

TESTILABORATORIO

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, Yhdysvallat.
Testauspaiva: 13.6.23-7.6.23.

ILMOITETTU LAITOS
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlanti

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, tuotteen nimen tai koodin
syottamisen jalkeen.

VAROITUS

Pakkaus: Muovipussi, paperilaatikko ja lappu eivat ole leluja. Pida ne lasten, kehitysvammaisten ja elainten ulottumattomissa,
jotta valtetaan hengitysteiden peittamisesta aiheutuva mahdollinen tukehtumisvaara, pakkauksen teravien reunojen aiheuttama
loukkaantumisvaara kasittelyn aikana tai pakkauksen nielemis- tai hengittamisvaara. Edelld mainittu pakkaus on kierratettavissa.
Havita pakkaus tuotteen purkamisen jalkeen paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Tuotteen havittaminen: Havita tuote sen elinkaaren lopussa paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Sahkdpostiosoite tuoteturvallisuuteen liittyvien endotusten ldhettamiseen: report@ardon.cz
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Elektroniskt Bluetooth-6ronskydd
Instruktioner for anvandare
Modell: EARZONE C PRO
SwW
VIKTIGT

Tack for att du har valt detta elektroniska Bluetooth-6ronskydd. Det kan anslutas till juduttaget pa din telefon eller MP3-spelare
via den medféljande 3,5 mm-kabeln och har Bluetooth-funktionalitet. Detta hérselskydd ar utformat for att minska exponerin-

gen for skadliga bullernivaer. For att fa basta komfort, passform och funktion fran denna produkt bor du lasa denna bruksanvis-
ning noggrant innan du anvander enheten. Spara den har bruksanvisningen for framtida bruk. F&r mer information om bullerre-
duktion, se ddmpningstabellen.

INSTRUKTION
Detta horselskydd ar klassat som personlig skyddsutrustning i kategori lll enligt férordning (EU) 2016/425. Det har testats och
certifierats i enlighet med kraven i EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 och EN 352-8:2020.

PRODUKT (ELEKTRONISK HORSELKAPA) BRUKSANVISNING

De elektroniska horselkaporna har Dual Connection Bluetooth-teknik. Horselkdpan ger mojlighet till underhallningsljud och sa-
kerhetsrelaterad ljudinmatning. Horselkapan har en nivaberoende funktion med en oberoende volymkontrollknapp. F&r optimal
komfort, passform och funktion av produkten ar det viktigt att du la@ser instruktionerna noggrant och sparar dem for framtida
bruk. Horselkapan har en mikrofon med hdg brusreducering och samtalsbom.

FUNKTION

1.  Bluetooth Synkroniseringsfunktion med mobil enhet.

2. Ljudférstarkning - Forstark omgivande lagfrekventa ljud som fotsteg, viskningar etc.

3. Low Noise/Frekvensinstalld for naturligt ljud.

4. 3,5 mm ingangsjackkabel som kan ansluta horselkapan for att lyssna pa MP3 etc., den kan fungera nar Bluetooth-synkroni-

seringen ar pa.
5. Volymkontroll och riktat ljud. Ergonomiskt utformad volymkontrollknapp ger mojlighet till total justering av ljudet.
6. Boom-mikrofon fér hogkvalitativ kommunikation i bullriga miljoer.
7. Hogkvalitativ judisoleringseffekt.

BATTERILADDNING
Det inbyggda 1000mAh litiumbatteriet laddas via den medféljande USB typ-C-kabeln. Ladda EARZONE C PRO genom att anslu-
ta till en USB-port pa datorn, mobilladdare eller annan enhet med USB-utgangsgranssnitt.

VARNING!

1.  Kontrollera att storleken pa dronkapan passar dig och att den ar perfekt justerad nar du bar den. Se till att headsetet ar

monterat, justerat och underhallet i enlighet med instruktionerna i den har handboken. Anvand inte hérselkdpor vars storlek

inte ar lamplig.

Produkten ar inte en leksak, férvara horselkaporna utom rackhall for barn.

Var forsiktig sa att du inte tappar headsetet eftersom det innehaller elektroniska komponenter som ar kansliga for stotar.

4. Hall headsetet borta fran foremal som sander ut starka radiovagor, eftersom detta kan férsamra ljudkvaliteten och riskerar
att forhindra normal anvandning av produkten.

5. Headsetet far inte utsattas for direkt solljus eller hdga temperaturer.

6. For att rengdra och desinficera headsetet anvander du en mjuk trasa indrankt med en neutral l&sning. Reagenser som ar
skadliga fér anvandarna ar strangt forbjudna att anvanda.

7. Var noga med att forvara headsetet pa en ren och torr plats fore och efter anvandning.

8. Headsetet och de sarskilda kuddarna kan forsamras vid anvandning och bér undersékas med tata intervall for att upptacka
sprickor och lackage, till exempel.

9. Montering av hygiendéverdrag pa kuddarna kan paverka horselkapornas akustiska prestanda.

10. Forinte in nagra frammande féremal i headsetet, eftersom det kan skada det allvarligt.

11. Latinte vatska tranga in i headsetet, eftersom det kan skada det allvarligt.

12. Vid nedsankning i vatten eller ldngvarigt kraftigt regn bor du lata en fackman kontrollera elektroniken i dina hérselkapor.

13. Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Kontakta tillverkaren for ytterligare information.

14. Headsetet maste baras hela tiden i bullriga miljoer.

15. Inspektera regelbundet headsetet for att kontrollera att det fortfarande fungerar. Anvand inte horselkaporna om de ar ska-
dade. Lat en fackman kontrollera och reparera det.

16. Var forsiktig i skogsmiljé, du kan hanga upp dina horselkapor.

wn
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17. Om dina hérselkapor flyttar sig pa grund av att de faller eller fastnar i grenar, kom ihag att flytta dem sa att de forblir effekti-
va.

18. Om rekommendationerna i den har handboken inte foljs kommer det skydd som headsetet ger att forsamras avsevart.

19. Detta headset ar forsett med nivaberoende dampning. Anvandaren bor kontrollera korrekt funktion fére anvandning. Om
distorsion eller fel upptacks bér anvandaren folja tillverkarens anvisningar fér underhall och byte av batterier.

20. Prestanda kan férsamras vid anvandning av batterier. Den typiska period av kontinuerlig anvandning som kan foérvantas av
detta horselskydd kan &verstiga den externa ljudnivan.

21. Hoérselkaporna ar forsedda med elektrisk ljudingang. Anvandaren bor kontrollera att de fungerar korrekt fére anvandning.
Om distorsion eller fel upptacks bér anvandaren hanvisa till tillverkarens anvisningar.

22. Utsignalen fran den elektriska ljudkretsen i detta hdrselskydd kan dverskrida den dagliga ljudnivan.

23. Demontera inte horselkdporna. Om nagon obehdrig reparation eller modifiering har utférts pa enheten, galler inte langre
garantin.

24. Hoérbarheten av varningssignaler pa en specifik arbetsplats kan férsamras nar man anvander underhallningsanlaggningen.
Dessa versioner begransar underhallningsljudsignalen till 82 dB(A) effektiv vid drat.

25. Tank pa att horselskydd kan stanga ute externa omgivningsljud, t.ex. varningsrop, larm och andra viktiga signaler. Horbarhe-
ten av varningssignaler pa en viss arbetsplats kan férsamras nar man anvander underhallningsanlaggningen. Anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam pa omgivningen nar han eller hon bar horselskydd.

26. Beroende pa modell ar denna horselkapa utrustad med nivaberoende dampning och/eller elektrisk ljudutgang. Anvandaren
bor kontrollera korrekt funktion fére anvandning. Om distorsion eller fel upptacks bdr anvandaren félja tillverkarens anvis-
ningar for underhall och byte av batteri.

27. Prestanda kan forsamras med batterianvandning. Batteriets livslangd varierar beroende pa anvandningssatt och volym.

28. Utsignalen fran den nivaberoende kretsen i detta horselskydd kan éverskrida den externa ljudniva.

29. Utsignalen fran den elektriska ljudkretsen i detta hdrselskydd kan dverskrida den dagliga ljudnivan.

30. Se dampningstabellen for ytterligare information om brusreducering. Se till att valja ratt produkt for applikationen.

31. Hoérselkapan ar forsedd med sakerhetsrelaterad ljudinmatning. Anvandaren bor kontrollera att den fungerar korrekt fore
anvandning. Om férvrangning eller fel upptacks bor anvandaren félja tillverkarens anvisningar for underhall.

32. Utsignalen fran ljudkretsen i detta horselskydd kan dverskrida gransvardet for exponering.

33. Denna produkt far inte anvandas fér underhallning eftersom utgangsnivan inte ar begransad till den nédvandiga oskadli-
ghetsnivan.

GODKANNANDE
Produkten har certifierats av det anmalda organet CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Cor-
porate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irland.

DAMPNINGSDATA
Dampningsvardena och ljudnivaerna for headsetet ar testade och godkanda i enlighet med kraven
av EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Anvandningstiden for den maximala insignalen som motsvarar en ekvivalent ljudniva pa 82 dB(A) ar dver 8 timmar. Produkten
med elektrisk ljudingadng och upp till vilket varde av ingangsspanning (940mV), underhallningsljudsignalen inte dverstiger 82
dB(A) effektiv for orat.

Produkten far inte anvandas om det inte kan sakerstallas att ingangsspanningen inte dverstiger ovanstdende maxvarde.

MONTERINGSANVISNING
Satt pa dig horselkdporna med reglagen &ver hdger eller vanster ora.

FORSIKTIGHET!

Sprid ut éronkaporna endast sa mycket att éronen ar fria. Borsta bort har under kuddarna med handen sa mycket som majligt.
Se till att kuddarna sluter tatt mot huvudet. Frammande foremal (t.ex. pennor) mellan éronkapan och huvudet minskar horsel-
kdpornas effektivitet. Anvand glaségon med minsta mojliga skalm (kabelglasdgon ar bast). Placera horselkdporna med huvud-
bandet dver hjdssan sa att de omsluter dronen helt. Sprid ut dronkaporna endast s& mycket att dronen &r fria. Andra inte eller
forma inte om huvudbandet.

Hoérselkdporna ger endast hérselskydd nar de bars med huvudbandet dver hjassan. Skjut kaporna uppat eller nedat for att fa en
fast och bekvam passform.

a) Satt pa dig horselkdporna och justera huvudbandet sa att det kanns bekvamt.

b) Tack inte dver haret och se till att 6ronen ar helt tackta.

Folj ett lampligt horselskyddsprogram, som inkluderar l@amplig &vervakning och audiometrisk testning, for att sakerstalla ett
effektivt horselskydd. Felaktig anvandning av horselskyddet eller underlatenhet att genomfora ett l@mpligt hoérselskyddspro-
gram, inklusive adekvat 6vervakning och testning, kan leda till hérselnedsattning eller annan allvarlig personskada.
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VARNING!

«  Kontrollera prestanda innan du anvander denna produkt.

e Denna produkt innehaller smadelar som kan utgéra en kvavningsrisk. Ej for barn under 5 ar.

e Horselskydd i allmanhet kan blockera externa ljud som varningssignaler, larm och andra viktiga signaler. Var sarskilt upp-
marksam pa vad som hander i din omgivning nar du anvander hdrselskydd. Om du staller in volymen for hogt kan det ytter-
ligare minska din férmaga att hora externa ljud, vilket kan utsatta dig for stora risker och leda till allvarliga olyckor. Anpassa
volymen till din arbetssituation.

e Dessa horselkapor innehaller batterier och elektriska komponenter som kan orsaka antandning i brandfarliga eller explosi-
va miljder. Anvand inte i miljder dar gnistor kan orsaka brand eller explosion. Felaktig anvandning kan leda till personskada
eller dodsfall.

e Anvand inte Bluetooth-musiken nar du k&r bil eller cyklar. Bluetooth-musiken och hérselkaporna kan blockera omgivande
ljud och 6ka risken for olyckor.

e Om du inte foljer varningarna och anvisningarna i den har bruksanvisningen kan det leda till allvarliga personskador eller
dodsfall.

e | bullriga miljder maste horselkaporna alltid baras i arbetsstallningen.

*  Montering av hygiendverdrag pa kuddarna kan paverka horselkdpornas akustiska prestanda.

BLUETOOTH-ANSLUTNING

1. Tryck ldnge pa den mellersta cirkulira knappen i 3,5 sekunder for att sla pa strémmen.( ROST: STROM PA)

2. Automatiskt i parningslage.(ROST: PAIRING)

3. Leta efter en enhet med namnet ,EARZONE C PRO" i installningarna for din Bluetooth-aktiverade enhet (t.ex. telefon). Valj
den och vénta pa att anslutningen ska lyckas.(ROST: ANSLUTEN)

4. Om Bluetooth kopplas bort .(ROST: AVKOPPLAD) Gar sedan automatiskt in i parkopplingslage. (ROST: PAIRING) véntar pa
nasta anslutning.

Tryck pa vanster och héger pilknapp samtidigt for att rensa alla anslutningar.(ROST: AVKOPPLAD, PARRING)

Om du vill stdnga av den trycker du ldnge pa den mellersta cirkulara knappen i 3,5 sekunder.( ROST: POWER OFF)
Tryck lange pa den mellersta cirkulara knappen i 9 sekunder f&r att aterstalla om systemet stannar.

AKTIVT LYSSNANDE
Vrid pa ratten for att sla pa den aktiva lyssningsfunktionen nar strommen ar paslagen, vrid pa konb for att justera volymen.

RINGER

1. Nar samtalet kommer, tryck bara pa den mellersta cirkulara knappen for att svara.

2. Nar du avslutar samtalet, tryck pa den mittersta cirkelformade knappen for att lagga pa.
3. Nar samtalet kommer, tryck tva sekunder pa den mittersta cirkulara knappen for att svara.
4. Tryck tva ganger pa den mellersta cirkulara knappen for ateruppringning.

SPELAR MUSIK

En tryckning pa den mittersta cirkulara knappen for stopp, sedan en tryckning pa den mittersta cirkulara knappen for stopp.
En knapptryckning pa vanster pilknapp for lag volym. (till minimum. ROST: MINIMUM)

Ett tryck pa hoger pilknapp fér hdg volym. (till max. ROST: MAXIMUM)

Tryck tva sekunder pa vanster pilknapp for féregaende lat.

Tryck tva sekunder pa hoger pilknapp for nasta lat.

ahMunE=

FORVARING

Nar horselkaporna inte anvands, forvara dem utan att stracka ut clipsen och utan att trycka ihop kuddarna. For att undvika
ojamn kompression av éronmuffens kudde, se till att kuddarna ligger an mot varandra och att det inte finns nagra veck i dem.
Hall horselkaporna torra och rena, férvara dem i normal rumstemperatur, skyddade fran damm och inte i direkt solljus. Om
produkten ska férvaras under en langre tid, se till att rengdra eller desinficera den med vatten och desinfektionsmedel fore
anvandning.

Obs: Hallbarheten for denna horselkapa ar 4 ar.

UNDERHALL

Kontrollera regelbundet att horselkdporna ar funktionsdugliga. Horselkapor, och i synnerhet kuddarna, kan forsamras vid
anvandning och bdr undersdkas med tata intervall med avseende pa sprickor och lackage, t.ex. i bdrjan av varje arbetspass.
Rengor och desinficera kapor, kuddar och inlagg endast med mild tval och vatten. Horselkaporna far inte sankas ned i vatten.
Efter anvandning kan fukt samlas inuti dronkaporna. F&r att undvika fuktskador pa elektroniska komponenter maste det akus-
tiska skummet avlagsnas regelbundet och éronkdporna/innehallet latas torka. For att avldgsna det akustiska skummet, ta tag i
oronkapens kudde och dra ut det.
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FORSIKTIGHET! Rér inte elektronikkortet eller kablarna! Nar det akustiska skummet har torkat ska det placeras i dronkapan sa
att det tacker elektroniken helt.

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Ytterligare information bdr inhamtas fran tillverkaren. Utsatt
inte produkten for hardhant hantering, eftersom det kan skada elektroniken. Kassera produkten och batterierna i enlighet med
nationella och lokala bestammelser.

FORKLARING AV MARKNING

ARDON Varumarke

EN 352 Europeisk standard
EARZONE C PRO Modellnummer

CE€ CE-markning

2834 Anmalt organ for Modul D
MM/YYYY Tillverkningsdatum

TEKNISKA DATA

Hoérselkapa: 9,8x10,7%5,8 cm, ABS.
Pannband: 4,5%x21,5%1,0cm, Nylon.

Kudde: 10,3x7,9%x1,4cm, PU-lader och skum.
Storlek: S, M, L, justerbar.

Vikt (grs): 380g

Pannbandets stil: Over huvudet

Ingen reservdel, utbytbara 6ronkuddar.

TILLVERKARE

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

TESTLABORATORIUM

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.

Testdatum: 13/6/23-7/6/23.

ANMALT ORGAN
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland

EU-forsakran om overensstammelse finns tillganglig pa webbadressen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, efter att produkt-
namn eller kod har angetts.

VARNING

Forpackning: Plastpase, papperslada och etikett ar inte leksaker. Forvara dem utom rackhall for barn, psykiskt funktionshindrade
personer och djur for att undvika risken for kvavning genom att andningsvagarna tacks, skador fran vassa kanter pa
férpackningen under hanteringen eller risken for att férpackningen svaljs eller andas in. Ovanstaende férpackning ar
atervinningsbar. Efter uppackning av produkten ska forpackningen kasseras i enlighet med lokala bestammelser for
avfallshantering.

Bortskaffande av produkten: Kassera produkten i slutet av dess livscykel i enlighet med lokala bestammelser fér avfallshantering.
E-postadress for att lamna synpunkter pa produktsakerhet: report@ardon.cz
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Elektronisk Bluetooth-oreklokke
Brukerinstruksjoner
Modell: EARZONE C PRO
NO
VIKTIG

Takk for at du har valgt dette elektroniske Bluetooth-grevernet. Den kan kobles til lydkontakten pa telefonen eller MP3-spilleren
din via den medfglgende 3,5 mm-kabelen og har Bluetooth-funksjonalitet. Dette harselsvernet er utviklet for a redusere ekspo-
neringen for skadelige stgynivaer. For a f& best mulig komfort, passform og funksjon fra dette produktet, ma du lese denne
bruksanvisningen neye for du bruker enheten. Ta vare pa denne bruksanvisningen for fremtidig bruk. For mer informasjon om
steyreduksjon, se dempingstabellen.

INSTRUKSJON
Dette oreklokket er klassifisert som personlig verneutstyr i kategori lll i henhold til forordning (EU) 2016/425. Det er testet og
sertifisert i henhold til kravene i EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 og EN 352-8:2020.

BRUKSANVISNING FOR PRODUKTET (ELEKTRONISK @REKLOKKE)

De elektroniske areklokkene har Dual Connection Bluetooth-teknologi. @reklokken gir mulighet for underholdningslyd og
sikkerhetsrelatert lydinngang. @reklokken har en nivaavhengig funksjonalitet med uavhengig volumkontrollknapp. For optimal
komfort, passform og funksjon er det viktig a lese bruksanvisningen ngye og ta vare pa den for senere bruk.

@reklokken har en mikrofon med hey steyreduksjon.

FUNKSJON

1.  Bluetooth-synkroniseringsfunksjon med mobil enhet.

2. Lydforsterkning - Forsterker lavfrekvente lyder fra omgivelsene, for eksempel fottrinn, hvisking osv.

3. Lavt steyniva/frekvensjustert for naturlig lyd.

4. 3,5 mm inngangskontaktledning som kan koble til greklokker for a lytte til MP3 osv., den kan fungere under nar Bluetooth-

-synkroniseringen er pa.
5. Volumkontroll og retningsbestemt lyd. Ergonomisk utformet volumkontrollknapp gir mulighet for total justering av lyden.
6. Boom-mikrofon for kommunikasjon av hgy kvalitet i stoyende omgivelser.
7. Lydisolerende effekt av hgy kvalitet.

BATTERILADING
Det innebygde litiumbatteriet pa 1000 mAh lades via den medfelgende USB type C-kabelen. EARZONE C PRO lades ved & koble
den til en USB-port pa datamaskinen, mobilladeren eller en annen enhet med USB-utgang.

ADVARSEL!

1. Kontroller at starrelsen pa greklokken passer deg, og at den er perfekt justert nar du bruker den. Serg for at hodesettet er

tilpasset, justert og vedlikeholdt i samsvar med instruksjonene i denne veiledningen. Ikke bruk greklokker som ikke passer i

storrelsen.

Produktet er ikke et leketay, oppbevar greklokkene utilgjengelig for barn.

Veer forsiktig sa du ikke mister horselsvernet, siden det inneholder elektroniske komponenter som er felsomme for stot.

4. Hold hodesettet unna gjenstander som sender ut sterke radiobglger, siden dette kan forringe lydkvaliteten og kan hindre
normal drift av produktet.

5. Ikke utsett hodesettet for direkte sollys eller hgye temperaturer.

6. Bruk en myk klut fuktet med en ngytral opplasning for & rengjere og desinfisere hodesettet. Reagenser som er skadelige for
brukerne, er strengt forbudt & bruke.

7. Sorg for & oppbevare hodesettet pa et rent og tort sted fgr og etter bruk.

8. Hodesettet og de spesielle putene kan forringes ved bruk og ber undersokes med jevne mellomrom for & se etter for ek-
sempel sprekker og lekkasje.

9. Montering av hygienetrekk pa putene kan pavirke den akustiske ytelsen til greklokkene.

10. Ikke for fremmedlegemer inn i hodesettet, da dette kan skade det alvorlig.

11. Ikke la veeske komme inn i hodesettet, da dette kan skade det alvorlig.

12. Ved nedsenking eller langvarig kraftig regnvaer bar du fa elektronikken i greklokkene kontrollert av en fagperson.

13. Dette produktet kan pavirkes negativt av visse kjemiske stoffer. Se produsenten for ytterligere informasjon.

14. Hodesettet ma beeres hele tiden i stoyende omgivelser.

15. Inspiser hodesettet regelmessig for a kontrollere at det fortsatt fungerer. Ikke bruk greklokkene hvis de er skadet. Fa det
kontrollert og reparert av en fagperson.

16. Veer forsiktig i skogsomrader, du kan henge opp areklokkene.

17. Huvis oreklokkene flytter pa seg fordi de faller ned eller setter seqg fast i greiner, ma du huske a plassere dem pa nytt slik at de

wn



HARDON-’

WORKWEAR
& 0UTDOOR

forblir effektive.

18. Hvis anbefalingene i denne veiledningen ikke folges, vil hodesettets beskyttelse bli alvorlig svekket.

19. Dette hodesettet er utstyrt med nivaavhengig demping. Brukeren ber kontrollere at det fungerer korrekt fer bruk. Hvis det
oppdages forvrengning eller feil, bor brukeren fglge produsentens rad for vedlikehold og utskifting av batteriene.

20. Ytelsen kan bli darligere ved bruk av batterier. Den typiske perioden med kontinuerlig bruk som kan forventes av denne
harselskontrollen, kan overstige det eksterne lydnivaet.

21. @reklokkene er utstyrt med elektrisk lydinngang. Brukeren bar kontrollere at de fungerer korrekt fgr bruk. Hvis det oppd-
ages forvrengning eller feil, bar brukeren radfere seg med produsenten.

22. Utgangen fra den elektriske lydkretsen til dette hgrselsvernet kan overskride det daglige grenseverdien for lydniva.

23. |kke demonter greklokkene. Hvis det er utfert uautoriserte reparasjoner eller endringer pa enheten, er garantien ikke lenger
gyldig.

24. Horbarheten av advarselssignaler pa en bestemt arbeidsplass kan bli svekket nar du bruker underholdningsanlegget. Disse
versjonene begrenser lydsignalet fra underholdningsanlegget til 82 dB(A) ved oret.

25. Husk at horselsvern kan stenge ute eksterne lyder fra omgivelsene, for eksempel varselrop, alarmer og andre viktige
signaler. Harbarheten av varselsignaler pa en bestemt arbeidsplass kan bli svekket nar man bruker underholdningsanlegget.
Brukeren ma veere spesielt oppmerksom pa omagivelsene nar han eller hun bruker harselsvern.

26. Avhengig av modell er denne greklokken utstyrt med nivaavhengig demping og/eller elektrisk lydutgang. Brukeren bor
kontrollere at de fungerer korrekt far bruk. Hvis det oppdages forvrengning eller feil, bar brukeren folge produsentens rad
for vedlikehold og utskifting av batteriet.

27. Ytelsen kan bli darligere etter hvert som batteriet brukes. Batteriets levetid varierer avhengig av bruksmate og lydstyrke.

28. Utgangen fra den nivaavhengige kretsen til dette harselsvernet kan overskride den eksterne lydniva.

29. Utgangen fra den elektriske lydkretsen til dette hgrselsvernet kan overskride det daglige grenseverdien for lydniva.

30. Se dempingstabellen for mer informasjon om stagyreduksjon. Sarg for a velge riktig produkt for bruksomradet.

31. @reklokken er utstyrt med en sikkerhetsrelatert lydinngang. Brukeren ber kontrollere at den fungerer korrekt for bruk. Hvis
det oppdages forvrengning eller feil, ber brukeren felge produsentens rad for vedlikehold.

32. Utgangen fra lydkretsen til dette harselsvernet kan overskride grenseverdien for eksponering.

33. Dette produktet kan ikke brukes til underholdning, siden utgangsnivaet ikke er begrenset til det nedvendige uskadelighets-
nivaet.

GODKJENNINGER
Produktet ble sertifisert av Notified Body CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irland.

DEMPINGSDATA
Dempingsverdiene og stgynivaene for hodesettet er testet og godkjent i henhold til kravene
av EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Brukstiden for det maksimale inngangssignalet som tilsvarer et ekvivalent lydniva pa 82 dB(A) over 8 timer. Produktet med
elektrisk lydinngang og opp til hvilken verdi av inngangsspenning (940mV), underholdningslydsignalet ikke overstiger 82 dB(A)
effektivt for oret.

Produktet skal ikke brukes hvis det ikke kan sikres at inngangsspenningen ikke overskrider maksimumsverdien ovenfor.
Monteringsinstruksjoner
Bruk greklokkene med kontrollene over hgyre eller venstre gre.

FORSIKTIG!

Spre orekoppene bare sa mye at grene kommer fri. Borst s& mye har som mulig under putene med handen.

Pass pa at putene slutter tett mot hodet. Fremmedlegemer (f.eks. blyanter) mellom @rekoppen og hodet reduserer effektiviteten
til ereklokkene. Bruk briller med de minste brillestengene som er tilgjengelige (kabeltype er best). Plasser greklokkene slik at de
omslutter grene helt, med hodebgylen over toppen av hodet. Spre grekoppene bare sa mye at de gar fri av grene. lkke reformér
eller omform hodebandet.

Muffene gir bare horselsbeskyttelse nar de baeres med hodebandet over hodekronen. Skyv greklokkene opp eller ned for &
justere dem slik at de sitter godt og komfortabelt.

a) Ta pa deg oreklokkene og juster hodebandet til du foler deg komfortabel.

b) Ikke dekk til harene, og sarg for at arene er helt tildekket.

Folg et egnet harselsvernprogram, som inkluderer tilstrekkelig overvaking og audiometrisk testing, for a sikre effektivt hor-
selsvern. Feil bruk av horselsvern eller manglende implementering av et egnet harselsvernprogram, inkludert tilstrekkelig
overvaking og testing, kan fere til horselstap eller andre alvorlige personskader.

ADVARSEL!
e Kontroller ytelsen fer du bruker dette produktet.
e Dette produktet inneholder sma deler som kan utgjgre en kvelningsfare. Ikke for barn under 5 ar.
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e Horselsvern kan generelt blokkere eksterne lyder, som for eksempel varselsignaler, alarmer og andre viktige signaler. Veer
spesielt oppmerksom pa hva som skjer rundt deg nar du bruker hgrselsvern. Hvis du setter volumet for heyt, kan det redu-
sere evnen din til & hgre eksterne lyder ytterligere, noe som kan utsette deg for betydelig risiko og fare til alvorlige ulykker.
Tilpass volumet til arbeidssituasjonen din.

e Disse oreklokkene inneholder batterier og elektriske komponenter som kan forarsake antennelse i brennbare eller eksplo-
sive atmosfeerer. M3 ikke brukes i miljger der gnister kan forarsake brann eller eksplosjon. Feil bruk kan fore til personskade
eller dad.

e |kke bruk Bluetooth-musikken mens du kjerer bil eller sykler. Bluetooth-musikken og greklokkene kan blokkere lyden fra
omgivelsene og oke risikoen for en ulykke.

e Hvis du ikke fglger advarslene og instruksjonene i denne bruksanvisningen, kan det fore til alvorlige personskader eller
dadsfall.

e | stoyende omgivelser ma areklokkene brukes i arbeidsstilling til enhver tid.

e Montering av hygienetrekk pa putene kan pavirke den akustiske ytelsen til greklokkene.

BLUETOOTH-TILKOBLING

1. Trykk lenge pa den midterste sirkelknappen i 3,5 sekunder for a sla pa stremmen (VOICE: POWER ON) gar automatisk inn i
sammenkoblingsmodus (VOICE: PAIRING)

2. Se etter en enhet med navnet ,EARZONE C PRO" i innstillingene for Bluetooth-aktiverte enheter (f.eks. telefonen). Velg den,
og vent til tilkoblingen er opprettet (VOICE: CONNECTED).

3. Hvis Bluetooth ble avbrutt (STEMME: AVBRUTT), gar du automatisk inn i sammenkoblingsmodus. (STEMME: PARING) og
venter pa neste tilkobling.

4. Trykk pa venstre og hoyre piltast samtidig for a fjerne alle tilkoblinger.(VOICE: DISCONNECTED, PAIRING)

Hvis du vil sla den av, trykker du lenge pa den midterste sirkulaere knappen i 3,5 sekunder (STEMME: SLA AV).

Trykk lenge pa den midterste sirkelknappen i 9 sekunder for a tilbakestille hvis systemet stanser.

AKTIV LYTTING
Vri pa knappen for a sla pa den aktive lyttefunksjonen nar stremmen er slatt pa, og sla pa konb for & justere volumet.

RINGER

1. Nar anropet kommer, trykker du pa den midtre runde knappen for a svare.

2. Nar samtalen er ferdig, trykker du pa den midterste runde knappen for a legge pa.

3. Nar anropet kommer, trykker du to sekunder pa den midtre runde knappen for a svare.
4. Trykk to ganger pa den midterste sirkelknappen for a ringe opp igjen.

SPILLER MUSIKK

1. Ett trykk pa den midterste sirkelknappen for stopp, deretter ett trykk pa den midterste sirkelknappen for stopp.
2. Ett trykk pa venstre piltast for lavt volum. (til minimum. VOICE: MINIMUM)

3. Ett trykk pa heyre piltast for heyt volum. (til maksimum. VOICE: MAXIMUM)

4. Trykk to sekunder pa venstre piltast for forrige sang.

5. Trykk to sekunder pa hoyre piltast for neste sang.

LAGRING

Nar greklokkene ikke er i bruk, skal de oppbevares uten at klipsene strekkes og uten at putene trykkes sammen. For a unnga
ujevn kompresjon av grekoppputene, ma du s@rge for at putene ligger an mot hverandre og at de ikke er krollete.

Hold greklokkene tarre og rene, oppbevar dem i normal romtemperatur, unna stev og ikke plasser dem i direkte sollys. Hvis
produktet skal oppbevares over lengre tid, ma du s@rge for a rengjare eller desinfisere det med vann og desinfeksjonsmiddel far
bruk. Merk: Holdbarheten til dette grevernet er 4 ar.

VEDLIKEHOLD

Kontroller regelmessig at greklokkene er brukbare. @reklokker, og spesielt putene, kan forringes ved bruk og ber undersokes
med jevne mellomrom for sprekkdannelser og lekkasje, for eksempel ved starten av hvert arbeidsskift. Rengjar og desinfiser
kopper, puter og innlegg kun med mild sape og vann. @reklokkene ma ikke senkes ned i vann.

Etter bruk kan det samle seg fuktighet inne i grekoppene. For a unnga fuktskader pa elektroniske komponenter ma det akustiske
skummet fjernes regelmessig, og @rekoppene/innholdet ma fa terke. For a fierne det, ta tak inne i erekoppputen og trekk ut det
akustiske skummet.

FORSIKTIG! Ikke ta pa elektronikkplaten eller kablene! Nar det akustiske skummet har torket, setter du det pa plass i arekoppen
slik at det dekker elektronikken helt.

Dette produktet kan pavirkes negativt av visse kjemiske stoffer. Ytterligere informasjon begr innhentes fra produsenten. Ikke ut-
sett produktet for hardhendt behandling, da dette kan skade elektronikken. Kasser produktet og batteriene i henhold til nasjo-
nale og lokale forskrifter.
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FORKLARING AV MERKING

ARDON Varemerke

EN 352 Europeisk standard
EARZONE C PRO Modellnummer

C E CE-merking

2834 Varslet organ for Modul D
MM/YYYY Produksjonsdato

TEKNISKE DATA

@reklokkeskall: 9,8x10,7x5,8 cm, ABS.
Panneband: 4,5x21,5x1,0 cm, nylon.

Pute: 10,3x7,9%x1,4 cm, PU-lzer og skum.
Storrelse: S, M, L, justerbar.

Vekt (grs): 380g

Pannebandstil: Over hodet

Ingen reservedeler, putene kan ikke byttes ut.

PRODUSENT

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

TESTLABORATORIUM

Michael & Associates, Inc.

2766W.College Ave Suite 1, State College, PA 16801, USA.

Testdato: 13.6.23-7.6.23.

MELDT ORGAN
CCQS Certification Services Limited (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland

EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa internettadressen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, etter at produktnavn eller

-kode er angitt.

ADVARSEL

Emballasje: Plastpose, papireske og etikett er ikke leketay. Oppbevar dem utilgjengelig for barn, psykisk utviklingshemmede og
dyr for a unnga risiko for kvelning ved tildekking av luftveiene, skader fra skarpe kanter pa emballasjen under handtering eller
risiko for svelging eller innanding av emballasjen. Ovennevnte emballasje er resirkulerbar. Etter at produktet er pakket ut, skal

emballasjen avhendes i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.

Avhending av produktet: Kasser produktet ved slutten av dets livssyklus i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.

E-postadresse for a sende inn forslag om produktsikkerhet: report@ardon.cz
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Elektronisk Bluetooth-horevaern
Brugerinstruktion
Model: EARZONE C PRO
DK
VIGTIGT

Tak, fordi du har valgt dette elektroniske Bluetooth-greveern. Det kan sluttes til lydstikket pa din telefon eller MP3-afspiller via
det medfelgende 3,5 mm kabel og har Bluetooth-funktionalitet. Dette hgrevaern er designet til at reducere eksponeringen for
skadelige stgjniveauer. For at fa den bedste komfort, pasform og funktion fra dette produkt skal du leese denne brugervejledning
omhyggeligt, fgr du bruger enheden. Gem denne manual til senere brug. Se deempningstabellen for detaljer om stgjreduktion.

INSTRUKTION
Dette horeveern er klassificeret som personligt beskyttelsesudstyr i kategori Il i henhold til forordning (EU) 2016/425. Det er
testet og certificeret i henhold til kravene i EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 og EN 352-8:2020.

PRODUKT (ELEKTRONISK HOREVARN) BRUGSANVISNING

De elektroniske hgreveern har Dual Connection Bluetooth-teknologi. Hareveernet giver mulighed for underholdningslyd og
sikkerhedsrelateret lydindgang. Horevaernet har en niveauafhaengig funktion med uafhaengig volumenkontrolknap. For at opna
optimal komfort, pasform og funktion af produktet er det vigtigt at leese instruktionerne omhyggeligt og gemme dem til senere
brug. Hereveernet har en mikrofon med hoj stajreduktion.

FUNKTION

Bluetooth-synkroniseringsfunktion med mobilenhed.

Lydforstaerkning - Forsteerk omgivende lyde pa lavt niveau, f.eks. fodtrin, hvisken osv.

Stejsvag/frekvensindstillet til naturlig lyd.

3,5 mm indgangsstik, der kan tilsluttes grepropper for at lytte til MP3 osv., det kan fungere, nar Bluetooth-synkroniseringen
er slaet til.

5. Volumenkontrol og retningsbestemt lyd. Ergonomisk designet volumenkontrolknap giver mulighed for total justering af
lyden.

Boom-mikrofon til kommunikation i hgj kvalitet i stejende omgivelser.

Lydisolerende effekt i hgj kvalitet.

Mo

6.
7.

OPLADNING AF BATTERI
Det indbyggede litiumbatteri pa 1000 mAh oplades via det medfelgende USB type C-kabel. Du kan oplade EARZONE C PRO
ved at tilslutte den til en computers USB-port, en mobiltelefonoplader eller en anden enhed med USB-udgang.

ADVARSEL!

1. Tjek, at storrelsen pa hereveernet passer til dig, og at det er perfekt justeret, nar du har det pa. Serg for, at dit headset er

monteret, justeret og vedligeholdt i overensstemmelse med instruktionerne i denne vejledning. Brug ikke hgrevaern, hvis

storrelsen ikke er passende.

Produktet er ikke legetgj, sa hold hereveernet uden for barns raekkevidde.

Pas pa ikke at tabe dit hgreveernsheadset, da det indeholder elektroniske komponenter, der er falsomme over for sted.

4. Hold headsettet vaek fra genstande, der udsender staerke radiobolger, da det kan forringe lydkvaliteten og risikere at forhin-
dre normal drift af dit produkt.

5. Udseet ikke headsettet for direkte sollys eller hgje temperaturer.

6. Brug en blad klud veedet med en neutral opl@sning til at rengere og desinficere dit headset. Reagenser, der er skadelige for
brugerne, er strengt forbudt at bruge.

7. Sorg for at opbevare dit headset pa et rent og tert sted for og efter brug.

8. Headset og de seerlige puder kan forringes ved brug og bgr undersgges med jeevne mellemrum for f.eks. revner og laekage.

9. Montering af hygiejnebetraek pa puderne kan pavirke hgreveernets akustiske ydeevne.

10. Seet ikke fremmedlegemer ind i headsettet, da det kan beskadige det alvorligt.

11. Der ma ikke traenge vaeske ind i headsettet, da det kan beskadige det alvorligt.

12. ltilfeelde af nedseenkning eller langvarig kraftig regn ber du fa tjekket elektronikken i dine harevaern hos en professionel.

13. Dette produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Se producenten for yderligere information.

14. Dit headset skal beaeres hele tiden i stgjende omgivelser.

15. Efterse jeevnligt dit headset for at sikre, at det stadig fungerer. Brug ikke dine hgrevaern, hvis de er beskadigede. Fa det tjek-
ket og repareret af en professionel.

16. Veer forsigtig i skovomrader, hvor du kan komme til at haenge dine hgrevaern op.

17. Hvis dit harevaern flytter sig, fordi det falder ned eller haenger fast i grene, skal du huske at flytte det, sa det stadig er effek-

wn



HARDON-’

WORKWEAR
& 0UTDOOR

tivt.

18. Hvis anbefalingerne i denne vejledning ikke folges, vil den beskyttelse, som dit headset giver, blive alvorligt forringet.

19. Dette headset er forsynet med niveauafhaengig deempning. Brugeren bar kontrollere, at det fungerer korrekt fer brug. Hvis
der opdages forvraengning eller fejl, skal brugeren folge producentens rad om vedligeholdelse og udskiftning af batterierne.

20. Ydeevnen kan forringes ved brug af batterier. Den typiske periode med kontinuerlig brug, der kan forventes af dette hgrea-
pparat, kan overstige det eksterne lydniveau.

21. Horeveernet er forsynet med elektrisk lydindgang. Brugeren bar kontrollere, at de fungerer korrekt for brug. Hvis der opd-
ages forvraengning eller fejl, skal brugeren henvende sig til producenten.

22. Output fra det elektriske lydkredslab i dette herevaern kan overstige det daglige graenseniveau.

23. Q@repropperne ma ikke skilles ad. Hvis der er foretaget uautoriserede reparationer eller endringer pa enheden, er garantien
ikke laengere gyldig.

24. Herbarheden af advarselssignaler pa en bestemt arbejdsplads kan blive forringet, mens man bruger underholdningsfacilite-
ten. Disse versioner begraenser underholdningens lydsignal til 82 dB(A) effektivt ved oret.

25. Husk, at hgreveern kan lukke eksterne omgivende lyde ude, som f.eks. advarselsrab, alarmer og andre vigtige signaler.
Horbarheden af advarselssignaler pa en bestemt arbejdsplads kan blive forringet, nar man bruger underholdningsanlaegget.
Brugeren skal veere szerligt opmaerksom pa omgivelserne, nar han eller hun bruger herevaern.

26. Afheengigt af modellen er dette herevaern forsynet med niveauafhaengig deempning og/eller elektrisk lydoutput. Brugeren
bar kontrollere korrekt funktion fer brug. Hvis der opdages forvraengning eller fejl, skal brugeren fglge producentens anvis-
ninger for vedligeholdelse og udskiftning af batteriet.

27. Ydeevnen kan forringes ved brug af batteriet. Batteriets levetid varierer afhaengigt af brugstilstand og lydstyrke.

28. Udgangen fra det niveauafhaengige kredslgb i dette hareveern kan overstige den eksterne lydniveau.

29. Output fra det elektriske lydkredslab i dette herevaern kan overstige det daglige graenseniveau.

30. Se deempningstabellen for yderligere oplysninger om stgjreduktion. Serg for at veelge korrekt produkt til anvendelsen.

31. Horeveernet er forsynet med en sikkerhedsrelateret lydindgang. Brugeren bar kontrollere korrekt funktion fgr brug. Hvis der
opdages forvraengning eller fejl, skal brugeren henvise til producentens rad om vedligeholdelse.

32. Output fra lydkredslgbet i dette horevaern kan overskride graensevaerdien for eksponering.

33. Dette produkt ma ikke bruges til underholdning, da udgangsniveauet ikke er begraenset til det nedvendige uskadeliggerel-
sesniveau.

GODKENDELSER
Produktet blev certificeret af det bemyndigede organ CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irland.

DAMPNINGSDATA
Daempningsveerdierne og stgjniveauerne for headsettet er testet og godkendt i henhold til kravene
af EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Brugstiden for det maksimale indgangssignal, der svarer til et tilsvarende lydudgangsniveau pa 82 dB(A), er over 8 timer. Produk-
tet med elektrisk lydindgang og op til hvilken veerdi af indgangsspaending (940mV), underholdningslydsignalet ikke overstiger 82
dB(A) effektivt for oret.

Produktet ma ikke bruges, hvis det ikke kan sikres, at indgangsspaendingen ikke overskrider ovenstaende maksimale veerdi.
Instruktion til montering
Brug herevaernet med knapperne over hgjre eller venstre are.

FORSIGTIG!

Spred kun grekopperne sa meget, at de gar fri af @rerne. Borst sa vidt muligt har vaek fra undersiden af puderne med handen.
Serg for, at puderne slutter teet til dit hoved. Fremmedlegemer (f.eks. blyanter) mellem grekoppen og hovedet gor hereveernet
mindre effektivt. Brug briller med de mindste steenger (kabeltypen er bedst). Placer hgrevaernet, sa det omslutter grerne helt,
med pandebandet over hovedets krone. Spred kun grekopperne sa meget, at de gar fri af grerne. Hovedbgjlen ma ikke refor-
meres eller omformes.

Mufferne giver kun hgrebeskyttelse, nar de baeres med pandebandet over hovedets krone. Skub manchetterne op eller ned for
at justere til en fast, behagelig pasform.

a) Tag hgreveernet pa, og juster hovedbgijlen, indtil du fgler dig godt tilpas.

b) Lad veere med at deekke dine har, og saorg for, at dine grer er helt deekket.

Folg et passende hgrebeskyttelsesprogram, som omfatter tilstraekkelig overvagning og audiometrisk testning, for at sikre
effektiv hgrebeskyttelse. Forkert brug af hgreveern eller manglende implementering af et passende herebeskyttelsesprogram,
herunder tilstreekkelig overvagning og testning, kan resultere i hgretab eller anden alvorlig personskade.

ADVARSEL!
e Tjek ydeevnen, for du bruger dette produkt.
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e Dette produkt indeholder sma dele, der kan udggre en kvaelningsfare. lkke til bgrn under 5 ar.

e Horevaern kan generelt blokere eksterne lyde som f.eks. advarselssignaler, alarmer og andre vigtige signaler. Veer seerlig
opmaerksom pa, hvad der sker omkring dig, nar du bruger hgrevaern. Hvis du indstiller lydstyrken for hgjt, kan det yderligere
reducere din evne til at hore eksterne lyde, hvilket kan udseette dig for betydelig risiko og fere til alvorlige ulykker. Tilpas
lydstyrken til din arbejdssituation.

e Disse horeveern indeholder batterier og elektriske komponenter, der kan forarsage anteendelse i brandfarlige eller eksplosi-
ve atmosfaerer. Ma ikke bruges i miljger, hvor gnister kan forarsage brand eller eksplosion. Misbrug kan resultere i person-
skade eller ded.

e Brug ikke Bluetooth-musikken, mens du kerer bil eller cykler. Bluetooth-musikken og manchetterne kan blokere for lyde
fra omgivelserne og @ge risikoen for en ulykke.

e Hvis man ikke felger advarslerne og instruktionerne i denne brugervejledning, kan det medfere alvorlig personskade eller
dad.

e | stgjende miljger skal herevaernene altid baeres i arbejdsstilling.

e Montering af hygiejnebetraek pa puderne kan pavirke hgreveernets akustiske ydeevne.

BLUETOOTH-FORBINDELSE

1. Tryk leenge pa den midterste cirkuleere knap i 3,5 sekunder for at teende for stremmen (STEMME: POWER ON).

2. Gar automatisk ind i parringstilstand (VOICE: PAIRING).

3. Se efter en enhed ved navn ,EARZONE C PRO" i indstillingerne for din Bluetooth-aktiverede enhed (f.eks. telefon). Veelg
den, og vent pa, at forbindelsen lykkes (VOICE: CONNECTED).

4. Huvis Bluetooth afbrydes (STEMME: AFBRUDT), gar den automatisk i parringstilstand. (STEMME: PARRING) og venter pa den
naeste forbindelse.

Tryk pa venstre og hajre pileknap samtidig for at slette alle forbindelser.(STEMME: AFSLUTTET, PARRING)

Hvis du vil slukke for den, skal du trykke leenge pa den midterste cirkuleere knap i 3,5 sekunder (stemmme: POWER OFF).
Tryk leenge pa den midterste cirkuleere knap i 9 sekunder for at nulstille, hvis systemet er stoppet.

AKTIV LYTNING

Drej knappen for at teende for den aktive lyttefunktion, nar der er teendt for strammen, og skift konb for at justere lydstyrken.
RINGER

1. Nar opkaldet kommer, skal du trykke pa den midterste cirkulaere knap for at svare.

2. Nar du afslutter opkaldet, skal du trykke pa den midterste runde knap for at leegge pa.

3. Nar opkaldet kommer, skal du trykke to sekunder pa den midterste cirkuleere knap for at svare.

4. Tryk to gange pa den midterste cirkulaere knap for at genopkalde.

SPILLER MUSIK

Et tryk pa den midterste cirkuleere knap for at stoppe, derefter et tryk pa den midterste cirkuleere knap for at stoppe.
Et tryk pa venstre pileknap for lav lydstyrke. (indtil minimum. STEMME: MINIMUM)

Et tryk pa hejre pileknap for hej lydstyrke. (indtil maksimum. STEMME: MAXIMUM)

Tryk to sekunder pa venstre pileknap for forrige sang.

Tryk to sekunder pa hgjre pileknap for naeste sang.

ahMunE=

OPBEVARING

Nar horeveernet ikke er i brug, skal det opbevares uden at streekke klemmerne og uden at komprimere puderne. For at undga
ujeevn kompression af grekoppens pude skal du sgrge for, at puderne ligger mod hinanden, og at der ikke er nogen folder i
dem.

Hold hareveernene tarre og rene, opbevar dem ved normal stuetemperatur, veek fra stov, og placer dem ikke i direkte sollys.
Hvis produktet skal opbevares i leengere tid, skal du serge for at rengere eller desinficere det med vand og desinfektionsmiddel
for brug. Bemaerk: Holdbarheden af dette hareveern er 4 ar.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontrollér regelmaessigt, om hareveernet er brugbart. Hagreveern, og iseer puder, kan forringes ved brug og ber undersgges med
jeevne mellemrum for revner og leekage, f.eks. ved starten af hvert arbejdsskift. Rengar og desinficer kun kopper, puder og ind-
satser med mild seebe og vand. Horevaernet ma ikke nedsaenkes i vand.

Efter brug kan der samle sig fugt inde i grekopperne. For at undga fugtskader pa elektroniske komponenter skal det akustis-

ke skum fjernes regelmaessigt, og erekopperne/indholdet skal torre. For at fjerne det skal du raekke ind i arekoppens pude og
treekke det akustiske skum ud.

FORSIGTIG! Ror ikke ved elektronikkortet eller kablerne! Nar det er tort, skal du genmontere det akustiske skum ved at placere
det i grekoppen, sa det deekker elektronikken helt.

Dette produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere oplysninger bar indhentes fra producenten. Udsaet

ikke produktet for hardhaendet behandling, da det kan beskadige elektronikken. Bortskaf produktet og batterierne i overenss-
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temmelse med nationale og lokale regler.

FORKLARING AF MARKNING

ARDON Varemaerke

EN 352 Europaeisk standard
EARZONE C PRO Model nummer

C E CE-meerkning

2834 Notificeret organ for Modul D
MM/YYYY Fremstillingsdato

TEKNISKE DATA

Horevaernsskal: 9,8x10,7x5,8 cm, ABS.
Pandeband: 4,5x21,5x1,0 cm, nylon.

Pude: 10,3x7,9x1,4 cm, PU-leeder og skum.
Storrelse: S, M, L, justerbar.

Vaegt (g): 3809

Pandebandets stil: Over hovedet

Ingen reservedele, udskiftelige grepuder.

PRODUCENT

ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

TESTLABORATORIUM

Michael & Associates, Inc.

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, USA.

Testdato: 13.6.23-7.6.23.

BEMYNDIGET ORGAN
CCQS Certification Services Limited (NB2834)
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland

EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa internettet: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, efter indtastning af
produktnavn eller -kode.

ADVARSEL

Emballage: Plastpose, papkasse og maeerke er ikke legetgj. Opbevar dem utilgeengeligt for barn, mentalt handicappede personer
og dyr for at undga risikoen for kvaelning ved at daekke luftvejene, skader fra skarpe kanter pa emballagen under handtering eller
risikoen for indtagelse eller indanding af emballagen. Ovenstaende emballage kan genbruges. Efter udpakning af produktet skal
emballagen bortskaffes i overensstemmelse med de lokale regler for affaldshandtering.

Bortskaffelse af produktet: Bortskaf produktet ved afslutningen af dets livscyklus i overensstemmelse med de lokale regler for
affaldshandtering.

E-mailadresse til indsendelse af forslag vedrerende produktsikkerhed: report@ardon.cz




HARDON-’

WORKWEAR
& 0OUTDOOR
Elektronska slusalka Bluetooth
Navodila za uporabo
Model: EARZONE C PRO
Sl
POMEMBNO

Zahvaljujemo se vam za izbiro te elektronske slusalke Bluetooth. S prilozenim 3,5-milimetrskim kablom jo lahko prikljucite

na zvocni prikljucek telefona ali predvajalnika MP3 in ima funkcijo Bluetooth. Ta $Citnik sluha je zasnovan tako, da zmanjsuje
izpostavljenost kodljivim ravnem hrupa. Ce Zelite doseéi najboljse udobje, prileganje in delovanje tega izdelka, pred uporabo
te naprave natancno preberite ta navodila za uporabo. Shranite ta prirocnik za poznej$o uporabo. Za podrobnosti o zmanjsanju
hrupa glejte preglednico o dusenju zvoka.

NAVODILA
Ta $¢itnik za usesa je na podlagi Uredbe (EU) 2016/425 uvr$cen v kategorijo Il osebne zas¢itne opreme. Preizkusena in certifici-
rana je bila v skladu z zahtevami standardov EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 in EN 352-8:2020.

NAVODILA ZA UPORABO IZDELKA (ELEKTRONSKA NAGLAVNA SLUSALKA)

Elektronske naglavne sluSalke so opremljene s tehnologijo Dual Connection Bluetooth. Slusalka omogoca zvoc¢no napravo za
zabavo in zvocni vhod za varnost. Slusalka omogoca funkcijo, ki je odvisna od ravni zvoka, z neodvisnim gumbom za uravna-
vanje glasnosti. Za optimalno udobje, prileganje in delovanje izdelka je pomembno, da pozorno preberete navodila in jih shrani-
te za poznejso uporabo.

Slusalka zagotavlja mikrofon z visoko stopnjo dusenja hrupa za klice.

FUNKCIJA

1. Funkcija sinhronizacije Bluetooth z mobilno napravo.

2. Qjacanje zvoka - Ojacanje zvokov nizke ravni, kot so koraki, Sepet itd.

3. Nizka raven hrupa/Frekvenéno uglaseno za naraven zvok.

4. 3,5-milimetrski vhodni prikljucek, s katerim lahko povezete slusalko za poslusanje MP3 itd., lahko deluje, ko je vklopljena

sinhronizacija Bluetooth.

5. Nadzor glasnosti in smerni zvok. Ergonomsko oblikovan gumb za uravnavanje glasnosti omogoca popolno prilagoditev
zvoka.

6. Mikrofon Boom za visokokakovostno komunikacijo v okolju z mo¢nim hrupom.

7. Visokokakovostna zvocna izolacija.

POLNJENJE BATERIJE

Vgrajeno litijevo baterijo s kapaciteto 1000 mAh napolnite prek prilozenega kabla USB tipa C. EARZONE C PRO polnite tako, da

ga prikljucite na vrata USB racunalnika, polnilnik mobilnega telefona ali drugo napravo z izhodnim vmesnikom USB.

OPOZORILO!

1. Preverite, ali vam ustreza velikost naglavne slusalke in ali je popolnoma prilagojena, ko jo nosite. PrepricCajte se, da so slusal-

ke namescene, nastavljene in vzdrzevane v skladu z navodili iz tega prirocnika. Ne uporabljajte zascitnih naglavnih slusalk,

katerih velikost ni primerna.

Izdelek niigraca, zato usSesne scCitnike hranite zunaj dosega otrok.

Pazite, da slusalke ne spustite, saj vsebujejo elektronske komponente, ki so obcutljive na udarce.

4. SluSalke hranite stran od predmetov, ki oddajajo mocne radijske valove, saj lahko to poslabsa kakovost zvoka in onemogoci
normalno delovanje izdelka.

5. Naglavnih slusalk ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

6. Za cisCenje in razkuzevanje slusalk uporabite mehko krpo, prepojeno z nevtralno raztopino. Reagente, ki so Skodljivi za
uporabnike, je strogo prepovedano uporabljati.

7. Pred uporabo in po njej slusalke shranite na Cistem in suhem mestu.

8. Naglavna sluSalka in posamezne blazine se lahko z uporabo poslabsajo, zato jih je treba pogosto pregledovati, da na primer
ne bi priSlo do razpok in puscanja.

9. Namestitev higienskih prevlek na blazine lahko vpliva na akusti¢ne lastnosti nausnikov.

10. V slusalke ne vstavljajte nobenih tujkov, saj jih lahko resno posSkodujete.

11. VsluSalke ne smete spustiti nobene tekocine, saj jih lahko resno poskodujete.

12. V primeru potopitve ali dolgotrajnega mocnega dezja naj elektroniko vasih naglavnih slusalk preveri strokovnjak.

13. Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemicne snovi. Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca.

14. SluSalke morate v hrupni okolici ves Cas nositi.

15. Redno pregledujte svoje naglavne slusalke in preverite, ali $e vedno delujejo. Ce je slusalka poskodovana, je ne uporabljajte.

wn
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Naj jo pregleda in popravi strokovnjak.

16. V gozdnatem okolju bodite previdni, saj lahko slusalke obesite.

17. Ce se slusalke premaknejo, ker padejo ali se ujamejo v veje, jih ne pozabite premakniti, da bodo $e naprej ucinkovite.

18. Ce se ne drzite priporo¢il iz tega priroc¢nika, bo zas¢ita, ki jo zagotavljajo slusalke, mo&no oslabljena.

19. Te slusalke imajo dusenje, ki je odvisno od ravni zvoka. Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje. Ce se
ugotovi izkrivljanje napak, mora uporabnik upostevati nasvete proizvajalca za vzdrzevanje in zamenjavo baterij.

20. Z uporabo baterij se lahko zmogljivost poslabsa. Obi¢ajno obdobje neprekinjene uporabe, ki ga je mogoce pri¢akovati od
tega sluSnega aparata, lahko preseze raven zunanjega zvoka.

21. Slusgalke so opremljene z elektri¢nim zvo&nim vhodom. Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje. Ce ugo-
tovi popacenje ali okvaro, naj se obrne na nasvet proizvajalca.

22. lzhod elektricnega zvo¢nega tokokroga tega sluSnega aparata lahko preseze dnevno mejno raven zvoka.

23. Slusalke ne razstavljajte. Ce je bilo na napravi opravljeno nepooblaséeno popravilo ali sprememba, garancija ne velja vec.

24. SlisSnost opozorilnih signalov na dolo¢enem delovnem mestu je lahko med uporabo zabavis¢nega objekta slabsa. Te razlici-
ce omejujejo zvocni signal za zabavo na 82 dB(A) z u¢inkom pri usesu.

25. Ne pozabite, da lahko $c¢itniki sluha izkljucijo zunanje zvoke iz okolja, kot so opozorilni klici, alarmi in drugi pomembni
signali. SliSnost opozorilnih signalov na doloc¢enem delovnem mestu je lahko med uporabo naprave za zabavo slabsa. Upo-
rabnik mora biti med noSenjem zascite sluha Se posebej pozoren na okolico.

26. Odvisno od modela je ta naglavna slusalka opremljena z dusenjem in/ali elektricnim zvo&nim izhodom, ki sta odvisna od
ravni. Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje. Ce se ugotovi popacenje ali okvara, mora uporabnik
upostevati nasvete proizvajalca za vzdrzevanje in zamenjavo baterije.

27. Z uporabo baterije se lahko zmogljivost poslabga. Zivljenjska doba baterije je odvisna od nac¢ina uporabe in glasnosti.

28. 1zhod vezja, ki je odvisno od nivoja, tega varovala sluha lahko preseze zunanjo raven hrupa.

29. lIzhod elektricnega zvo¢nega tokokroga tega sluSnega aparata lahko preseze dnevno mejno raven zvoka.

30. Vec podrobnosti o zmanj$anju hrupa je na voljo v tabeli o dusenju zvoka. Prepricajte se, da ste izbrali ustrezen izdelek za
uporabo.

31. SluSalka je opremljena z zvo&nim vhodom, povezanim z varnostjo. Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delo-
vanje. Ce ugotovi popacenje ali okvaro, mora uporabnik pri vzdrzevanju upostevati nasvete proizvajalca.

32. lzhod zvocnega vezja tega sluSnega aparata lahko preseze mejno raven izpostavljenosti.

33. Taizdelek se ne sme uporabljati za zabavo, saj izhodna raven ni omejena na potrebno raven neskodljivosti.

ODOBRITVE
Izdelek je certificiral priglaseni organ CCQS Certification Services Limited (NB2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Irska.

PODATKI O SLABLJENJU
Vrednosti dusenja in ravni hrupa za slusalke so preizkusene in odobrene v skladu z zahtevami
EN 352-1:2020, EN 352-4:2020 EN 352-6:2020, EN 352-8:2020.

Cas uporabe najve¢jega vhodnega signala, ki ustreza ekvivalentni izhodni ravni zvoka 82 dB(A) v 8 urah. Izdelek z elektri¢nim
zvocnim vhodom, do katere vrednosti vhodne napetosti (940 mV) zabavni zvocni signal ne presega 82 dB(A), ucinkovit za uho.

Izdelek se ne sme uporabljati, Ce ni mogoce zagotoviti, da vhodna napetost ne presega zgornje najvecje vrednosti.

NAVODILA ZA VGRADNJO
SluSalke za usesa uporabljajte z upravljalnikom nad desnim ali levim usesom.

POZOR!

Raztegnite uSesne blazinice le toliko, da so usesa prosta. Z roko ¢im bolj pocesite dlake izpod blazinic.

Prepricajte se, da so blazine tesno pritrjene na vaso glavo. Tujki (na primer svin¢niki) med usesno blazinico in glavo zmanjsujejo
ucinkovitost naglavnih glusnikov. Uporabljajte o¢ala z najmanjsim moznim temenom (najbolje je kabelsko). Z naglavnim trakom
¢ez teme glave namestite naglavne blazinice tako, da v celoti zapirajo uSesa. USesne blazinice razmaknite le toliko, da so usesa
prosta. Naglavnega traku ne preoblikujte in ne spreminjajte njegove oblike.

Slusalke zagotavljajo zascito sluha le, e jih nosite z naglavnim trakom na temenu glave. Za trdno in udobno prileganje naglavne
blazinice potisnite navzgor ali navzdol, da jih prilagodite.

a) Nosite $Citnike za uSesa in nastavite naglavni trak, dokler se ne pocutite udobno.

b) Ne pokrivajte si las in poskrbite, da bodo vasa usesa popolnoma pokrita.

UpoStevajte ustrezen program varovanja sluha, ki vklju€uje ustrezno spremljanje in avdiometri¢no testiranje, da zagotovite
ucinkovito zascito sluha. Nepravilna uporaba varovala sluha ali neizvajanje ustreznega programa za varovanje sluha, ki vkljucuje
ustrezno spremljanje in testiranje, lahko povzroci izgubo sluha ali druge resne telesne poskodbe.

OPOZORILO!
e Pred uporabo tega izdelka preverite delovanje.
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e Taizdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Ni primerno za otroke, mlajse od 5 let.

e Zascitniki sluha lahko na splosno blokirajo zunanje zvoke, kot so opozorilni klici, alarmi in drugi pomembni signali. Ko
nosite varovala sluha, bodite $e posebej pozorni na dogajanje okoli sebe. Previsoka nastavitev glasnosti lahko $e dodatno
zmanj$a vaso sposobnost slisati zunanje zvoke, kar vas lahko izpostavi precejSnjemu tveganju in privede do resnih nesrec.
Glasnost prilagodite svojim delovnim razmeram.

e Te naglavne slusalke vsebujejo baterije in elektricne komponente, ki lahko povzrocijo vzig v vnetljivem ali eksplozivnem
okolju. Ne uporabljajte jin v okoljih, kjer lahko iskre povzrocijo pozar ali eksplozijo. Nepravilna uporaba lahko povzroci po-
Skodbe ali smrt.

¢ Glasbe Bluetooth ne uporabljajte med voznjo z avtomobilom ali kolesom. Glasba Bluetooth in slusalke lahko blokirajo oko-
liske zvoke in povecajo tveganje za nesreco.

¢ Neupostevanje opozoril in navodil v tem priro¢niku lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

eV hrupnih okoljih je treba $Citnike za usesa ves ¢as nositi v delovnem polozaju.

*  Namestitev higienskih prevlek na blazine lahko vpliva na akusti¢ne lastnosti nausnikov.

POVEZAVA BLUETOOTH

1. Dolgo pritisnite srednji krozni gumb za 3,5 sekunde, da vklopite napajanje (glas: POWER ON).

2. Automatically entered into pairing mode.(VOICE: PAIRING)

3.V nastavitvah naprave z Bluetooth (npr. telefona) poiscite napravo z imenom ,EARZONE C PRO". Izberite jo in pocakajte, da
bo povezava uspesna (GLAS: CONNECTED).

4. Ce se Bluetooth izklopi .(VOICE: DISCONNECTED) Nato samodejno vstopi v nac¢in seznanjanja. (GLAS: PAIRING) ¢aka na
naslednjo povezavo.

S skupnim pritiskom na gumb s puscico v levo in desno pocistite vse povezave (glas: DISCONNECTED, PAIRING).

Ce ga zelite izklopiti, za 3,5 sekunde dolgo pritisnite srednji krozni gumb (glas: POWER OFF).
Dolgo pritisnite srednji krozni gumb za 9 sekund za ponastavitev v primeru, da se sistem ustavi.

AKTIVNO POSLUSANJE
Obrnite gumb za vklop funkcije aktivnega poslu$anja, ko je napajanje vklopljeno, in preklopite konb za nastavitev glasnosti.

KLICANJE

1. Ko pride klic, z enim dotikom srednjega kroznega gumba odgovorite na klic.

2. Ko zakljucite klic, z enim dotikom srednjega kroznega gumba odlozite slusalko.

3. Ko pride klic, se dve sekundi dotaknite srednjega kroznega gumba za sprejem klica.
4. Za ponovno klicanje se dvakrat dotaknite srednjega kroznega gumba.

PREDVAJANJE GLASBE

Z enim dotikom srednjega kroznega gumba se ustavite, nato z enim dotikom srednjega kroznega gumba se ustavite.
Z enim dotikom gumba s puscico v levo lahko nastavite nizko glasnost. (do najnizje vrednosti. GLASBA: MINIMALNA)
Z enim dotikom gumba s puscico na desni strani dosezete visoko glasnost. (do najvecje. Glas: MAXIMUM)

Dotaknite se dveh sekund gumba s puscico v levo za prejsnjo skladbo.

Za naslednjo skladbo se dotaknite dveh sekund gumba s puscico na desni strani.

ahMunE=

SHRANJEVANJE

Ko naglavnih slusalk ne uporabljate, jih shranite tako, da ne raztegnete sponk in ne stisnete blazinic. Da bi se izognili neenako-
mernemu stiskanju blazinice uSesne case, poskrbite, da bosta blazinici lezali druga ob drugi in da ne bosta zmeckani.

Slusalke naj bodo suhe in Ciste, shranjujte jih pri obicajni sobni temperaturi, stran od prahu in jih ne postavljajte na neposredno
sonéno svetlobo. Ce izdelek shranjujete dlje ¢asa, ga pred uporabo ocistite ali razkuzite z vodo in razkuzilom.

Opomba: Rok trajanja te naglavne slusalke je 4 leta.

VZDRZEVANJE

Redno preverjajte, ali so slusalke za uSesa primerne za uporabo. Slusalke in zlasti blazine se lahko z uporabo poslabsajo, zato jih
je treba pogosto pregledovati glede razpok in puscanja, na primer na zaCetku vsake delovne izmene. Misice, blazine in vlozke
¢istite in razkuzujte samo z blagim milom in vodo. Slusalke se ne smejo potopiti v vodo.

Po uporabi se lahko v usesnih lonckih nabere vlaga. Da bi se izognili poskodbam elektronskih komponent zaradi vlage, je treba
zvoc¢no peno redno odstranjevati in pustiti, da se uSesne blazinice/oblika posusijo, e jo Zelite odstraniti, sezite v notranjost
blazinice uSesne blazinice in izvlecite zvo¢no peno.

POZOR! Ne dotikajte se plosce z elektroniko ali kablov! ko se posusi, ponovno namestite zvo¢no peno tako, da jo namestite v
usesno caso in tako popolnoma prekrijete elektroniko.

Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemi¢ne snovi. Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca. Z izdelkom ne
ravnajte grobo, saj lahko poskodujete elektroniko. Izdelek in baterije odstranite v skladu z nacionalnimi in lokalnimi predpisi.
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TEHNICNI PODATKI

Ohis$je slusalke: 9,8 x 10,7 x 5,8 cm, ABS.
Naglavni trak: 4,5 x 21,5 X 1,0 cm, najlon.

Blazina: 10,3 X 7,9 x 1,4 cm, PU usnje in pena.
Velikost: S, M, L, nastavljiva.

Teza (grs): 380g

Slog naglavnega traku: .

Rezervnega dela ni, zamenljive blazinice za usesa.

PROIZVAJALEC
ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic,
E-mail: info@ardon.cz

PRESKUSNI LABORATORIJ

Michael & Associates, Inc

2766W.College Ave Suite 1, State college, PA 16801, ZDA.
Datum testiranja: 6/13/23-7/6/23.

PRIGLASENI ORGAN
CCQS Certification Services Limited (NB2834)

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irska

Izjava EU o skladnosti je na voljo na: www.ardon.cz.

OPOZORILO:

Embalaza: Plasti¢na vrecka, papirnata Skatla in etiketa niso igraCe. Hranite jih zunaj dosega otrok, oseb z motnjami v dusevnem
razvoju in zivali, da se izognete nevarnosti morebitnega zadusitve zaradi prekrivanja dihalnih poti, posSkodbam zaradi ostrih ro-
bov embalaze med rokovanjem ali nevarnosti zauzitja ali vdihavanja embalaze. Zgornjo embalazo je mogoce reciklirati.

Po razpakiranju izdelka odstranite embalazo v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

Odstranjevanje izdelka: Ob koncu zivljenjske dobe izdelka ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

E-postni naslov za oddajo predlogov glede varnosti izdelkov: report@ardon.cz

D - |,

&

PAP




